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ಪ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ 


ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀ ಗೋಮಖಬ ಶಿಲ್ಪ 


(ಕಥೆ, ಅರ್ಥ, ಬಪ್ಪಣಿ ಸಹಿತವಾಗಿ) 


ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಅನರ ಪ್ರಸ್ತಾನನೆಯೊಡನೆ 


ಸ | ನಾಟಿಕಕರ್ಸ್ಯ: 


೫. ೫[3 ಗೆ ನಿ. ರಾಜರತ್ನಂ 


ನ್‌್‌ ್ಯ್ಯ್ಸ್ಯ್ರ್ರಾಾಾಾ.್‌್‌ರಲ್‌ಟ ಜ್‌ 


ಕೆ ನಿಚಾರಸಂಸ್ಥೆಯ ವ್ಯಾಸಂಗ ಗೋಷ್ಠಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು ೪ 


' ೨೦, ಡಿಸೆಂಬರ್‌, ೧೯೫೩ 
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ಬಾಹುಬಲಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವು ಗಂಭೀರವಾದ ವಸ್ತು. 
ಬಾಹುಬಲಿಯು ಜೈನರ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆತನ ಚಾರಿತ್ರವು ಸಮಸ್ತ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಅಂತಸ್ತತ್ರ್ವದ ನಿದರ್ಶನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಪ್ರಸಂಚನ್ನೆ ೈಭವಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೊ 0ದುಂಟ್ಕು 
ಭೌತಶಕ್ತಿ ಗಿಂತ ಹಿರಿದಾದ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಹಸಿದು, 
ದ ಶ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅದ್ಭ ೈಶ್ಯಸತ್ತ ವನೂಂದುಂಟು, 
ಭೋಗಸೌಜ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಸಮ್ಮಲಮಾದ ಶಾಂತಿಯ ಆನಂದ 
ವೊಂದು ಉಂಟು--ಎಂಬೀ ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಕೃತಕೃತ್ಯವಾದದ್ದು ಆತ್ಮಬಲಿಯಾದ ಬಾಹುಬಲಿಯ 
ಜೀವ. ಇಂಥ ಆತ್ಮತೇಜಃ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಜೀವದ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ಸೀಗ ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಈ ನಾಟಕ 
' ದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭರಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದು. 


[ಒಂದೂವರೆ ರೂಷಾಯಿ 


ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ನಿಜಯಂ 


ಮತು 


ಶ್ರೀ ಗೋಮಖಬ ಶಿಲ್ಪ 


(ಕಥೆ, ಅರ್ಥ, ಟಪ್ಪಣಿ ಸಹಿತವಾಗಿ) 


ಶ್ರೀಡಿ. ನಿ. ಜಿ. ಅವರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯೊಡಸೆ 


ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಿಚಾರಸಂಸ್ಥೆಯ ವ್ಯಾಸಂಗ ಗೋಷ್ಠಿ 
ಬಸನನಗುಡಿ A ಬೆಂಗಳೂರು 


೨೦, ಡಿಸೆಂಬರ್‌, ೧೯೫೩ 


ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ: 
೨೦, ಡಿಸೆಂಬರ್‌, ೧೯೫೩ 


[ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸ್ವಾನ್ಯು ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರದು] 
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ಮುದ್ರ ಕರು: 
ಚಿ. ಬಿ. ಡಿ, ವಲ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ 


ಗ್ರೇ, ಟಿಂಗಳೂ 


ನಿವೇದನ 


ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ವ್ಯಾಸಂಗಗೋಷ್ಠಿಯ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಾಟಕ 
' ಬರೆದುಕೊಡುನೆನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಾಗ ಅದು ಹೀಗೆ ಗೊಮ್ಮಟ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದೆಂದು ನನಗೇ ಕಲ್ಪನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂತೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೂರು 
ಮೊಳ ನೇಯುವುದಕ್ಕೆಂದು ಪಂಪಕವಿಯ ಆದಿಪುರಾಣದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಆಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೊಕ್ಕವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಶ್ರವಣಜೆಳ್ಳೊಳ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಶ್ರೀ ಗೋಮ 
ಬೇಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಯ ಭದ್ರಬಾಹುಗಳ ಗಾಢನಿಸ್ಪೀಡನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಈ ಕೃತಿ 
ಹೀಗೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ನನಗೆ ಕೃತಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಕರುಜಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಮೀಸಲಾ 
ಯಿತೋ--ಅದು ಈ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಹೊನೆತ್ತಿದಂತೆ ಪವಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವು. 
" ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯ'ದ ಮೊದಲ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಅರಕೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. 
ವೆಂಕಟಾಚಲಪತಿ ತುಂಬಿ ತಿದ್ದಿದರು; ಪಂಪನ ಹಳಗನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೇವೆಂದು ವ್ಯಾಸಂಗಗೋಷ್ಠಿಯ ಮಿತ್ರರು ಮನಸ್ಸು 
ದೃಢಮಾಡಿದರು; ಅವರ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಸ್‌. 
ರಾಮರಾಯರು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು; ನೇಸಥ್ಯಗಾನಗಳನ್ನು ಗಮಕ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾಯರು ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು ; ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ವೈಣಿಕನಿದ್ವಾನ್‌ ಗಾನವಿದ್ಯಾನಿಶಾರದ ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ರಾಜಾರಾಯರು ಸಂಯೋ 
ಜಿಸಿ ನಡಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಟುತ್ತ ನಿರ್ವಹಣಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
" ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯ'ವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಿಜಯವೇ ಆದದ್ದು ಅಂದಿನ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅಂಥನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನ. 
ಅವರು ಅಂದಿನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು "ಜನಪ್ರಗತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 
" ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯ'ವನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಗೋಷ್ಕಿ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು 
ಬಯಸುವುದೆಂಬ ಸೂಚನೆಯೂ ಮರುದಿವಸವೇ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸವಾಯಿತು. 
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ಪುನಃ, ಅದು ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಸ್ತುವಿಗೆ ನನ್ನ" 
ಮನಸ್ಸು ಮೀಸಲಾಯಿತೋ.--ಆ ಪುಣ್ಯಾಸ್ರ ಸ್ರವದ ಸೆಕೃತ್‌ಫಲನಿದು ಎಂ! ಂತೆ. 
೫-೩-೫೩ ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಮಹಾಮಸ್ತಕಾಭಿಷೇಕದ ವರದಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಸಾರಮಾಡಲು ಆಲ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ರೇಡಿಯೋ ನನ್ನನ್ನು ಕಕೆಸ್ಕಿ' 
ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅಲಭ್ಯ ಲಾಭವಾಯಿತು; ಮತ್ತೆ, ೧೬-೩-೫೩. 
ಯುಗಾದಿಯ ಶುಭದಿನಸ ಜೆ, ಸೈನ ತಾ ಯಿಯೊಬ್ಬರು ಬಡಿಸಿದ ಪರಮಾನ್ನ 
ವನ್ನುಂಡ್ಕು ಗೋಮಟಜಿನನ ಮಸ್ತ ಸ್ತಕಾಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡುವ ' 
ಭಾಗ್ಯ ಒದಗಿತು; ಮತ್ತೂ ಒಮ್ಮೆ ೧೦-೫-೫೩ ರಂದು ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಸ್‌. 
ಧರಣೇಂದ್ರಯ್ಯನವರ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ ಹ ಸ್ತಕಾಭಿಷೇಕದ ' 
ದಿವ್ಯದರ್ಶನವಾಗಿ, ವಿಮಾನದಿಂದ ಪುಪ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾದುದನ್ನೂ ಕಂಡೆ. ಹೀಗೆ. 
ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡ ಸಮ್ಯಕ್‌ ದರ್ಶನಗಳ ಸಂಚಿತಫ ಲವಾಗಿ ಟ್ರೀ ಬಾಹುಃ ಲ 
ವಿಜಯ'ದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವಾದ "ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ? ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು." 

ನನ್ನ್ನ ಈ ಎರಡು ಲಾಭಗಳನ್ನೂ ಈಗ ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ವ್ಯಾಸಂಗಗೋಸ್ಠಿಯ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ. ಜೆಳ್ಳು 
ಬಾಹುಬಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸುತ್ತ "ಗಂಗರಾಜ ಸುತ್ತಾ ಆಸು” ವಿದ್ದಂತೆ ಇರುವ : 
ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಟಿ ಅವರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಹಾಯ್ದು ಬಂದು, 3 
ಒಳಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಭಾಚುಬಲಿ ಶ್ರೀ ಚಾವುಂಡರಾಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ 
ಸಭ್ಯರಿಗೆ ನನ್ನು ಪೂರ್ವಕವಿತ್ರೆ ೇಷ್ಠರ ವಾಕ್ಯಮಾಣಿಕ್ಯಕೋಶಗಳಿಂದ ಸದ್ಯ ಕ. 
ಪ್ರೀತಿ ಸಂತೋಷಗಳು ಉಂಟಾ. ರಲಿ. ತ್ತೆ 


ಜಿ. ನಿ. ರಾಜರತ್ತಂ. ' 
ಬೆಂಗಳೂರು ವತ ರ್ಕ 22 


ಪ್ರಸ್ಥಾವನೆ 


ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಿಚಾರ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಅಂಗವಾದ 
ವ್ಯಾಸಂಗಗೋಷ್ಠಿಯು ತನ್ನ ಐದನೆಯ ವಾರ್ಹಿಕೋತ್ಸವವನ್ನು ೧೯೫೨ನೆಯ 
ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೪ನೆಯ ತಾರೀಖು ಭಾನುವಾರ ನೆರವೇರಿಸಿತು. ಆ ಸಂತೋಷ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ಕರ್ತರು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜ 
ರತ್ನಂ ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಅದರಂತೆ 
ತಯಾರುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ “ ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ನಿಜಯ”ವು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಂಪಾದಿ ಪೂರ್ವ ಮಹಾ 
ಕವಿಗಳಿಂದ ಸಂಕಲನಮಾಡಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ನಾಟಕಾಭಿನಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ತರುಣ ಸದಸ್ಯರನ್ನು ತಿದ್ದಿ ತಯಾರುಮಾಡಿದರು. ವೈಣಿಕ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ 
ಎಲ್‌. ರಾಜಾರಾಯರನರು ಕಥಾ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಗ 
ಯೋಜನೆಮಾಡಿ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿಸಿದರು. ನಮ್ಮ ನಟರನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಮರಾಯರೂ ಇತರ ಮಿತ್ರರೂ 
ಸಹಾಯವಾದರು. ಆ ಸಂಜೆ ನಾಟಕ ನೋಡಿದ ಸಭೆ ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಾರಜ್ಞ ರೂ ಇದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ರಸ 
ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಡನೆ ಮಾಡಿದ್ದವರು. 

ಅಂಥ ರಸಿಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು“ ಕನ್ನಡ ರಂಗನೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ 
ಕಂದಸದ್ಯಗಳನ್ನೂ ವೃತ್ತಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಎಷ್ಟು 
ಕಾಲವಾಯಿತು! ಈ ಹೊತ್ತಿನ ನಾಟಕದಿಂದ ನಮಗೆ ಎಂಥ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಅನುಭವವಾಯಿತು! ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದೆ! ಸಮರ್ಥ 
ರಾದ ಕಲೆಗಾರರಿದ್ದರೆ ಅದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಸಡುತ್ತದೆ! ? 
ಎಂಬೀ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೬ ಪ್ರಸ್ತಾ ನನೆ 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಜರತ್ನ ೦ ಅವರು ಆ ನಾಟಕಾಂಶದ ಜೊತಿಗೆ. 
“ ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ” ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಾಹ 
ಬಲಿಚರಿತ್ರೆಯ ಪರಿಪೂರ್ಣಚಿತ್ರವು ವಾಚಕರಿಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ನ ಎರಡು ede ಅವರು ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ¥ 
ಆರಿಸಿ, ರಂಗವೇದಿಕೆಯ ಸಂಭಾಷಣ ಸರಣಿಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಆ: ಕ 
ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಡೆದು, ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನ ದುಕಿ, ಸರಸಣಿಯಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಅಂ ದ 
ಗೊಳಿಸಿರುವುದು ವಿಶೇಷದ ಸಂಗತಿ. ಅವರು ಯಾವ ಯಾನ ಕನಿಗಳಿಂಡ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದು ೫೦ನೆಯ ಮತ್ತು ೮೦ನೆಯ ಪುಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಪುರಾತನ ಪಠ್ಯಕಾವ್ಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ರೂಪಕಶಿಶುವನ್ನು ಗುರುತು ಹಿಡಿದು, ಮೂಲಕಥೆಯ ಸಾರಸನ್ಸಿವೇಶಗಳನ್ನು' 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಾಡಿ ಸಂಗ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಮೂಲಕವಿಯ ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಿ, ದರ್ಶನೀಯವಾಗುನಂತೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪುನರ್ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿರು 
ವುದು ಮೂಲಕೃತಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಲರ್ಹವಾದದ್ದೆ ನಿಸುವಷ್ಟರ ಪ್ರ ಪ್ರಕಿಭಕ್ಯ 
ಕಾಯ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಬಾಹುಬಲಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವು ಗಂಭೀರವಾದ ವಸ್ತು. ಬಾಹುಬಲಿಯ ು 
ಜೈನರ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆತನ ಚಾರಿತ್ರವು ಸಮಸ್ತ ಭಾರತಿ ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಂತಸ್ತತ್ತ್ವದ ನಿದರ್ಶನನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸ 
ವೈಭವಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೊಂದುಂಟು, ಭೌತಶಕ್ತಿಗಿಂತ ಹಿರಿದಾದ 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯೊಂದುಂಟು, ರಶ್ಯಕ್ಕಿಂತೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅದ್ದ ೈಶ್ಯಸತ್ತ ವೊಂದು ದು 
ಉಂಟು ಭೋಗಸೆ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಿಂತ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಶಾಂತಿಯ ಆನಂದವೊಂದ ದು 
' ಉಂಟು ಎಂಬೀ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯವಾದದ್ದು ಆತ್ಮ. 
ಯಾದ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಜೀವ. ಇಂಥ ಆತ ತೇಜಃ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಜೀವದ 
ಯಾಕ್ರಿಯನ್ಸ್ಟೀಗ ಶ್ರೀರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ ರ್ವ ಪಿ ತ್ತ 
ಸಿರುವುದು. ಜ್ತ 

ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಾಷಣವಿಧಾನ ಯಾವುದು? ಗದ್ಯವೆ, ಷನ. 3 
ಹಾಡೆ? ಗಥ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಳಕೆಯ ಮಾತಾಗಿರಜೇಕೆ, ಅಥನಾ ಸೌ ಪಿ pe 
ಕೈಲಿಯದಾಗಿರಜೇಕೆ? ಆದು ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕೆಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಸಾಡಿ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಕ್ಷೆ 
ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆ ಅಥವಾ ಯಥೇಚ್ಛಾಥೋರಣೆ (ers bre) 
 ಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆ?--ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹತ್ತಾರು ಇನ್ನೂ ಚರ್ಚೆ 
ಯಲ್ಲಿವೆ. ಇಂದಿನ ಆಂಗ್ಲ ಕನಿಪ್ರಮುಖನಾದ ಓಟ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌ (T. S. 
Eliot) ಎಂಬಾತನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಈಜೆಗೆ ಚರ್ಚೆಗೆಳೆದು, ತಾನು 
ಯಾವ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಿಕಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರು (Shakespeare) ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ 
ರಹಿತವಾದ ಸರಳಭಂದಸ್ಸನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸದ್ಯವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಚನವನ್ನೂ ಪ್ರಾಸವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸದ್ಯವನ್ನೂ ಹಾಡನ್ನೂ ಸಹ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ದಾ ನೆ; ಮತ್ತು ಆತನ ವಚನಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ್ಯಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಯಿಂದ 
ಗ್ರಾಮ್ಯಭಾಷೆಯೇ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸರಳಪದ್ಯದ 
ವಾಗ್ಗುಂಫನ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಓಜಸ್ಸೂ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾದುವಲ್ಲ. 
. ಈಚಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಿಕಕನಿಗಳು ಗೋಲ್ಡ್‌ ಸ್ಕಿತ್‌ (Goldsmith), 
ಸೆರಿಡನ್‌ (58676೩7) ಮುಂತಾದವರು,--ವಚನದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಟಕರಚನೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕಗಳ ವಸ್ತುವೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕ 
ಗಳ ವಸ್ತುವೂ ಒಂದೇ ಜಾತಿಯನಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನವು ಉದಾತ್ತವಾದವು; 
ಗಹನವೂ ಉನ್ನತವೂ ಆದ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಆ 
ಕಥೆಗಳು ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಬಂದವು. ಒಂದು ಪೂರ್ವಕಾಲದ ವಾತಾ 
ವರಣನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಆಗಿನ ಪ್ರಮುಖಜನರ ಘನತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ಆ ತೆರದ ಮಹೋದ್ಹೇಶಕ್ಕೆ 
ಉಚಿತನಾದದ್ದು ಆತನು ತಯಾರುಮಾಡಿಕೊಂಡ ಶೈಲಿ. ಈಚಿನ ಕನಿ 
ಗಳಾದರೋ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದವರು. ಇನರ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಾದ ದಿನಚರಿಯ ಬಳಕೆಯ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇವರು ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಈ ಭಾಷಾಶ್ಸೆಲಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ 
“ವಸ್ತುವಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಸೆ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಹೊರಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೂ 
ಇಷ್ಟರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಬರ್ನಾರ್‌ ಸಾ (Bernard Shaw), ಗಾಲ್ಸ್‌ವಠ್ಚಿ (ಆ೩1- 


ಲ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಲ 
worthy) ಮೊದಲಾದವರು ಇಷ್ಟಾ ನಾಟಕಗಳು ವಚನದಲ್ಲಿಯೇ ಇ ಕ 3 
ರಂಗಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇವೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಮೇಲಿನ ಸೂತ್ರವೇ ಇವು ' 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ತದೆ. ವಸ್ತುವಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಲಿ... | 

ಎಲಿಯಟ್‌ ಕವಿಯು ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ' 
ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. ತಾನೇ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ನಡಸಿದ್ದಾ ಫೆ. 4 
ಆತನು ಬರೆದಿರುವ ನಾಟಿಕಗಳು“ Murder in the Cathedral” ' 
(ಮಕ್ತೆರ್‌ ಇನ್‌ ದಿ ಕೆಥೀಡ್ರಲ್‌), “The Cocktail Party” ( 
ಕಾಕ್‌ಟೆಯಿಲ್‌ ಪಾರ್ಟಿ) ಇವು--ಸರಳ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿವೆ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾ ತ 
ಲಂಕಾರವೂ ಇರುತ್ತದೆ; ಕೆಲವೆಡೆ ವಚನವೂ ಉಂಟು. ಆ ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರೇಕ್ಷಕ . 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಧನಾಕರ್ಷಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣ ' 
ಜಯವಂತಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೇವಲ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಷ್ಟು ಪೂರ್ಣ ಯಶಸ್ವಿ 
ಗಳಾಗಿಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬುದು ಆತನ ಶಂಕೆಯಂತೆ! ಅಂಥ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರ ' 
ವಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ನಾಟಿಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮನ್ಹೇಯವಾಗುವ ನಿಬಂಧನ ' 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಯಾರೂ ರಚಿಸಲಾರರು. ಆ ಕಲೆಯ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಂಥಾದ್ದು. ' 
ನಾಟಕಕರ್ತನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಎಂಥೆಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಸ 
ಇರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 2 ಗಾಂ ಯಾಗಿ ನಿಸ್ಪರ್ಷೆಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೂ. 
ಅಂಥ ಪೂರ್ನನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಯೋಜನೆಯೊಂದು ಇದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ನಿಥೇಯನಾಗಿ ' 
ಅವನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಅಂಥವನ ಕೃತಿ ನಿರರ್ಗಳವಾದದ್ದು, 
ನೈಜಸಿದ್ದ ವಾದದ್ದು, ಎಂದೆಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದು. ಆ ಪೂರ್ವನಿರ್ಬಂಧದನ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೃತಕ; ಆದದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನ್ಯೂನ 
ವಾದದ್ದು; ಅದು ರಸನಿಷ್ಯಂದಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ನಾಟಕಕರ್ತನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪ್ರತಿಭೆಯೊಂದನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವವನಾದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ನೂರಾರು ಬಗೆ 
ಯಾಗುತ್ತನೆ. ಅವು ಹೇಗೆಹೇಗೋ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗು 
ತ್ರನೆ. ಅಂಥ ಅಪೂರ್ವ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಭಾಷೆ ಒಂದೇ ತೆರದ್ದಾದೀತೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಎಷ್ಟೋ ಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳ ಕಾನವಿಗೈ--ಅಲ್ಲಿಯ 
ಅಗಾಧತೆಗೈ ತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯತೀಕ್ಷೊ್ಟ್ಯತೆ ಕೇವಲ ನಚನದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗದು. 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ | ೯ 
ಅಂಥಾ ಸಂದರ್ಭದ ವಾಕ್ಯು ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂಥ 
ಶಕ್ತಿಯು ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಸದನಿಶೇಷದಿಂದ ಬಂದೀತೆ, ವಿಚಿತ್ರ ಬಂಧದಿಂದ ಬಂದೀತೆ, 
ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಂದೀತೆ, ಪ್ರಾಸಾದಿ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಬಂದೀತೆ? ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ವಾಶ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೀವ್ರತೆ ಒಂದು ಸೂಚ್ಯಗ್ರತೆ, ಒಂದು 
ಓಜೋಗುಣ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ನೇಳೆ ವಚನ ಸಾಧಕವಾಗಬಹುದು; ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಪದ್ಯ ಸಾಧಕವಾಗಬಹುದು ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಎರಡೂ ಸಾಲಜಿ ಹಾಡೂ 
ಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಯಾವ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವುದು ಸರಿ 
ಅವು ಬೆರೆತಿರಬೇಕಾದರೆ ಯಾವಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರಬೇಕು?---ಇವು 
ಕವಿಗಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು. ಇನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಅವನು ತನ್ನೊಳಗೇ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಸೂತ್ರಸಹಾಯವನ್ನು ಇತರರು ಒದಗಿಸಲಾರರು. 

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನಾಟಕರಚನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ಮೊನ್ನೆ ನಿನ್ನೆಯ 
ವರೆಗೂ ನಾಟಕವು ಸದ್ಯ ವಚನ ಗೀತ ಸನಮ್ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪದ್ದತಿ. ಭಾಸ ಕಾಲಿದಾಸಾದಿಗಳ ನಾಟಕಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಚನವನ್ನೂ, ಭಾವಾತಿರೇಕದ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಾ' 
ತಿಶಯದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಯವನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಸುಸಂಸ್ಕೃತರ ಬಾಯಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಕನ್ನಡದವರು ಅದೀ ಸಂಪ್ರದಾಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು 
೧೭೦೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ “ ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ” ನಾಟಕದ ಕಾಲದಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನನರ ಕಾಲದನರಕೆಗೂ- ಸುಮಾರು ೨೫೦ ವರ್ಷ 
ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳು ಗದ್ಯ ಸದ್ಯಗಳೆರಡರ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಪದ್ಯ 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಹಾಡೂ ಸೇರಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಸದ್ಯಭಾಗವೆಲ್ಲ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ 
ಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶಾಕುಂತಲಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲಿಹಿಥಿಂದ ಬಂದ “ಶೂರಸೇನ ಚರಿತ್ರೆ” (Othello = 
ಒಥೆಲೊ) ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲಕ್ಷಣ ಕಾಣಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ಕಾಲದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ನಾಚಕರೂ ಆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಟರಾದ ಎ. ವಿ. ವರದಾಚಾರ್ಯರೂ ಅವರ ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಗೌರಿ 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಮೊದಲಾದವರೂ ಜನದ ಅಪಾರವಾದ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು 
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೧೦ k ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು ಸಂಗೀತ ಸಂಮಿಶ್ರಿತ ನಾಟಕಾಭಿನಯದಿಂದರೇ. 
ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ “ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕವು ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಶಂಸ. 
ಜನ ಇಂದಿಸವರನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ನ್ಫೈತರಲ್ಲವೋ ಏನೋ! ಅವರ ಅಂದಿನ ಸಂ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಆ ಹಳೆಯ ನಾಟಕ ಪದ್ಧತಿ ಒಪ್ಪಿತ್ತೆಂಬುದಂತೂ ನಿರ್ನಿ: ದನ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ nk 
ಕರ್ತರು ಆ ತೆರದ ಮಿಶ್ರಣಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಬಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸ ಕರಿಯನ್ನು ಹ ಡು 
ಹೊರಟದ್ದಾ ಕೆ. ಹೆಳೆಯ ಭಾಷಾಸಂಪ್ರವಾಯವು ra ದ 
— ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ತ್ವ ಹಾರಿಹೋಯಿತೆಂದು, ಅವರು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದೆ: 
ಆ ಭಾವನೆ ಸಕಾರಣವಾದದ್ದೆಂದೆಫಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಕೆಲವು ಇರಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಾನು ವಾದಿಸಲಾರೆ. ಹೊಸಹೊಸ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳೂ ಹೊಸ ಕೈಲಿಂ 
ಬಯಕೆಯೂ ಅನುಚಿತವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿತಕ್ಕವನ್ನ್ಲ. ಹೊಸ ನಿಧಾಃ 
ನನುಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಹಳೆಯ ವಿಧಾನ ಈಗ ಪೂತಿ 
ನಿಸ್ಸಾರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾಕೆ. ಭಂದೋಬದ್ಭನ್ನ 
ಪ್ರಾಸಲಕ್ಷಿತವೂ ಆದ ಸದ್ಯ, ರಾಗಾಲಂಕೃ ತವಾದ ಹಾಡು-- ಇವು ಸಹ ಚ 
ನಿರೋಧವೆಂದೂ ಸ... ಕೆನರ ಮತ. ಹಾಗಾದರೆ ky 
ವಿಲ್ಲದೆ ನಾಟಿಕವುಂಟೋ? ತತ್ತ ನನ್ನು ನೋಡುವುದಾದರೆ ನಾಟಕವೇ 
ಜಿಲ್ಲ ಒಂದು ಕ ೈತಕವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಕವಿಗಿರುವ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ತನ್ನ ಕಲ ಬನೆಯೂ ವಾಕ. 
ಕೃತಕ ಹೌಜಿ, ಅಲ್ಲವೆ? . ಎಂಬುದಲ್ಲ; ಸಹಜತೆಯ ಭ್ರಾಂತಿ ಅವುಗಳ 
ಓದುಗನಲ್ಲಿ (ನೋಟಕನಲ್ಲಿ) ಉಲಾಗುತ್ತ ದೆಯೆ, ಆ | 
ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಸತ್ಯದ ಬಾಹ್ಯ ಚಿತ್ರವನ್ನ ಲ್ಲ; ಸತ್ಯದ ಅಂತ ಕಿ 
ವನ್ನು. ಅವನು ತೋರಿಸುವ ಘಟನೆ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯ, ಸಂಭಾವ್ಯ ಎ| 
ಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿ “ Verisimilitude” (ಯಥಾರ್ಥ ಸಾ ದೃಶ್ಯ ಶ್ರ 
ಸತ್ಯಾವಭಾಸ) ಎನ್ನು ತ್ತಾ ರೆ. ಯಾವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕವಿ ತನ್ನ ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲರಿಸಿ' 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೋ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಅನುಭವವನ್ನು ಅವನ ಮಾತು | 
ಅಂತರಂಗದೊಳಗೆ ಉಂಟಾಗಿಸಬೇಕು. ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಉಸಯೋಗಿಸಿದಕೆ ಕವಿಗೆ ಜಯಸಿದ್ಧಿ. ಹಾಗೆ : 
ಜೋಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಶೇಷ ಸಂವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ 
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ದ್ಹಾದರೆ ಆದನ್ನು ಕೃತಕನೆನ್ನು ವುದು ಒಂದು ನಿರರ್ಥಕ ಟೀಕೆ. ನಮ್ಮ 
ಜೀವಿತ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಭಾಗ ಕೃತಕವಾದದ್ದಿ ಲ್ಲವೆ? ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಬೇಯಿಸಿ ಅನ್ನ ಮಾಡುವುದು ಕೃತಕನೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ನಾವು 
ಅಲ್ಲವೆನ್ನ ಲಾದೀತೆ? ಮೈಗೆ ವಸ್ರ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸುವುದೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕೃತಕ. ಪೊಲೀಸಿನವನ ಉಡುಪೂ ಶಿಸಾಯಿಯ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯೂ ಕೃತಕ 
ಗಳೇ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕೃತಕವೆಂದು ಕರೆದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಅದು ಅನುಚಿತವೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗದು. ಕವಿಯ ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗವು 
ಕೃತಕವೋ ಸೈಜವೋ,--ಅದರಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ಅಥವಾ-ವಾಚಕನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆ 
ಸರಿಣಾಮವಾಗಿದ್ದ ಕೈಿ_-ಕವಿಯ ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ಮನಸು )) 
ಚಲಿಸಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವನಿಂದ “ಆಹಾ!” ಎನ್ನಿಸಿದ್ದರೈ ಅವನೊಂದು 
ಕ್ಷಣ ಮೈ ಮರೆತಿದ್ದರೆ ಆ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಅದು 
ಕೃತಕವೆ, ಸಹಜನೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಆಗ ಅಪ್ರಸಕ್ತವಾಯಿತು. 

ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ರುದ್ರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವಲುಗಾರನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಚಂದ್ರ 
ಮತಿಯು ರೋಹಿತಾಶ್ಚಶವದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು 
ಪದ್ಯ ಹಾಡುವುದು ಸಹೆಜನೆ? ಕೃತಕವಲ್ಲವೆ?-- ಎಂದರೆ, “ ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿ 
ಗಾದ ಪರೀಕ್ಷೆ ನಮಗಾರಿಗಾದರೂ ಆಗಿದೆಯೆ? ಅದಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ನಾವು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರತಿಚರ್ಯೆ ಚರಿಸಿದೆವೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದು ಕಾಣಬಾರದ್ದು; 
ಆದದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಥೆ ಅಸ್ರಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೆ? ರಾಜನು ರುದ್ರಭೂಮಿಯ ಭೃತ್ಯ 
ನಾಗುವುದೂ, ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಲೀಪುತ್ರರನ್ನು ಮಾರುವುದೂ ಕೃತಕವಲ್ಲವೆ?” 
ಎಂದು ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಯೂ ಸತ್ಯ, ಕೃತಕ, 
ಸಹೆಜ- ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಾವು ಕೊಡುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯಕಲಾಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೆಂದರೆ ಬಹಿಃಕ್ರಿಯಾ 
ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವಲ್ಲ ಅಂತರ್ಭಾವ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯ. ಕಷ್ಟ ಬಂದದ್ದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿ 
ಗಾದರೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನನ್ಮು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲೇಕೆ ನೀರು ಸುರಿಯಬೇಕು? 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ವಾಸ್ತವವ್ಯಕ್ತಿಯೋ, ಕಲ್ಪಿತವ್ಯಕ್ತಿಯೋ! ಅದು ನಮ್ಮ ವಿಚಾ 
ರಣೆಗೆ ಬಾರದೆ, ಅವನ ಸರೀಕ್ಸಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಆತ್ಮ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ 


೧೨ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 4 
ಹೇಗೋ ಆನಿಪ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಹೇಗೆ ಸಂಕಟಸಟ್ಟಿರಬಹುಣೆಂದು ನಮ್ಮ ' 
ಮನಃಸಂಸ್ಕಾರಾನುಸಾರ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಸಂಕಟವನ್ನು ನಾವು ' 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾನವ ಸನ್ಫಿ ವೇಶದ 3 
ಮನೋವೇಧೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಅನುಭವ ಮಾಡಿಸುವ ಕಥಾಕಲ್ಪನೆ ಬಹಿರಂಗ ' 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೃತಕವಾದರೂ ಆ ೦ತರಂಗದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸಹಜಸದ್ಭಶವಾದದ್ದು. | 
ಚರಿತ್ರ ಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆದು ಸತ್ಯವೆನಿಸದಿದ್ದ ರೂ ರಸೋಪಾಸಕನಿಗೆ ಅದೇ $ 
ಸರಮ ಸತ್ಯ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ವಾಸ್ತವ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ; ಅವನ ' 
ಸರೀಕ್ಸಾಸಂಕಟ ಮಾತ್ರ ವಾಸ್ತವ. ಆಗ ನಾವು “ಇಂಥಾ ಮನುಷ್ಯನು ಕ 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಇರುತ್ತಾನೆಯಿ?” ಎಂದು ಸಂದೇಹಸಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲದೆ, | 
“ ಇಂಥಾ ಮನುಷ್ಯನ ಹಾಗೆ ಜನ ಇದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನ!” ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ; ' 
“ ಅಂಥವನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!” ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆ p 
ಬಾಯಿಬಿಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕಲ್ಪನೆ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಸತ್ಯ. ಟರ್ನರ್‌ 
(Turner) ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚಿತ್ರಕಾರನು ಒಂದು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನದ ಚಿತ್ರ ತ 
ಪಟವನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದನಂತೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಒಬ್ಬಾಕೆ “ಆಹಾ! 
ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! ಆದರೆ ಸಂಜೆಯ ಆಕಾಶ ಹೀಗಿರುವುದು ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳಂತೆ. ಆಗ ಆ ಚಿತ್ರಕಾರನು “ಎಲ್ಲಾ ದರೊಂದು ಕಡೆ ಹಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ನಿಮಗೆ ಆಶೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನಂತೆ. ಆ ಆಶೆ ನಿಜನಾದರೆ p 
ಅಂಥ ಆಶೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಸಿದ ದೃಶ್ಯವೂ ನಿಜ. ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಸ್ಪನ್ನದಂಥಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ ಸತ್ಯ. ಸ 

ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಕವಾಗಿ, ಸರಿಣಾಮುದಲ್ಲಿ ಸಹಜಿಕವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳು 
ನಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳು. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವು ನಮ್ಮ 
ಜನಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೆನಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ರಾಮನ ಪ್ರಲಾಸವೂ ಭೀಮನ ಪ್ರತಾಸವೂ ತ 
ಅಲ್ಲಿ ಛಂದೋಬದ್ಧ ಗಳಾಗಿವೆ. ಸದ್ಯವೇ ಕೃತಕವಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ನೆಕೆಹೊಕೆಯರಲ್ಲಿ 
ರಾನುಣ್ಣನಿಗೆ ಅಳು ಬಂದಾಗಲೂ ಭೀಮಣ್ಣನು ರೇಗುವಾಗಲೂ ಛಂದಸ್ಸ 
ನ್ನೈಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತ್ರೆಯ ಲೆಕ್ಟ ಸರಿಬರುವವಕೆಗೂ ತುಟಿ ಬಿಗಿದಿರುತ್ತಾರೆಯೆ? . ' 
ಇವರ ವಾಗ್ವೇಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸರುಗಳ ರಾಮ ಭೀಮರು " 
ಗಳನ್ನು ಕೃತಕನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ? ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ' 


ಸ್ವತ | K 
| | ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ೧೩ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರಾಮು ಭೀಮರಿಗಿಂತ ಆ ಪರೋಕ್ಷ ರಾಮ ಭೀಮರೇ ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ಯ 

ವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕೃತಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆ: ಸತ್ಯಾನುಕೂಲವಾದದ್ದೊಂದು, 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಕೂಲವಾದದ್ದೊ ಂದು. ಸತ್ಯದ್ಯೋತನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಕವಿ 
ಕಲ್ಪನೆ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೃತಕವಾದರೂ ಕಾವ್ಯಕಲಾಲೋಕಕ್ಕೆ 

 ಸಹೆಜನೇ; ಅದೇ ಅಲ್ಲಿ ಸಹಜ. 

ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಾಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಗಣ್ಯರಾಗಿದ್ದ 

ವರು ಇಬ್ಬರೇ: ಒಂದುಕಡೆ ಮಾಡುನನನು, ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ನೋಡುವವನು. 
ಮಾಡಿದ್ದು ನೋಟಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿತವಾದರೆ ಉಭಯರೂ ಕೃತಾರ್ಥರು. ಈಗ 
'ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ನಡುವೆ (ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ, ೨೫-೩೦ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ) ನಿಮರ್ಶಕನೆಂಬ ಮೂರನೆಯನನೊಬ್ಬನು” ] 
ಪ್ರಬಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ನೇಹ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತೇನೆಂದು ( 
ಬಂದನನು; ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋಸಲ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾದದ್ದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನನ್ನು ಕೇಳದೆ ಜನ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡದ್ದು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ; ಅವರ 
ಸ್ವತಂತ್ರಾಭಿರುಚಿ ಪ್ರಮಾಣನಲ್ಲಎಂಬೀತೆರದ್ದು ಅವನ ಅಂತರಂಗ ಭಾವನೆ; 
ಜನ ಎಲ್ಲಿ ನಗಬೇಕೋ, ಎಲ್ಲಿ ಅಳಬೇಕೋ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ತಾನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಅನರು ರಸ ಕಾಣಬೇಕು. ಅವರ ಸಹೆಜ ರುಚಿಗಿಂತ ತನ್ನ ಛಿದ್ರಾ 
ನ್ವೇಷಣ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಈ 
ಅವಾಂತರವರ್ತಿ ಕೆಲಸ ನಡಸುತ್ತಾನೆ. ಅನನು ಗಂಟಲುಳ್ಳವನು; ವೃತ್ತ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನ. ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕೂಗು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ, 
ಕಲಾವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ಗವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗಸ್ಥ ರೊಬ್ಬ 
ರುಂಟೆಂಬುದು ಈಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮರೆತುಹೋದಂತಿದೆ. ವಿಮರ್ಶಕನೆಂಬ ಈ 
ಪ್ರಬಲ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಜನದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯ ತಕ್ಕ 
ಸ್ಟಾಗಿರದೆ ಅದರ ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಕಷ್ಟವೆಂದು ತೋರಿದ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ 
ಆಂಗ್ಲಾದಿ ವಿದೇಶೀಯ ಕೃತಿಗಳ ನಾನೀನ್ಯಾಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅವನ ನೈಜಾಭಿ 
ರುಚಿ ಶಬಲಿತನಾದದ್ದರಿಂದರೋ, ಅವನ ಕಿವಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ವಶವಾಗೆನೆಂದು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3ಸ್ರತಿಜ್ಞೆ ತೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದಲೋ, ಅವನಿಗೆ ಸ್ಟೋಸಜ್ಞ ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಿಶ್ರಾಸಾತಿಕೇಕದಿಂದಲೋ ಏಕೋ, ಹೇಗೋ.--ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪೂರ್ವ 


೧೪ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಟೆ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬೇಡನೆನ್ನಿ ಸಿತು. ಅಂಥವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು 
ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಕನ್ನ ಡ ವಾಚಕ-ಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ನಾಟಕಾಭಿರುಚಿ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯಗೀತ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ನಾಟಕಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಈಗ ಪುರಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೆ : 
ಹೋಗಿದೆ. ಅಂಥ ನನನ್ನು ಬರೆಯುವವರು ಈಗ ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗಳ ಳಲ್ಲಿರುವನರ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಫಿ ಪಾಲಿಗೆ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 

ನಿಮರ್ಶನಕಾರನು ಅನವಶ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದಾಗಲಿ ಅವಥಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನ. 
ವಾಗದೆಂದಾಗಲಿ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ವಿಮರ್ಶಕನು ಚಿರಕಾಲದ ಜನಾಭಿ 
ರುಚಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಕೆ 
ಆಗ ಅವನ ಕಾರ್ಯ ಉಪಕಾರಕವಾಗಬಲ್ಲದು. ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಪೂರ್ವಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಗೌರವವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 
ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಪೋಷಿತವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ತವಾದದ್ದು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರ 
ಮನಸ್ಸು. ಮತ್ತು ಪ್ರಬಂಧ ಲೇಖಕನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಲಿಖಿಸಿದ್ದಾನೆ,- ಎಂಥ 
ವಾಚಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೈ ಎಂಬುದೂ ವಿಮರ್ಶಕನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಕಲ್ಲಯ್ಯನಿಗಾಗಿ ಬರೆದದ್ದ ನ್ನು ಮಣ್ಣ ಯ್ಯನ 
ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಕೃತಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ತಪ್ಪೀತು. ವಿಮರ್ಶಕನು ಪ್ರಬಂಧ 
ಕರ್ತನ ದೃಷ್ಟಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಾಗಬೇಕು. ಅವನೆಜಿಯಲ್ಲಿ 
: ಅಹಂಭಾನವಣಗಿಹೋಗಿ, ಉದ್ದಿಷ್ಟಜನಸ್ಥೆ ೇಹವುಕ್ಕಿ, « ಅವನ ಲೇಖಣಿಯಿಂದ 
ಸ್ವಂತ ಚನತ್ಕಾರಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕವಿಸಹಾನುಭೂತಿ ಹೆರಿದುಬಂದಕೆ 
ಆಗ ಅವನ ವಿಮರ್ಶೆ ಉಪಕಾರಕವಾದೀತು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವುದು ಅಂಥ ನಿಮಶ ೯ಕನನ್ನ. ಸಹಾನುಭೂತಿ ಬೇಕಾದದ್ದು ನಮ್ಮ 
ನೂತನರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಪುರಾತನರೂ ₹ ಅದನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದನನು. “ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯ”ದ ಪ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಯವೂ ಸಂಗೀತವೂ ಅಭಿನಯದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡದ್ದು ನನಗೆ. ರುಚಿಸಿತು. 
ನನ್ನಂಥ ಹಳೆಯ ಕಂದಾಚಾರದನರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲ ಮಂದಿ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಂಥವರು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎದುನಕೆಗೂ 


ಸ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. ೧೫ 
ಇರುತ್ತಾರೋ ಅದುನರೆಗೂ ಗದ್ಯ ಸದ್ಯ ಸಂಗೀತ ಸಹಿತವಾದ ನಾಟಕಕ್ಕೂ 

ಸಮಾಜದ ಸಂಸ್ಥ ತಿಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಾನನಿರುತ್ತದೆಂದು ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಹೊಸ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಜೆಳೆದವರೂ ಹೊಸ ಸಂಪ್ರದಾಯನನ್ನು ಮುನ್ನಡಸುತ್ತಿರುವವರೂ ಆಗಿದ್ದರೂ, 
ಅವರು ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಮುಖರಾಗದೆ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳಾಗಿ 
ರುವುದು ಅವಕ ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಶಾಲತೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇದು ಹೊಸದು, ಇದು ಹಳೆಯದು ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ ಚರಿತ್ರಕಾರನಿಗೆ 
ತಕ್ಟದ್ದೇ ಹೊರತು ರಸಾಭಿಮಾನಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದಲ್ಲ. ರಸದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವನನಿಗೆ ಕಾಲದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಪ್ರಕೃತ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನಿಯ ವಾಕ್ಯ 
ವಿಧಾನದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಅಪ್ರಕೃತ. ಕನಿಯು ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಜೋಡಿಸಿದ್ದರೆ 
ಏನು, ಅದರಿಂದ ಭಾವಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಯಿತ್ತ್ಕೆ ರಸಾನುಭನವಾಯಿತೆ? ಎಂಬು 
ದಷ್ಟ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಕಾವ್ಯ ಹೊಸದಾದರೂ ಮನುಷ್ಯಹೈದಯ ಹಳೆಯದು. ಕಥೆ 
ನೂತನವಾದರೂ ಕುತೂಹಲಿಯ ಮನಸ್ಸಂಸ್ಥಾರ ಪುರಾತನವಾದದ್ದು ಬ 
ಆದದ್ದರಿಂದ ರಸಸರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ಕವಿ ಎಂಥೆಂಥ ಪಾತ್ರ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೌಣವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆ-- ಸಾಕಕ್ರಮ ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ ರಸ ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಗಿದೆಯೆ? 
ಎಂಬುದು. ಹಳೆಯ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ರಸವನ್ನ ಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಎಲ್ಲ ಕಲೆಯ ವಿಷಯವೂ ಹೈದಯ ಭಾವ. ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರು 
ವುದನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಬಹಿರ್ಮುಖಮಾಡಿಸುವುದು ಕಾವ್ಯದ, ಚಿತ್ರದ, ಗಾನದ, 
ಅಭಿನಯದ ಕೆಲಸ. ಹೈದಯಭಾವವನ್ನು ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಸಗೊಳಿಸಲು ನಮ್ಮ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಸಾಧನ ಸಾಲದು. ಆ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಶಬ್ದ 
ವೈಚಿತ್ರ ವೂ ಎಸ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಾಗದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಹಾಯವೂ ಕಂಠಧ್ವನಿಯ ತರಂಗಚಲನೆಯ ಉಪೋದ್ಭಲವೂ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಹೈದಯ ಭಾವ ಮತ್ತಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಕಾಸವಾಗಲು 
ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಅಭಿನಯವೂ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಾಚನ, ಗಾನ, 
ನಟನ-ಈ ಮೂರೂ ಹೈದಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಸಾಧೆನಗಳು. ಅವು 


"೧೬ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ | 
ಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ ನಾಟಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. ಅಂಥ ಸ್ವಾಕಸ್ಯುರ 
ಒಂದು ಅಂಗವನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕ ಒದನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ದ ಇನ್ನೊಂದು ಅ ೦ಗ ನಟಗೋಷ್ಠಿ. ಕಂಠ ಸ 

ವರೂ ವಾಕ್ಚಟುಗಳೂ ಭಾವಾನುಭವಿಗಳೂ ಅಭಿನಯ ಕುತಲಿಗಳ . 
ನಟರು ಒದಗಿಕೊಂಡರೆ ಆಗ ವೃಶ್ಯಕಾವೃದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. ಅಂಥ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಕಾವ್ಯಗಳಿ ಜನೆ 
ಪ್ರಚುರವಾಗಿ ಅವರ ಭಾಷಾನರಿಜ್ಞಾನವೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ೫.) 
ವಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಶಾಂತಿಗಳು ಪುನರಂಕುರಿಸಜಿ 
ಇಂಥ ವೃತ್ಯಪ್ರಕರಣಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ ಕಲಾವತ್ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಿಗೂ 4 
ಆದರಣೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈಗ ಸೇಸಭಾಷಾಭಿಮಾನ 3 
ಕಂಠಸೇವೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದು ನಿವೇಕಪೆರಿಷ್ಟುತಕ ಯ 
ರೂಪಗೊಂಡಾಗ' ನಮ್ಮ ಸ ಸಂಸ್ಥ - ಕಾಯಕ್ನ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶ ದೊ 
x 

ಗಾಗಿ, ನಟ ತಿಕ ಕ್ಷಣಕ್ಟಾಗಿ, ಲಿಪಿ 

ಪದ ಕೋತಾದಿ ವಾಚಕ ಸಹಾಜುಕ್ಚಾಗಿ, 'ಸಂಧಮುದ್ರಾಪಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಟ್ಟ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಲೂ ನಮಗಾಗಿರು _ 
ಕಾರೆ: ಸಾಲಪೊಬಂತೆ ಕ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಗೋಖಲೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಔದಾರ್ಯದ ಹೊಕೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿದ್ದಾಕಿ. ಎನು 
ತಗಲಿರುವ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಅವರು ಕಡ ಕೊಡಿಸಿ, ಪ್ರಕಟನೆಯ ಕೀರ್ತಿ 
ಆ ಕಡ ಬೇಗ ತೀರುವಂತೆ ನೋಡುವುದು ಸೇ 

ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಸಷ ರ. ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಾಟವಾದಂತೆ 
ವಿಮೋಚನೆ. ಇದನ್ನು ವ ಶರು ನ್ನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ! 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ತ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಪರಿಮಿತ. 
_ ಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವುದು ನನಗೆ. sa ಅದು ನನಗೆ ನೊಡ ಸ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂಬುವನ್ನು ಹೇಳಜೀಕೆ? ತ 
ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಿಚಾರ ಸಂಸ್ಥೆ | 
_ ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ತಿ 
೧೫ ನವಂಬರ್‌ ೧೯೫ | 


«7 
ತೆ 


p: 
a. 


ಪುಸ್ತಕದ ಒಳಸಿಡಿ 


ತೆ. 


ತಿಕರ್ತನ ನಿವೇದನ 
ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಜೆ. ಅವರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯದ ಆಕರಗಳು ” 

ಶ್ರೀ ಗೋಮುಟಿ ಶಿಲ್ಪ 

ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪದ ಆಕರಗಳು 

ಓನ್ಸಣಿಗಳು 

ಸರಿಶಿಸ್ಟ: 
೧. ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡುವವರಿಗೆ ಸೂಚನೆ 
೨. ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯದ ಪಾತ್ರವರ್ಗ 
೩. ಹಿನ್ನೈಲೆಯ ಸಂಗೀತ 
೪, ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯದ ಕಥಾಸರಿಚಯ 
೫. ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ರದ ಕಥಾನರಿಚಯ 


೬. ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಶ್ರಿ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ 


ಗಣಬದ್ಧ ದೇವರ್‌ 
ಪುರೋಹಿತನ್‌ 
ದೌವಾರಿಕನ್‌ 
ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ 
ಬಾಹುಬಲಿ 

ಮಂತ್ರಿ ೧ 

ಮಂತ್ರಿ ೨ 

ಖೇಚರಿ ೧ 

ಖೇಚರಿ ೨ 
ನೇಪಥ್ಯಗಾಯಕರ್‌ 


ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ 


ಶ್ರೀ ವೃಷಭಸೇನ ಜಿನೇಂದ್ರಾದಿ ಮ- 
ಹಾವೀರ ಜಿನಾಂತರಾದ ಜಿನಪತಿಗಳ್‌ ಭ- 
ವ್ಯಾವಳಿಗೆ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ- 

ದೇವರ್‌ ದಯೆಗೆಯ್ಗೆ ನಿಮಲ ರತ್ನತ್ರಯಮಂ 


ಶ್ರೀ ದೇವೇಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರವಂದಿತಗುಣವ್ರಾತಂ ಜಗತ್ಸ್ಸ್ವಾಮಿ ಸಂ- 
ದಾದಿಬ್ರಹ್ಮನಗಾಧಬೋಧನಿಳೆಯಂ ದುರ್ವಾರಸಂಸಾರವಿ- 
ಚ್ಛೇದೋಪಾಯನಿಯುಕ್ತಸೂಕ್ತಿ ವೃಷಮಾರ್ಗಾಗ್ರೇಸರಂ ಪಾಪಹೃತ್‌- 
ಪಾದಾಬ್ದಂ ದಯೆಗೆಯ್ವನಕ್ಕೆಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀಸುಖಾವಾಪ್ತಿಯಂ 


/” ಶ್ರೀ ಗೊಮ್ಮಟಜಿನನಂ ನರ- 
ನಾಗಾಮರ ದಿತಿಜ ಖಚರಪತಿ ಪೂಜಿತನಂ 
ಯೋಗಾಗ್ತಿ ಹತಸ್ಮರನಂ 
ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯನನಮೇಯನಂ ಸ್ತುತಿಯಿಸುವೆಂ 


ಕ್ರಮದಿಂ ಮೆಯ್ರೊಣರ್ದಾಅದಕ್ರಮದೆ ಮಾತಂ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನಿಟ್ಟಿ ಚ- 
ಕ್ರಮದುಂ ನಿಪ್ರಭಮಾಗೆ ಸಿಗ್ಗನೊಳಕೊಂಡಾತ್ಮಾಗ್ರಜಂಗೊಳ್ಳುಗೆ.- 

ಯ್ತು ಮಹೀರಾಜ್ಯಮನಿತ್ತು ಪೋಗಿ ತಸದಿಂ ಕರ್ಮಾರಿನಿಧ್ವಂಸಿಯಾ- 

ದ ಮಹಾತ್ಮಂ ಪುರುಸೂನು ಬಾಹುಬಲಿವೊಲ್‌ ಮತ್ತಾರೊ ಮಾನೋನ್ನ ತರ” 


೨೦ ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ 
ಆರ್ಯಮಿಶ್ರರೊಳ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ಸನಂ ಸ 


[ನೇಪಥ್ಯಡೊಳ್‌ ಪಲವುಂ ಪಜಿಯ ರವಂಗಳ್‌.' 


ಏನಿದೀ ಪಅಕೆಗಳ ರಾವಂ? (ಆಲಿಸಿ) ಓ, ಅಅಾಯಲ್ವಾದತ್ತು! 


ಅವತ್ತು ಸಾಸಿರಂಗಳ್‌ 

ನೇಲೆದುವು ಬರಿಸಂಗಳೆಂದು ದಿಗ್ವಿಜಯದೊಳ- 
ಟ್ಟು ಅನೊಳಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮೊಗಸಿದ- 

ನಲೀಕೆಯ ಪಲ ಪಲವುಮೆಸೆಯೆ ಭರತಮಹೀಶಂ 


ಅಹೋ, ಚಕ್ರರತ್ನ ಸಂಪದಮೆ! 


ಹೆತವೈರಿಕ್ಷತ್ರಚಕ್ರಂ ಭಯಚಕಿತಜಗದ್ವೀರಚಕ್ರಂ ವಿನಮ್ರ- 
ಕ್ಲಿತಿಚಕ್ರಂ ದೀಪದೀಪ್ತಿಪ ತಿಹತದಿನಕೃಚ್ಚಕ್ರತೀವ್ರಾಂಶುಚಕ್ರಂ 
ಜಿತದಿಕ್ಟಕ್ರಂ ಪ್ರಭಾಪ್ರಜ್ವಳಿತದಶದಿಶಾಚಕ್ರಮುಗ್ರ ಪ್ರತಾಪೋ- 
ರ್ಜಿತತೇಜಶ್ಚಕ್ರಂ... 

(ನೇಪಥ್ಯದೊಳ್‌ ಹಾಹಾಕಾರಂ) 


. . . ಡರ್ದತ್ತೊಳಪುಗದೆ ಪುರೋಪಾಂತದೊಳ್‌ ಚಕ್ರಿಚಕ್ರಂ 
[ ಇದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ] 


<i Gna 


| ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವೇಶಂ 
[ಚಕ್ರಂ ಭರತನ್‌, ಪುರೋಹಿತನ್‌, ದೂತನ್‌, ಗಣಬದ್ದದೇವರ್‌.] 
ಭರತನ್‌ 
(ವಿಸ್ಮಯದಿಂ) ಏನಾಯ್ತು ದೂತ? 
ದೂತನ್‌ 
(ಸಸಂಭ್ರಮಂ) ಚಕ್ರಂ... ಚಕ್ರೇಶ್ವರಾ! 
ಭರತನ್‌ 
(ಬದ್ದಭ್ರುಕುಟಿಯಾಗಿ) ಚಕ್ರಂ? 
ಡೂತನ್‌ 
ಒಳಪುಗದೆ ಪುರೋಪಾಂತದೊಳ್‌ ಫಿಂದತ್ತು .. . ಚಕ್ರಂ! 
ಭರತನ 
ಚಕ್ರಮಂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಗಣಬದ್ದದೇವರ್ಕಳ್‌ ಎಲ್ಲಿದರ್‌? 
ಲ ೧ಗಿ 
ಗಣಬದ್ಧ ದೇವರ್‌ 
ಜಯಜಯಾ ಚಕ್ರೇಶ್ವರಾ! 
ಪುರಗೋಪುರದೊಳಗಂ ಚಕ್ರರತ್ನ ಮಿಂತೇಕೆ ಪುಗದೆ ಮಾಣ್ಚಿರ್ದುದೊ? 
ಮಚ್ಚರಿಸಧೆಟಿನನ್ನನಾನನೊ ಭರತೇಶ್ವರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಿನ್ನುಂ ಜಗದೊಳ್‌? 
ಆವಂಗೆ ಕಾಲಚಕ್ರಮನೋವದೆ ಮಾಡಲೈ ಚಕ್ರಮಿದು ಬಗೆದುದೊ? 
ಶೌರ್ಯಾವಿರ್ಭೂತದವಾನಳನಾವನ ಚತುರಂಗಬಲನುನಿಂ ಸುಟ್ಟಿ ಪುದೊ? 
ಆತಂಗೆ ಚಕ್ರಿವೇಟ್ಛುಮೆ? 
ಪೋ! ತಳಿ. ಅದಾಮೆ ಗೆಲ್ರಂ! 
[ಎಂದು ತಮತಮಗೆ ಅನಿಬರುಂ ಉತ್ಪಾತಮುರುದಾಭಿಘಾತೋದ್ಭ್ಯೂತ- 
ಸಯೋನಿಧಿಗಳಂತೆ ಮಸಗುನರ್‌.] 
ಭರತನ್‌ 
ನಿಲ್ಲಿಂ. ಸಾಲ್ಗುಂ ನಿಮ್ಮೀ ಸಾಹಸಂ. 
ಚೆಕ್ರರತ್ನಂ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಮಂ ಪುಗದೆ ತಯುಂಬಿ ನಿಂದತ್ತು! 


೨೨ ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ ತಿ 
ಇದು ದಲ್‌ ಜೋದ್ಯಮತರ್ಕ್ಯಮಸಂಭಾವ್ಯಂ! Ne 
ಅಸ್ಪಳಿತಗತಿಯಸ್ಸ ಚಕ್ರರತ್ನದ ಸ್ಫಳನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಮಾವುದೊ? ' 
[ಎಂದು ಮನಃಸ್ಪಳನಮಾಗೆ ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು, ಪುರೋಹಿತರತ್ಸನಂ ಬರಿಸಿ] 

ಹೇ ಪುರೋಹಿತ ರತ್ನ! 
ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ರತ್ನಕ್ಕಂ ಮೊದಲೆನಗೀ ಚಕ್ರರತ್ನಂ; 
ಇದಂ ಮೇಲಾವುದು ದೈವಮೆನಗೆ? 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನಿದು ಪುಗದೆ ತಲುಂಬಿನಿಂದ ಕಾರಣಮೇನೊ? 
ಆಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣಾಸರಕೂಪಾರದ ರಜತಗಿರಿಗುಹಾದ್ವಯದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಪೋಪಂದುಮಣಮೆ ತೊಡಅದುದು-- 
ಈ ಪುರಗೋಪುರದೊಳೇಕೆ ತೊಡರ್ದುದೊ ಚಕ್ರಂ? 

[ಎಂದು ವೀರರಸೋದಾರಗಂಭೀರವಚನರಚನೆಗಳಿಂ] 
ಎನಗಮರಾತಿಗಳೊಳರ್‌--ಎಂಬಿನಿತು ಪರಾಭವಮಂ 
ಈಗಳೀ ಚಕ್ರಂ ಸೂಚನೆಗೈದುದು! 
ಅನ್ನನಾನಂ ತನಗಿರಲೆಜೆಮಾಡಿದಫ್ಸನಂತಕಮುಖಮಂ? 


ಸುರೋಹಿತನ್‌ | 
(ಭರತಂಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ) 
ದೇವ, ನೀನಾದಿರಾಜನೈ. 
ನಿನಗಾ ನಾಲ್ಕುಂ ರಾಜನಿದ್ಯೆ ಪುಟ್ಟಿದುದಅಾ೦ ನೀನೆ ಬೆಸಸುವುದು ನಯಮಂ. 
ಅದೇನೆಂದೆಮ್ಮಂದಿಗರ್‌ ಜಡರ್‌ ಬಿನ್ನವಿನರ್‌? 
ಫಳದಿಂ ಕಲ್ಪದ್ರುಮಮಂ ಜಳೆದಿಂ ಜಳನಿಧಿಯಂ 
: ಉಕ್ತಿಯಿಂ ಸುರಗುರುವಂ ಬೆಳಗಿಂ ದಿನಪನಂ 
ಅರ್ಚಿಸ ಜಡಮತಿಗಳ ತೆಅನನಾಮುಮನುಕರಿಸಿಕೆವೇ! 
ನಿನ್ನಯ ಮಾಡಿದ ಗೌರವದುನ್ನ ತಿ ನುಡಿಯಿಸುವುದೆನ್ನನ್‌- 
ಅದಂ ಕೆಲದಂ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದಪೆಂ : 
ಚೈತ್ರಾಸ್ತ್ರಂ ನಿನಗೀ ಚಕ್ರರತ್ನದಿಂ ಸೆಅತುಂಟಿ? 
ಇದು--ಸಗೆನರುಳ್ಳುದಂ ತೋಟದಪುದು ನಿನಗೆ. 
ಅರಿನ್ಫ ಸರ್ಕಳಿಲ್ಲದಿದಿಂತಿರ್ಪುದೆ ದುರ್ಥಿರೀಕ್ಷ್ಯಂ-- 


ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರನೇಶಂ 


`' ಇನಬಿಂಬದಂತೆ ಸಜ್ಜಳಿಸಿ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ಪುರವರದಾ. 
| ದ್ವಾದಶರಾಜಕಮೆಂಬುದನ್‌ 

ಓದುಗಳೊಳ್‌ ಕೇಳಲಾದುದಲ್ಲದೆ ಕಾಣಲ್ಯಾದುದೆ-- 
| ಲನಣೋದಧಿವೃತಮೇದಿನಿಯೊಳ್‌ ದೇವ ನಿನ್ನ ಪೆಸರೆಸೆವೆಡೆಯೊಳ್‌? 
ನಿನಗರಸ, 
ಬಹಿರ್ಮಂಡಳಮನೆ ಸಮಖಲ್ವಿನಿತು ಬರಿಸಮುಂ ಪೋದುವು; 
ಕೇಳ್‌, ಇನಿಸಂತರ್ಮಂಡಲಸಾಧನಮುಂಟೆಂದಲಾಪಿದುದುಮಂ 
ಇನ್ನ ಅಪುವೆವೆ? 

ಭರತನ್‌ 

ಎನೀ ಅನ್ವಯರಾಜಧಾನಿಯೊಳ್‌ ಅಂತಪ್ಪವರಾರ್‌? ಅರಿನ್ಫಸರ್‌? 


ಪುರೋಹಿತನ್‌ 
ಪುರುತನಯನ್‌ ತಾನ್‌, ಆಮುಂ ಪುರುತನಯರೆಂ; 
ಎಮಗೆ ತಂದೆಯಿತ್ತವನಿತಳಂ ಪೊರೆಯುಂಟಿ ತನಗೆ? 
ಭಾಗ್ಯಾನುರೂಪದಿಂ ಬಾಳ್ವೆಮೆಅಗೆವೆಂಬತಿಮದದಿಂ-- 
ದೇವ! 
ನಿನ್ನ ನುಜರನಿಬರುಂ ಮಾನೋನ್ನ ತರ್‌! ಅಣಮೆಅಗರ್‌! 
ಅವರೊಳಗ್ಗ ಳದದಟಂ 
ತನ್ನ ಭಿಮಾನದ ಭುಜಬಲದುನ್ನತಿಯನೆ ಮೆಅ್‌ನ ಬಾಹುಬಲಿ 
ಮುನ್ನೆ ಅಗಂ! 
ಆದಿಬ್ರಹ್ಮರ ಕೊಟ್ಟೀಮೇದಿನಿಗಾನೊಡೆಯನ್‌ ಆತನರಸು 
ಇನಿವಿರಿದಿಂದಾದೊಡಮೇನೆನಗೆ--- 
ಎಂಬ ಮದೋದಯದೊಳ್‌, ದೇವ, ಬಾಹುಬಲಿ ಬಲೌ್ಜಿರ್ದಂ. 


ಭರತನ" 


: [ಬಳೆದ ಮುನಿಸಿನೊಳ್‌ ಕೆಚ್ಚನಾದ ಕಣ್‌ ದೆಸೆಗೆ ಕೆಂಪನೊದನಿಸೆ, ಬಳೆದ 


| ಮುನಿಸೆ ದಿಗ್ವನಿತೆಯರ್ಗೆ ರಕ್ತ ಬಲಿಯಂ ಮನಕ್ಕೆ ವರೆ ಕುಡುನಂತಾಗೆ] 
ನಿನ್‌! ಏನೋ! ; 
ಮದನುಜರೆನಗಾನತರಣಮಾಗದಿರ್ದರ್‌? 


೨೩ 


೨೪ ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ 


ಆ ಮದಮವರ್ಗೇನೇತಅಕೊಳಾದುದು?' 
ಇನಿಸಾನುಂ ಬೇಗದೊಳೆ ಕಳೆದು ತಕೋಟಕನೆ ರಣದೊಳ್‌! 


ಪುಕೋಹಿತನ್‌ 
ಭರತೇಶ್ವರ, 
ರಾಜವತಿಯಕ್ಕುಮಲ್ಲದೆ ರಾಜನ್ವತಿಯಾಗದಲ್ರೆ ಧರೆ 
ಮತ್ತೊರ್ವಂ ತೇಜಸ್ಸಿ ಪೊಡರ್ವೊಡೆ? 
ಅದಲಿಂ ರಾಜನ್ರತಿ ಮಾಡು ಧರಣಿಯಂ ಧರಣಿಸತೀ. 
ಅದೆಂತೆನ್ನ 
ನಿನ್ನ ಸದಾಂಬುರುಹೆಕ್ಸವರೆಅಗಿ ಸುಖಮನನುಭವಿಸುಗೆ ಮೇಣ್‌! 
ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರನ ಪದಾಂಬುರುಹಕ್ಕವರೆಅಗಿ ತಪಮನನುಭವಿಸುಗೆ ಮೇಣ್‌! 
ಬಗೆಯೊಳಗೆ ಬಳೆದ ಭೀತಿಯೆ ಮಿಗೆ 
ಭವದಾಸ್ಥಾ ನಭೂಮಿಯಂ ಪುಗುಗೆ! 
ವನಂಬುಗುಗೆ ಅಲ್ಲದಂದು! 
ಪೆಅತೆಡೆ ಪುಗುವೆಡೆಯಿಲ್ಲವರ್ಗೆ! 
ಬೆಸಸು ಶಾಸನಹರರಂ! 
ಭರತನ್‌ 
[ವಿಕಸಿತನಾಸಾಪುಟನುಂ ಅತಿವಿಕಂಪಿತಾತಾಮ್ರದಶನವಸನನುಂ 

ಬದ್ಧ ಭ್ರುಕುಟಪುಟನುಮಾಗಿ] 
ದೂತ! ಪೋ ಪೋಗು! 
ಅನುಜರವರೆನ್ನ ನರ್ಗಿಂತೆಂದು ಸೇಲ್‌: 
ಎನಗೊರ್ವಂಗುಪಭೋಗ್ಯಮಲ್ತು ನಸುಧಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ; 
ಓರಂತೆ ನಿಮ್ಮನಿಬರ್ಗಂ! | 
ನಿರಿಯಣ್ಣ ನೇಂ ಜನಕನೇನೆಂಬೊಂದು ಕೊಂಡಾಟದಿಂ ವಿನಯಂ ಸಾಲ್ವುದು. ' 
ತಾಮುಮಾಮುಮೊಡನಿರ್ಸಂ ಬರ್ಪುದು-- 
ಎಂಬೀಶಶಾಸನಮಂ ನೆತ್ತಿಯೊಳಾಂತು 
ಬಸ್ಸಿ ಮೆಅಗಿಂ ಚಕ್ರೇಶಪಾದಾಬ್ದದೊಳ್‌ಎಂದಲಾಪು ಪೋ. 
(ದೂತನ್‌ ಪೋಷನ್‌.) 


ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರನೇಶಂ 
| (ಭರತನ್‌ ಶತಪಥನ್ನಡೆದು) 
| ಎನಿಬರರಸುಗಳುಮೆಅಗಿದೊಡೆನಗೇನಂದಪುದೊ- 
ಬಾಹುಬಲಿ ಪೊಣಗೆನೆ! 
ಸೇಲ್‌ ಇನಿತುಂ ಪುರಮೇವುದೊ- - 
ಪೌದನಪುರಮೆನ್ನಾ ಕೈಗಿಂತು ಪೊಲಗೆನಿಪಾಗಳ್‌'! 
ಸ್ರರೋಹಿತನ್‌ 
ಆ ಬಾಹುಬಲಿ, ಭರತೇಶ್ವರ, ನಿನಗೇನಂ ಪೇಲಕ್ತಿಂ! 
ಆತನ್‌ 
ಸುಭಟಸಮರಸಂಘಟ್ಟದೋರ್ಗರ್ವನಿಧ್ವಂಸನಕೇಳೀದೋಹಳಂ! 
ೌದ್ದಿ ಸದಿಭರದನಸ್ತಂಭಲೀಲಾಸಮುತ್ಪಾಟನಕಾಂಕ್ಷಾದುರ್ಮದಂ 


ದುರ್ಜಯರಿಪುನ್ಫ ಸಶೌರ್ಯೋನ್ನ ಮನ್ಮಸ್ತಕಾವರ್ಜನವಾಂಛಾದುರ್ಧರಂ! 


'ದುರ್ಲಲಿತಚರಿತಸಂಕೇತಗೋಷ್ಠೀನಿಕೇತಂ! 


ಭರತನ 

[ಅಕಾಲಯಮರಾಜಲೀಲೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು] 
ಏನನೆಮಗೆಂಬ ಶೌರ್ಯಮದಾವಷ್ಟಂಭದೊಳ್‌ 
ಅವಂದಿರಿಂತುಅದಿರೆ-- ಪೇಟೂಾವುದೊ-- 
ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿಯುಂ ಪೇಲಕೇವುದೊ 
ಸಟ್ಟಿಂಡಮಂಡಿತಂ ಭೂವಳಯಂ? 
ವೀರಭಟರ್‌ ಉದಧ್ಭಟರ್‌ ಆರಭಟೀರಸರ್‌ 
ಅವರಿವರದೆನ್ಸ ರುಂ ಸೆಣಸುವೊಡೇಕಾರಣಮೊ? 
ಚಕ್ರಮೇವುದೊ? ವಾರಣಘಟೆ ದಂಡರತ್ನಮೇಗೆಯ್ದ ಪುದೊ? 


ಪುರೋಹಿತನ 
ನಿನತೊಂದೋಲೆಗೆ ತೀರ್ವುದೊಂದು ಮನೆನಾರ್ತೆಗೆ 
" ಇದೇನೆಂದರಸ ಬಳೆಯೆ ನುಡಿದೆ? 
(ಅನಲೋಕಿಸಿ) 
ಇತ್ತಲಿದೊ ಬಂದನಲ್ತೆ ಶಾಸನಹಾರಿ! 


೨೫ 


| 


೨೬ ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ 


ದೂತನ್‌ 
ಬಿನ್ನ ಸಂ, ಶೈತ್ರಾಸ್ತ್ರ! 
ಪುರುಸರಮೇಶ್ವರ ತನೂಜರ್‌ ನಿನ್ನ ರಾಜಾದೇಶಮನವಧಾರಿಸಿದರ್‌. 
ಪೇಲ್ದರವರ್‌: | 
ಪಿರಿಯಣ್ಣಂ ಗುರು ತಂದೆಯೆಂದೆಅಗುವಂ ಮುನ್ನೆಲ್ಲಂ - 
ಇಂತೀಗಳಾಳರಸೆಂಬೊಂದು ವಿಚೇದಮಾದೊಡೆ 
ಎಅಕಂ ಛಿಃ ಕಷ್ಟಮಲ್ತೇ! 
ವಸುಂಧರೆಗೆ, ಅಯ್ಯಂ ದಯೆಗೆಯ್ಯೆ ಮುಂ ಪಡೆದುದರ್ಕೆ, 
ಇಂತೀತನೊಳ್‌ ತೊಟ್ಟ ಕಿಂಕರಭಾವಂ--- 
ನನುಗಕ್ಕಿ ಗೊಟ್ಟು ಮಡಗೂಟಬುಣ್ಬ್ಣಂದಮಂ ಪೋಲದೇ? 
ಎಂದು ತಮ್ಮೊಳನಿಬರುಂ ಸರಿಜೆ ದಿಸಿ ಮತ್ತಮೆಂಬರ್‌: 
ಕುಳಿಶಾಸ್ರ್ರೋತ್ತಂಸಿತಪದನಳಿನಂಗೆ ತನೂಜರಾಗಿ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಮನುಜ್ಹಳಿಸದೆ ಮಾಣ್ಣಮೆ? 
ನಮಗಿದು ಪಳಾಳಭಾರಂಬೊಲೀ ಮಹೀತಳಭಾರಂ! 
ಎಂದು ಸರಿತ್ಯಕ್ತನಿಜರಾಜ್ಯಸರಿಚ್ಛೇದರಾಗಿ 
ಕುಮಾರರ್‌ ನೂರ್ವರುಮೊಳಪೊಕ್ಕರ್‌ ಸಮವಸರಣಭೂಮಂಡಲಮಂ! 


ಭರತನ್‌ 
: ತಪೋನಿರತರಾದರ್‌ ಗಡ ನೂರ್ವರುಂ! 


ದೂತನ್‌ 
'ಆದರ್‌ ಗಡ! 
ಪುರುದೇವಂ ಕುಡೆ ಪಡೆದೆನಿಳಾತಳಮಂ. 
ಒಡನೆ ಪುಟ್ಟಿದ ಮೇಳಕ್ಕೆ ಅಡಿಗೆಣಗಿಮೆಂದು ಭರತಂ ಜಡಿನಂ. 
ಸರಮಂಗೆಅಗಿದವರ್‌ ಫೆಜರ್ಗೆಅಗುನೆವೇ? ೯ 
ಜಿನಪಾದಕಮಳರಜದಿಂ ಪವಿತ್ರಮಾದೆಮ್ಮ ಮಕುಟಮೆಅಗದು ಪೆಅರ್ಗಂ! ' 
ಭರತನನೆನುಗನಯನದೆಅಗಿಸುವ ತಪಮನೀಗಳೆ ಕೊಳ್ತಂ! 
ಎಂದು ಪರಮಥಿರ್ವೇಗಪರಾಯಣರಾಗ್ಕಿ 


ದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರನೇಶಂ 
 ಭರತಂಗೆಅಗುವರೆಂಬಿದೆ ಪರಿಭವಮೆಮಗೆ! 

ಇಂತು ಮಾನಭಂಗಂ ಬರೆ ಬರ್ಪರಸೇವುದು? 

ಎಂದು ಪೂಣ್ಣರ್‌ ಸರಮತಪೋಭರಮನನಿಬರುಂ ಪುರುತನಯರ್‌! 


ಭರತನ್‌ 
(ವಿಸ್ಮಿತಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ, ಮನದೊಳೆ ಮೆಚ್ಚಿ) 
ಅವಳಂಬಿಸಿ ನೆಗಲ್ಹ ಕ್ರಾ ಕುವಂಶಮೊಂದನೆ 
ಪುರಾಣಪುರುಷರವೋಲಿಂತವಿಹತಗತಿಯಿಂ 
ಮುನ್ನ ನ್ಹನಾಯಭೂಧರದ ಶಿಖರಮಂ ಮುಟ್ಟಿ ದರಾರ್‌! 
(ಚಿಂತಾಂತರಂಗನಾಗಿ) 
ಮುಂತೀಗಳೇನ್‌ ಬಟ್ಟಿ? 
ಎನಗನುಜರಾಗಿಯುಂ ಚಲಜೆನಗೆಟಗದೆ ಪೋಗಿ 
ಭುವನಗುರುಗೆಅಗಿದರಂತನಿಬರುಂ! 
ಅವಅಃಂದಗ್ಗ ಳಮೆನೆ ನೆಗಲೂ € ಬಾಹುಬಲಿಯನೆಂತೆಅಗಿಸುನೆಂ? 
ಖರಕಿರಣಸ್ಸುರಿತಕ್ಕಿದಿರುರಿವಂತಿರೆ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಂ 
ಎನ್ಸ್ಟೀ ತೇಜಸ್ಸುರಿತಕ್ಕೆ ಸೆಣಸಿನೊಳ್‌ ಮಾಖುರಿಗುಂ! 
ಸೈರಿಸದು ತೇಜಮಾ ಭುಜಬಲಿಯಾ! 
ಅದಲಂಂದಮಾತನಂ ಸಾಮದಿಂದವುಳವಡಿಸಿ ನೋಡುವೆನ್‌! 
ಸಾಮದೊಳಂ ಪದವಡದೊಡೆ--- 
ಬಲಾಕಿರ್ದಪ್ಪುದಲ್ತೆ ಪದನಡಿಸಲೆನ್ನ ಬಯಕೆಯ ದಂಡಂ! 
ಪುರೋಹಿತ ರತ್ನ! ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರಂಗೆ ಲೇಖಮನ್‌ 
ಉನ್ಮಯೂಖರತ್ನಾ ಭರಣಪ್ರ ಭೂತಸಮೇತಮನಟ್ಟುವಂ! 
ಮಹಾಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಗೆ ಬೆಸಸಿಂ! 


ಡೆ 


ನ 616. ನೆಂ ಫ 
ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವೇಶಂ 
[ದೌವಾರಿಕನ್‌, ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ, ಬಾಹುಬಲಿ.) 
[ಪೌದನಪುರದ ರಾಜಮಂದಿರದ ಆಸ್ಥಾ ನಮುಂಡಪಂ.] 


ನೇಪಥ್ಯದೊಳ್‌ 
ಜನಪದಸಮಭಿಜಾತನುಂ ಅನ್ವಯಾಗತನುಂ ಅಭಿರೂಸನುಂ 


ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನ ಪ್ರತಿಭನುಂ ವಕ್ರೋಕ್ತಿನಿಪುಣನುಂ ಆಧೇಯನಚನನುಂ 


ಅನುದ್ಧ ತವೇಷನುಂ ಪರಿಚಿತಾಶೇಷದೇಶಭಾಷನುಂ 
ವಯೋವ ೈದ್ಧನುಂ ಪ್ರ ಸಿದ ಸನುಮಪ್ಪ ಮಹಾಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ 
ಭರತೇಶ್ವರನತ್ತಣಿಂ ಬರುತ್ತಿರ್ಸಂ! 


ದೌವಾರಿಕನ್‌ 


ಇತ್ತಲಿತ್ತಲ್‌ ಸಂಧಿವಿಗ ಗ್ರಹಿವರ್ಯ! ಅದೊ, ಬಂದಪನ್‌ ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನ್‌! 


ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ 
(ಅತ್ತಕ್ಕೆ ದಿಟ್ಟಯಟ್ಟ) 
ಮರಕತನಗಂ ದಿವ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯೇತ್ತಮಾಕೃತಿಯೆಂಬಿನಂ 
ವಿರಚಿಸಿದನಿಂತಾದಿಬ್ರಹ್ಮೆಂ ಹರಿನ್ಮಣಿವರ್ಣನಂ! 
ನೆರೆದುದಿದು ಮೇಣ್‌ ಕ್ಷಾತ್ರಂ ತೇಜಂ ಧರಾಧಿಪರೂಪದಿಂ ಧರೆಗೆ! 
ಕುಮಾರನಂ ನೋಡೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಭುಗುಂ! 
(ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು) 
ಪುರುಷರಮೇಶ್ವರಪುತ್ರಂ ಭರತೇಶ್ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಗನುಜನೆನಲ್‌ 
ಸುಂದರರೂಪನೀ ಕುಮಾರನೆ ದೊರೆ! 
`ಚಕ್ರಿಗಮೆಸೆಯದಿನಿತು ತೇಜಃಸ್ಸುರಿತಂ! 
ಬಾಹುಬಲಿ 
(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 
ಸ್ವಾಗತಮಯ್‌ ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ! 
ಭೂಪೋತ್ತಮನಿರ್ದನೆ ಸುಖದಿನ್‌ 
ಉದಾತ್ತಯಶಂ ನೆಗಲಃ ನೆಗಲ್ಬಿಯೋಧ್ಯಾಪುರಡೊಳ್‌! 


ತ 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರನೇಶಂ ೨೯ 
ಎಂತಾನುಂ ನೆನೆದಂ ಬಹುಚಿಂತಂ ಚಕ್ರೇಕನೆನ್ಮು! ' 
ದಿಗ್ವಿಜಯಮುಮಾದಂತೆಡಅಜಿಯ್ದೆ ನಡೆದುದೆ? 
ಸಂತಮೆ ದಕ್ಷಿಣಭುಜಕ್ಕೆ ಭೂವಲ್ಲಭನಾ? 
ಅಗ್ರ ಜನಡಿಯಿಟ್ಟಿ ಡೆಗಳೊಳ್‌ 
ಅರಸುಗಳೆಲ್ಲಂ ಬಾಯ್ಕೇಳ್ದರೆಂದುಂ 
ಆಶಾಂತರಂಗಳಳ್ಳಿ ದುವೆಂದುಂ 
ಧರಣಿತಳಂ ಕೀರ್ತಿಸೆ ಕೇಳ್ದು ರಾಗಿಸುತ್ತಿರ್ಸೆವು. 
ಇನ್ನುಮೇಂ ತೊದಳುಂಟಿ? ಇಲ್ಲೆಯೊ ಸೇಟ್‌! 
ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ 
ಭವದಗ್ರ ಜದಿಗ್ವಿ ಜಯೋತ್ಸವಂ ಅಧಿಕಮುಹೋತ್ಸನಂ ವಲಂ! 
ನಿನಗಾದಂ ಶ್ರವಣಸುಖಮೆಂದೆ ದಿಜ್ಮಾತ್ರವರ್ಣನಂಗೆಯ್ತೆಂ. ್ಲ 
ಉಂತದೇನೆನ್ನ ಳವೇ? 
ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ ಮುನ್ನಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಹೇತುಭೂತಮೆಸಿಸಿದ 
ಪುರುಪ ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ಕೇವಲಜ್ಜಾ ನಪೂಜೆಯುಮಂ 
ಪಾ ್ರಜ್ಯಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಕರಮಪ್ಪ ಚಕ್ರ ಪೂಜೆಯುಮಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ, 
ನಿನ್ನಗ್ರಜಂ ಭರತಂ ನಿಜಪ್ರತಾಸದಳನಂ ತೋಣಲ್ವೆ 
ಮಾಖಾಂಪ ಜೆಟ್ಟಿಗರಾರಪ್ಪೊಡಮಿಲ್ಲದಂತು 
ಸಕಳಾಶಾಚಕ್ರ ಮಂ ಚಕ್ರ ಮೊಂದೆ ಗೆಲಲಾ ಲ್ಜಿರೆ 
ದಿಗ್ಹಯಕ್ಕೆ | ಅನಾ ಪೆಂಪು ಸಾಮಾನ್ಯಮೇ! 
ಅಂತು ಪೊಅಮಟ್ಟು 
ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣಾಪರಪಾರಾವಾರತೀರವರ್ತಿಗಳಪ್ಪ ಭೂಪಾಳರನೆಅಗಿಸಿ, 
ಗಂಗಾವೈಜಯಂತೀಸಿಂಧುದ್ವಾರಂಗಳಂ ನಿಜನಿಜಯನರೂಥನೊಂದಅಸೊಳೆ 
ಲವಣಜಲಧಿಯಂ ಸೊಕ್ಕು [ನುಗುಳ್ಸು, 
ತದ್ವ್ಯಂತರಾಮರಾವಾಸಮಂ ಶರದಿಂದುರಿನಿದನ್‌. 
ಮಾಗಧ ವರತನು ಪ್ರಭಾಸಾಮರರಂ ಕರುಣಿಸಿಬಿಟ್ಟು, 
ಅವರ ಕುಲಧನಪರಿಕರಮಂ ಕೆಯ್ದೆ ಮಾಡಿದಂ. 
ಅಲ್ಲಿಂಬಳಿಂ ನಿಜಯಾರ್ಧಕುಮಾರನಂ ಗೆಲ್ಹಂ. 


ತ್ನಿಂ ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ನಿಜಯೆಂ | 


ಕ ಸ ತಮಾಳಾಮರನಗಿದಾನತನಾದಂ. 

ತೆಮಿಸ್ತ ಗುಹೆಯ ವಜ್ರದ ಪಡಿ ಚಕ್ರಿಗೆ ತೆಆಕೆದತ್ತು. 

ಜರ ಸಮಂ ಪೆಅಗಿಕ್ಕಿ ಡೌ 

ಬಳಕಾವರ್ತರ ಬೆಸದಿಂದಂ ಬಂದ ಮೇಘೆಮುಖರಂ ತೂಳ್ದೋಡಿಸ್ಕೆ 
ಚಕ್ರಿಗೆ ಬೆಸಕೆಯ್ದತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧಮಧ್ಯಮಖಂಡಂ! 

ಮತ್ತಂ ಸಿಂಧುಪ್ರ ಪಾತಸಿಂಧುದೇವಿಯಿಂದಮಭಿಸಿಕ್ತನಾಗಿ ಪೋಗಿ 
ಹಿಮವದ್ದಿ ನಿಜರುಮನೊತ್ತಿ ಕಪ್ರುಂಗೊಂಡು, 
ವೃಷಭಾಚಲನಿಕಟಿಂಗಳೊಳ್‌ ಅಪ್ರತಿಹೆತದಿಗ್ವಿಜಯಸ್ರಶಸ್ತಿಯಂ 
ಟಂಕೋಶ್ಟೀರ್ಣಂಮಾಡಿ, 

ಆರಜತಾದ್ರಿಮುದ್ರಿತಮಹೀತಳಮಂ ಬೆಸಕೆಯ್ಸಿ 

ಸಿದ್ಧ ದಿಗ್ರಿಜಯೆನಾದಂ. 

ಈಗಳಿಂತಿದು ದೇವ . . . 

ಭವದೀಯಾಗ್ರ ಜಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಭರತೇಶ್ವರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನಿಮಗಟ್ಟಿದ ಮಹಾಪ್ರಸಾದಂ ಬಿನ್ನ ಪಂ. 


ಬಾಹುಬಲಿ 
ಅಪನೀತಮುದ್ರೆಯಂ ಮಾಡಿ ಬಾಜಿಸು, ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿವರ್ಯ. 
ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ 
[ಉಪಾಯನರತ್ಸ ಕರಂಡಕಮಂ ಕೊಂಡು, ಅಪನೀತಮುದ್ರೆಯಂ ಮಾಡಿ, 
ತದಂತಸ್ಸ್ನಿ ತಂಗಳಪ್ಪ ರತ್ನಾಭರಣಂಗಳಂ ತೋಟಿ ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷಹಸ್ತ 
ನೃಸ್ತಂಗಳ್ಮಾಡ] 
ದೇವ. ಲೇಖಮಿದು-- 
ಭೂವಲ್ಲಭಸೋತ್ಸೇಸಭ್ರೂ ವಿಲಸಿತದತ್ತನಾಚನಾದೇಶನಿದು-- 
ಇದಂ ಭಾವಿಸಿಂ. 
[ಎಂದು ಅತಿಮಧುರೋದ್ಧಾ ವಿತಗಂಭೀರನಾದದಿಂ ಬಾಜಿಸುವಂ.] 


ಸಮಸ್ತವಿಷ್ಟ ಪಾಧೀಶ್ವರಪುರುಸರಮೇಶ್ವರಚರಣಸರಸಿಜರಜೋರಂಜಿತ- 1 
ಚಕ್ರರತ್ನ ಪ್ರಭಾಸಾದಿತನಿಖಲದಿಕ್ಚಕ್ರಂ [ಮಣಿಕೆರೀಟಮಕರಿಕಾಚಕ್ರ! ೦ 
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' ಎನ್ನಣುಗದಮ್ಮನಿಲ್ಲದೆ ಬಿಮ್ಮನೆ 


ಭ ತೇಶ್ವರಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 
'ನಿಜಪ್ರಿಯಾನುಜಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನಂ ಪರಮಾಶೀರ್ವಾದದಿಂ ಪರಸಿ, 
 ಕನಕಪತ್ರಾಂಕಿತಕಾರ್ಮುಕಲತಾಲಂಬನಂಗಳುಂ 

ವಿಜಯೋತ್ಸ ವತೋರಣಸ್ಮಂಭಂಗಳುಂ 

ವೀರತ್ರೀಭುಜಂಗೀಸ ಮಾಶ್ರಯಶ್ರೀಖಂಡಕಾಂಡಂಗಳುಮಫ್ಪ 

| 'ಹೋರ್ದಂಡಂಗಳಿಂದನುತಿಫಿಬಿಡಾಲಿಂಗನಂಗೆಯ್ದು 

'ಕಾರ್ಯಮಂ ಬೆಸಸಿರ್ಕುಂ. 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವೇಶಂ ಹಿ0 


ಬಾಹುಬಲಿ 
| [ಗ್ರಜನೇನ್‌ ಬೆಸ ಸಿರ್ಕುಂ? 


ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಿನಿತುಮಾದೆಅಕಮುಮತ್ಯುನ್ನತಿಯಲ್ತೆನಗೆ-- 
ಆತಂ ಮುನ್ನೆ ಅಗದೊಡೆಂದು ಬೆಸಸಿಯಟ್ರದನೆನ್ನುಂ | 


 ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರ! 
ವಿನಯಂ ಸಹಜಂ ಕೃತ್ರಿಮಂ ಎನಿಸಿದುವು; 


ಅವು ಬೇಕೆವೇರೆ ವಿದ್ವಜ್ಜನಮಂ ಮನದೆಗೊಳಿಸುವುವು; 
ಇವೆರಡುಂ ನಿನಗೊಳವು. ಆರಾರ ಮನಮುಮಂ ರಂಜಿಸವೇ? 


ಬಾಹುಬಲಿ 
[ದೂತವಚನಾಕರ್ಣನೋದೀರ್ಣಕ್ರೋಥೋದ್ಗ ತಚ್ಚ ದಚ್ಛೇದಜಳಧಾರಾ- 
ಸಾರಭೀಕರಾಲೋಹಿತಕಪೋಳತಳಮುಂ ಉದಿ ನ (ಪನಪಿಂಡಪ್ರದೀಪ್ತ್ರ ಎ 
ಕಪೋಲೋಚ್ಚಳದತುಚ್ಛಮುದಜಳಚ್ಛಟಾಟೋಪಭೀಷಣಾರುಣಗಂಡ- 
ಸ್ಥ ಳಮುಮುಪ್ಪ ಗಂಧಸಿಂಧುರೇಂದ್ರ ನುನನುಕರಿಸಿ ಕೋಪಗರ್ಭಸ್ಮಿತಂಬೆರಸು] 
ಮುನ್ನಂ ಸ ಸಾಮಮನೆಮ್ಮ ಮನಂ ನೋಡಲ್‌ ನುಡಿದು 
ಭೇದಮಂ ದಂಡಮುಮಂ ನಿನ್ನಅನನಿತಂ ನುಡಿದೆ! 
ಇದೇನ್‌ ನುಡಿಗಳೊ ಸಮಅಕೊಂಡ ನುಡಿಗಳ್‌ ನಿನ್ನಾ! 


po 
೩೨ ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ 
ಇನಿತೊಂದು ನುಡಿಯ ಬಲ್ಮೆಯೆ ನಿನಗಿಲ್ಲದೊಡೇಕೆ 


ನಿನ್ನ ನಾಳ್ಬಂ ನಿನ್ನಂ ಮನನೊಲ್ಲು ನಚ್ಚಿ ಯಟ್ಟಿದನನಾಕುಳಂ! 
ದೂತನಿಂತು ನುಡಿಯಲ್‌ವೇಲ್ತುಂ! 


ನೀನ್‌ನಿನ್ನ ನೃಸನ ದಿಗ್ವಿಜಯೋನ್ನತಿಯಂ ಪೊಗಲ್ದು ಮೂರ್ಛೆವೋಪೈ! 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಚಕ್ರಮಂ ತಿರಿತಂದುದುಮಂ 
ಅದೇನೆಂದುನ್ನ ತಿಮಾಡಿ ಪೊಗಟ್‌? ಒಳಗಅಕಯದುದೇ! 


ಪಸಿದುಣ್ಣ ಸಟ್ಟು ಬಿರ್ದಿರ್ದು ಸಮುದ್ರದ ತಡಿಯೊಳ್‌ 
ಉದಕಮಂತ್ರದ ಬಲದಿಂ ನುಸುಳ್ತೊಡೆ ಜಳನಿಧಿಯಂ 
ಕರುಣಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರ್‌ ಧನಮನ್‌! ಅಂಜಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ದಿವಿಜರ್‌ 9 


ಧರೆಯೊಳ್‌ ಕುಲಾಲಚಕ್ರಂ ತಿರಿವಂತಿಕೆ ತಿರಿಯೆ ಚಕ್ರಂ 
ಅದರ ಬಟಳಯಿಂ ತಿರಿತಿರಿದು 
ಮಾಡಿದಂ ಕುಲಧರಕುಲದೊಳ್‌ ಪಿಅಾದು ಮಹಿಮೆಯಂ ನಿಮ್ಮರಸಂ! 


ಉತ್ತರ ಭರತದೊಳಾದಾಪತ್ತಂ ನೀನಅಾಯೆಯಕ್ಕುಂ. 
ಅನಿತುಂ ಬಲಮಂ ಮುತ್ತಿ ಬಳಾಕಾವರ್ತರ್‌ 
ಸುತ್ತಲುಮೇಸಾಡಿ ಪಿರಿದು ತಿಣಿಕಂ ತಂದರ್‌! 


ಬೇಡವಡೆ ಮುಸುಅ*್‌ಗೊಂಡೇಸಾಡೆ 
ಸುರುಳ್ಳ ಗಿದು ಕೊಡೆಯ ಚರ್ಮದ ಮಅಕೆಯೊಳ್‌ 
ಗೂಡುಗೊಳುತಿರ್ದ ಶೌರ್ಯಕ್ರೀಡೆಯ ದಿಗ್ವಿಜಯಮೆಸೆದುದೆನ್ಮುಗ್ರಜನಾ! 


ಬರೆಯಿಸಿದಂ ಪೂರ್ವಮಹೀಶ್ವರನಾಮಮನೆಯ್ದೆ ಕಳೆದು 
ವೃಷಭಾಚಲದೊಳ್‌ ಭರತಂ ಫಿಜನಾಮಮನ್‌- - 
ಎನೆ ಪರಿಹಸಿತಂ ಬುಧಜನಕ್ಕದಲ್ಲದೆ ಪೆಅತೇಂ! 


ಧನಮೆಂಬುದು ನಿಭುಗೆ ಯೆಶೋಧನಂ! 
ಅದನಿಂತಳಿನಿ ಕಳಿಪಿ ಕಿಡೆಮಾಡಿರ್ದಾತನ ಹಡೆದ ಧನನುದೇತರ ಧನಂ? 
ಅದಲಿಂ ನಿಧನಮೆಯ್ದಿ ದರ್‌ ಪಲರರಸರ್‌! 


|: ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವೇಶಂ 

ಫಿರಿಯಣ್ಣ ನ್ಲಿಂಗೆಅಗುವುದೇಂ ಸರಿಭನಮೇ? 

ಕೇ: ತ್ತಿ ಯೊಳ್‌ ಬಾಳಂ, ನಿರ್ನೆರಮೂಟ ಛಲದಿನೆಜಗಿಸಲಿರೆ 
ಭರತಂಗೆಂಗುನೆ ಅಕಮಂಜಮೆಯಕ್ತೇ! 


ತಿ 


| 'ನಿನಯಮುಮೆಅಕಮುನುಪ್ಪುದು ಸನಾಭಿಗಳ್‌ ಸಂಗತಂಗಳಪ್ಪೊಡೆ ! 
ಪೆಸರ್ಗೊಂಡನಿತಖೊಳೆನ್ಸಂ ಸೈರಿಸನೆನೆ 
ಭರತಂಗೆಅಗಿ ಲೋಕದಿಂ ನಗಿಸುವೆನೇ! 


ಭರತಂ ಷಟ ನಿಂಡಭೂವಲ್ಲಭನೆನೆ ಸಿರಿಯಂ ೊಟೀಕೊಳ್ತೆ ಕೇಳ್ದು 
ಾಗಂಬೆರಸಿರ್ಪಿ ನಣ್ಟೆ ಸಾಲ್ಲುಂ! 

ಕರೆದೊಡೆ ಬಿಸ ನೇನೆಂಬ 

ಜೀಯೆಂಬ 

ದೇವೆಂಬರಸಾಳೆಂಬ 

ದೈನ್ಯಕ್ಕೆಲವೊ ತನುವನಾನೊಡ್ಡು ವಂತು-- 

ಆದಿದೇವಂ ಪುರುದೇವಂ ದೇವದೇವಂ ಕುಡೆ ಪಡೆದ ನೆಲ- 

ಕ್ಯಾರೊಳಂ ಸಂಥಮುಂಟೀ? 

ಧರೆಯಂ ಕುಡುವಂದು 

ಎನಗಂ ಗುರು ತನಗಂ ರಾಜನಾಮಮಂ ಕೊಟ್ಟೊಡೆ 

ನೋಡಿರಿ 

ತನಗೀಗಳ್‌ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನಡಕಿಪ್ರಿಸರಂ! 

ಚಕ್ರಂ ಪುಟ್ಟದೊಡೀಗಳ್‌ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಪೆಸರುಮಾಯ್ತಕ್ಕವು! 

ತಾಂ ಚಕ್ರೇಶನಾದೊಡಂ 

ತನ್ನಾ ಕ್ರಮಣಮನೆನ್ನೊ ಕೇಕೆ ಕೆಮ್ಮನೆ ತೋರ್ಪಂ? 


ದೊರೆಯಲ್ಲದಂಗೆ ನುಡಿವುದು ಪುರುಳಿಲ್ಲದ ಮಾತನ್‌. 
ಎಮ್ಮೊಳಂ ನುಡಿವುದೆ ಸೇರು? 
`ಎರಲೆಗೆ ಪಾಡುನ ಗೋರಿಯನ್‌ 
ಅರಣ್ಯದೊಳ್‌ ಮೃಗನಿರೋಧಿಗಂ ಪಾಡುವುದೇ? 
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೩೪ ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ 
ಪುರುತನಯರ್‌ ಭುಜಬಲಿಯುಂ ಭರತನುಮೆನೆ ದೊರೆಗೆನಂದೊಡೆ 
ಆರಳವುಮನೀ ಧರೆಯಅಯಲೊಡಂ ತೂಗಲ್‌ 

ಧರೆಗೆ ತುಲಾದಂಡಮಲ್ತೆ ಮದ್ಭು ಜದಂಡಂ! 


ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಉದಾರವೀರಚರಿತನಿರತಕದನಕರ್ಕಶಕ್ಷತ್ರಿಯಂಗೆ 
ನಿಸಕ್ಷಕ್ಷತ್ರಿಯಪರಾಕ್ರಮಾಕರ್ಣನೋದೀರ್ಣಕ್ರೋಧದೊಳ್‌ 
ಅಳೀಕಭ್ರುಕುಟಯುಂ ಅನರ್ಥಕಲಲಾಟತ್ರಿ ಪತಾಕೆಯುಂ 
ಅಪಾರ್ಥವಿಲೋಹಿತವಿಲೋಚನರುಚಿಯುಂ 

ನಿರರ್ಕಕನಿಸ್ಕು ರೋಷ್ಠ ಪುಟಿಸಂದಂಶಮುಂ 
ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನಸ್ವೇದಜಳೋದ್ಧ ಮಮುಂ 
ನಿಷ್ಸಂದನಾಸಾಸ್ಫುರಿತಮುಂ ನಿಷ್ಠಾರಣಕಾಯಕಂಪನಮುಂ 
ನಿರಾಲಂಬನವಾಗಾಡಂಬರಮುಂ ತಕ್ಕುದಲ್ತು. 


ಪೋಗು. ಫಿನ್ನರಸಂಗಣ ಪು. 


ನೆಗಲ್ಹೀ ಷಟ್ಟಂಡಭೂಮಂಡಲಮನನಿತುಮಂ ಗೆಲ್ಪಖಂಡಪ್ರತಾಪಂ 


| ನೆಗಟ್ಟ ಂತಾಖಂ ಬಲಂಗಳ್ತೆರಸೊದವಿದ ಸಂಗ್ರಾಮಸಂರಂಭದಿಂದಂ 


ಬಗೆಯಂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಸ್ರ್ರೀಜನತನಯಧಥನವ್ರಾತದೊಳ್‌ ಮಾಡದೆ. 


ಆರ್ತಾಜಿಗೆ ಬಂದೊಡ್ಡ ಲೈ ಸೇಟ್‌! 
ಸಂಗರನಿಕಷದೊಳೆಮ್ಮಂದಮಂ ನೀನೆ ಕಾಣ್ಣೆ a! 


ಮೂಣನೆಯ ಪ್ರವೇಶಂ 


[ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ, ಭರತನ್‌.] 
ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ 
ನಿನಗೀ ಷಟ್ಟಂಡಭೂಮಂಡಲನೆಅಗಿದುದೇಂ ಸಾಲದೆ? ಬೇಡದು. 
ಉದ್ರ್ಯೃತ್ತನೊಳಿನ್ನೇನೆಂದು ದೇವರ್ಕಡೆಗಣಿಸಿರೆ ಸೌಂದರ್ಯಮಂ ಕಾದ ಪೆಂಪೀ 
ವನಧಿದ್ವೀಪಾಂತರಾಳಕ್ಷಿತಿಯೊಳೆಸಗುವಾಕ್ಷೇನನುಂ ಮಾಣ! 
- ನೀಂ ಕ್ರೋಧನನಾಗಲ"! 
ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂ ನಿನಗೆಐಗನ್‌! 
ಇದಂ ನೀಂ ನಂಬು ರಾಜಾಧಿರಾಜಾ! 


ಭರತನ್‌ 
(ಶೌರ್ಯಮದಾಡಂಬರದಿಂದಂ) 


ತುದಿಯೆಯ್ದಿತ್ತೆಮ್ಮ ವಿಶ್ವಕ್ಷಿತಿತಳಜಯಂ! 
ಇಂತೆಮ್ಮ ದಾಯಾದನುಂ ಕೋಪದಿಕೆನ್ನೊಳ್‌ ಕಾದಲೆಂ- 
ದುಬ್ಬರಿಸಿದ ಸಮರಾಟೋಪದಿಂ ನಿಂದೊಡಂ 
ಮಾಣ್ಟುದು ಸೂಲಲ್ಲು! 
ಎಮ್ಮ ಸಾಸತ್ನನ ಭುಜಬಲಮಂ ನೋಲ್ಪಂ! 
ನೇಪಥ್ಯಗಾನಂ 
ಭುವನೇಶಂ ಕ್ಷತ್ರಪುತ್ರಾಗ್ರ ಡಿಯ ಭರತನಕ್ಷೋಹಿಣೀವೀರಕಂಠೀ- 
ರವಸಂದೋಹಕ್ಕೆ ರೋಮಾಂಚಮನೆ ಕವಚಮಂ ಮಾಡುತುಂ ವೀರಸತ್ನಿೀ- 
ನಿವಹಕ್ಕಾನಂದಬಾಸ್ಟಾವಳಿಯನೆ ಕುಚದೊಳ್‌ ಹಾರಮಂ ಮಾಡುತುಂ ಭೂ- 
ಭುವನಾಂತರ್ಭಾಗಮಂ ಪರ್ಬಿದುದು ಸಮರಸನ್ನಾ ಹೆಭೇರೀನಿನಾದಂ 
[ಸಮರಸನ್ನಾಹ ಭೇರೀನಿನಾದಂ, 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರವೇಶಂ 
[ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿ. ಭರತ, ಬಾಹುಬಲಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳ್‌.] 


ಮಂತ್ರಿ ೧ 
ಇವರಿರ್ಬರ್‌ ಅರಸುಗಳಪ್ಪೊಡೆ ಚರಮದೇಹಧಾರಿಗಳ್‌. 
ಮಂತ್ರಿ ೨ 
ಇವರ ಯುದ್ಧ ಮೆಂಬುದು ಅತಿಕ್ರೂರಗ್ರ ಹೆಯುದ್ಧ ದಂತೆ 
ಸಕಳಪ್ರ ಜಾವಿನಾಶಕರಮಲ್ಲದೆ ಪೆಅತಲ್ತು. 


ಮಂತ್ರಿ ೧ 
ಚತುರಂಗಬಲಯುದ್ಧದೊಳಗಲ್ಲದೆ ಸೋಲಗೆಲ್ಲಮೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 


ಮಂತ್ರಿ ೨ 
ಸಮಸ್ತ ಜನಸಂಹೆರಣಕಾರಣಮಪ್ಪ ರಣದೊಳೇವಂದಪುದು? 
ಧರ್ಮಯುದ್ದಮನೆ ಸಮಕಟ್ಟುವಂ. 

(ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ನಂದು) 

ಮಂತ್ರಿ ೨ 
ದೇವ, ಜಯಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳುದು 
ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧ ಜಳಯುದ್ಧ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ದೊಳೆ! 
ಜನಕ್ಷಯಕರಣದೊಳೇಂ? 
ಪಾಪಮುಮಯಶಮುಮಸಪ್ಪನಿತೆ! 
ಕಡೆಗಣಿಪುದಿದಂ. 


ಮಂತ್ರಿ ೧ 
ಉಟಾವುದು ಭುಜಬಲದಳವಂ. 
ಘಲಃಲನೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೀನಬಲನನಧಿಕಬಲಂ 
ತೊತ್ತ ಆದುಳಿದನೆಂಬ ಲೋಕದ ಸಟಃ ಪೊರ್ದದೆ ಮಾಣೆ 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧದೊಳೆಸಗಿಂ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರವೇಶಂ ೩೭ 
ಭರತನ್‌ 
ಇಂತಾದೊಡೆಮಸಗೆ 
ಬಾಹುಬಲಿಯ ಸಮರಸಂಘಟ್ಟ ದೋಹೆಳಮಿದು 
ದರಿದ್ರಂಗೆ ಹೀನಗರ್ಭದೋಹಳದಂತಾದುದು! 


ನಿಮ್ಮಿಚ್ಛೆ! 
(ಮಂತ್ರಿ ಗಳ್‌ ಬಾಹುಬಲಿಯಲ್ಲಿಗೆ ನಂದು) 


ಮಂತ್ರಿ ೨ 
ದೇವ, ಜಯಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳುದು 
ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧ ಜಳಯುದ್ಧ ಮಲ್ಲಯುದ್ದದೊಳಿ! 
ಜನಕ್ಷಯಕರಣದೊಳೇಂ? 
ಪಾಸಮುಮಯಶಮುಮಸ್ಪನಿತೆ! 
ಕಡೆಗಣಿಪುದಿದಂ! 

ಮಂತ್ರಿ ೧ 
ಉಲಾವುದು ಭುಜಬಲದಳವಂ. 
ಘಟಾಲನೆ ಕೊಳೆ, ಹೀನಬಲನನಧಿಕಬಲಂ. 
ತೊತ್ತ ಅದುಳಿದನೆಂಬ ಲೋಕದ ಸಲಃ ಪೊರ್ದದೆ ಮಾಣೆ 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ದೊಳೆಸಗಿಂ. 


ಬಾಹುಬಲಿ 
ಕ ಎನ ಚತುರಂಗಬಲಮನಿದನ್‌ ನರರಾಂಪನ್ನರ್‌! 
ಎಂಬ ನಿಮ್ಮರಸನ ಗರ್ವೋನ್ನ ತಿಯುಡುಕುಮನಿನಿಸಾನುಂ ನೋಡಿ, 
ಇಂ ಧರ್ಮಯುದ್ಧಮಕ್ಕೆಮ ಬಲೀಯಂ! 
[ನಿಜಭುಜದಂಡೋಚ್ಚಂಡಚಾಸಟಂಕಾರಮಂ ಮಾಟ್ಪಂ.] 


ಮಂತ್ರಿ ೧ 
ಯುವರಾಜ, ಬಿಸುಡುವುದಸದಾಗ್ರ ಹಮಂ! 
ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರಚಿತ್ತದಿಂದಿದನವಧಾ ರಿಸುವುದು! 


ತಿಲ 


ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ 


ಮಂತ್ರಿ ೨ 

ಮನಂಬಸದೆ ಒರ್ಮೆಗೆ ಸಲಿಪುದೆಮ್ಮ ಮುದುಗಣ್ತ ನಮಂ. 
ಬಾಹುಬಲಿ 

ನಿಮ್ಮಿಚ್ಛೆ! 
ಮಂತ್ರಿಗಳ್‌ 


ಆನಂದಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಸಿಂ! 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ವ್ಯತಿಕರಂ ಸಂದುದು! 
(ಎಂದು ಘೋಷಿಸಲ್ವೇಟ್ದು) 
ಬಾಹುಬಲಿ ಕುಮಾರನ ಭರತೇಶ್ವರನ ಪಕ್ಷದ ರಾಜಲೋಕಂ 
ಎರಡುಂ ದೆಸೆಯೊಳಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥರಾಗಿ ಮಿಡುಕದೆ ನೋಡುತಿರ್ಪುದು! 
(ಎಂದು ನಿಯಮಿಸಿ) 
ಇಂತಿದು ಮೊದಲ್‌--ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧಂ! 
[ಎಂದಿರ್ಬರಂ ನೀಲನಿಷಧಗಿರಿಗಳೊಂದೊಂದಆಕೊಳ್‌ ಬಂದು ಪೊಣರ್ದು 
ನಿಲ್ವಂತೆ ನಿಲಿಸಲನರೊರ್ವರೊರ್ವರೆಮೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುವಲ್ಲಿ) 


ನೇಪಥ್ಯಗಾನಂ 
ಲಲಿತಮುಖಸರಸಿಜಂ ನಿ- 
ಶ್ಚಳಪಕ್ಷ್ಮಂ ಸ್ಥಿಮಿತತಾರಕಂ ಭುಜಬಲಿ ಕ- 
ಣ್ಲೊಳೆ ತವೆ ಪೀರ್ವವೊಲೇ ಫಿ- 
ಶ್ಚಳತನು ನಡೆನೋಡೆ ಭರತರಾಜಂ ಸೋಲ್ತಂ 


ಬಾಹುಬಲಿ 
ಮುಗಿದತ್ತು ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧ 0! ಜಳಯುದ್ಧಮಿಂಬಳಿಂ! 
[ಎಂದಿರ್ವರುಂ ಕೊಳನಂ ಪುಗುನರ್‌. ' 


ಮಂತ್ರಿ ೧ 3 
ಕರಿಯೂಧಪತಿಗಳೆರಡುಂ ಸರಸೀಜಳಮಂ ವಿಳಾಸದಿಂ ಪುಗುವವೋಲ್‌ 
ಆದರದಿಂದೆ ಪೊಕ್ಕು ತುಳುಕಿದರ್‌-- 
ಅರನಿಂದರಜಃನಿಶಂಗಿತಾಚ್ಛೋದಕಮಂ | 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರನೇಶಂ ರ್ಮ 
ಮಂತ್ರಿ ೨ 
>: ಭರತನ ಮುಖದೊಳ್‌ ಪರ್ವಿದ ಖರಕೋಪಾನಳನನ್‌ 
ಎಯ್ದೆ ನಂದಿಸುವವೋಲ್‌ 
ಆ ಮರಕತವರ್ಣಂ ಕರಿಕರಪರಿಘದಿನ್‌ 
ಒಡನೆ ತುಳುಂಕಿದಂ ತಿಳಿನೀರಂ! 


ಮಂತ್ರಿ ೧ 
ಭರತೇಶ್ವರನ್‌ ಸಂಚಶತಶರಾಸನೋತ್ಸೇಧನ್‌! 
ಮಂತ್ರಿ ೨ 
ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನ್‌ ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಪಂಚಶತಶರಾಸನೋತ್ಸೇಧನ್‌ ! 
ಮಂತ್ರಿ ೧ 
ಓವೊ! ಭರತಂ ಭರದಿಂದಂ ತುಳುಕಿದ ನೀರ್‌ 
ಭುಜಬಲಿಯುರದೊಳ್‌ ಹಾರಾಂಶುರುಚಿಯನಿರ್ಕುಲಾಗೊಂಡತ್ತು! 
ಮಂತ್ರಿ ೨ 
ಜಳಯುದ್ಧ ಮುಂ ಚಕ್ರಿಗೆ ಪರಿಭವಮಸಿತ್ರತ್ತು! 
ಮಂತ್ರಿ ೧ 
ಬನ್ಸಿಂ. ಮೂಅನೆಯ ಮಲ್ಲಯುದ್ದಮಂ ನೋಲ್ಪಂ. 
ಮಂತ್ರಿ ೨ 
ಅದೊ, ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ದೊಳ್‌ ಪೊಣರ್ದರ್‌! 
ಮಂತ್ರಿ ೧ 
ಏಂ ಕರಣಂ! ಏಂ ಗಾಯಂ! ಏಂ ಪರಿಣತೆ! 
ಮಂತ್ರಿ ೨ 
ನಿಡಿದೆತ್ತಿದನಣ್ಣ ನನಾ ತಮ್ಮಂ! 
ಮಂತ್ರಿ ೧ 
ಕನಕಾಚಲಮುಂ ಪೊತ್ತುದು ಘನ ಮರಕತಶೈಲಂ 
ಎನಿಸಿರ್ಪುದು ಗಡ! 


೪೦ 


`ಗಳನುಗುಖುತ್ತುಂ, ಚಕ್ರರತ್ನಮಂ ನೋಡಿ) 


ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ 
ಮಂತ್ರಿ ೨ 
ಏಕೆಯೊ ಅಂತೆಯೆ ಪೊತ್ತಿರ್ಪನ್‌? 
ಇಕ್ಕಲೊಲ್ಲನ್‌ ನೆಲದೊಳ್‌! 
ಬಾಹುಬಲಿ 
ಭರತಾವನೀಶ್ವರಂ ಗುರು ಪಿರಿಯಣ್ಣಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಹಿಮಾಕರನ್‌! 
ಈ ದೊರೆಯನುಮಳನಲೀಯೆ ವಸುಂಧರೆಯೊಳ್‌ ತಂದಿಕ್ಕಿ 
ಭಂಗಮಂ ಮಾಡುವೆನೇ? ಮಾಡೆನ್‌. 
[ಎಂದೊಯ್ಯೆ ನಿಚ್‌ಪೆ ನೆಲದೊಳ್‌, ದುಂದುಭಿರವ್ನದೊಡನೆ 
ವಿಜಯಘೋಷಣೆ ನೆಗಬ್ವುದು ಭುಜಬಲಿಯೆ ಬಲದೊಳ್‌; 
ಕುಂದು ಕರಂ ಪಿಜಿದುಮಪುುದು ಭರತನ ಬಲದೊಳ್‌.] 


ಮಂತ್ರಿ ೨ 
ಚರಮತನು ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರತನೂಜಂ 
ಇಂತತಿಭಂಗಂ ದೊರೆಕೊಂಡುದಿಂದು ಭರತೇಶ್ವರಂಗೆ 
ಹುಂಡಾವಸರ್ಪಿಣೀವಿಳಸನದಿಂ! 


ಮಂತ್ರಿ ೧ 
(ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ) 
ಅಪ್ಪುದು, ಹುಂಡಾವಸರ್ಪಿಣೀವಿಳಸನದಿಂ! 


ಭರತನ" | 
(ನೆರೆದೆರಡುಂ ಬಲದರಸುಗಳಿರೆ ಪರಿಭವಮಂತು ತನಗೆ ಬರೆ, ಮುಳಿಸಿನ ದಳ್ಳುರಿ ' 


ಪೋಗು, ಚಕ್ರಮೆ ಪೋಗು! 
ಪೋಗು ಭುಜಬಳಿಯ ಮೇಗೆ! 
(ಚಕ್ರಂ ಭುಜಬಲಿಯತ್ತಣ್ಣೆ ಚಲಿಸುಗುಂ) 


ನೇಪಥ್ಯಗಾನಂ 
ಬೆಸಸಿದೊಡದು ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳದೆ 
ಬೆಸನಂ ಬಲನಂದು ಬಾಹುಬಲಿಯನಣಂ ಭೇ- 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರನೇಶಂ ೪೧ 
ದಿಸಲಾಅದುದಲಾನಿರ್ದುದು 
ಮಸುಳ್ಳೆ ಸಕಂಗೆಟ್ಟು ಬಲದ ಮುಯ್ಬಿನ ಕೆಲದೊಳ್‌ 
[ಆಗಳ್‌- -ಧರೆಯಂ ಪರ್ಬಿದುದು ಈ ಬಾಹುಬಲಿನ್ಫ ಪಯಶೋಧ್ವಾನಮೆಂ 
ಬಂತಿರೆ ದೇವಾನೀಕಿನೀದುಂದುಭಿರವಂ ಅನುರೀವೃಂದಮಾಂಗಲ್ಯಗೇಯ 
ಸ್ವರದೊಳ್‌ ಕೈಗೂಡಿ ಪೊಣ್ಮುತ್ತಿರೆ ಮುದಿತ ಸುರಾನಂದ ಬಾಷ್ಪೋದ 
ಭಿಂದೂತ್ಕರಮೆಂಬಂತಾಗೆ ತಜಲರಲ ಮಟ್‌್‌ಗಳೆಂ ಪುಷ್ಪಮೇಘ ಪ್ರತಾನಂ] 


ಮಂತ್ರಿಗಳ್‌ 
ತನಗಲ್ಲದುದಂ ಮಾಡಿದಂ ಚಕ್ರೇಶಂ! 
ತನಗಲ್ಲದುದಂ ಮಾಡಿದಂ ಚಕ್ರೇಶಂ! 


ಭರತನ” 
[ಅವರ ನುಡಿಗಳ್ಗೆ ನಾಣ್ಚಿ, ಅವನತಮಕುಟನಾಗಿ, ಮೋನಂ.] 


ಬಾಹುಬಲಿ 
(ತನ್ನ ದಕ್ಷಿಣಬಾಹುನ ಕೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂದ ಚಕ್ರಮಂ ಕಂಡು) 
ಸಾಹಸರಸಿಕನೆ ನಾನ್‌! 
ಈ ಸಾಹಸಮಂ ನೆಗಲ್ಪನೆನ್ನೊಳೆಂ ಭರತೇಶಂ? 
ಛಃ! ಕಳೆದಿಡುವುದೆ ಕಷ್ಟಂ ಭೂತಳರಾಜ್ಯನಿಮೋಹೆಂ. 
/ಇಂತಳನುಗಿಡಿಸಿದುದು ಮನುಕುಲತಿಳಕನುಮಂ. 
ಖಳಮಹೀಶರುಲದನರಳವೇ! 


ಸೋದರರೊಳ್‌ ಸೋದರರಂ ಕಾದಿಸುವುದು. 

ಸುತನ ತಂದೆಯೆನಲ್‌ ಬಿಡದು. 

ಉತ್ಪಾದಿಸುವುದು ಕೋಸಮನ್‌. 

ಅಳನೀ ದೊರಿತೆನೆ-- ತೊಡರ್ವುದೆಂತು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯೊಳ್‌? 


ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಅಶೇಷವಿದ್ಯಾನದೀಶೋಷಣಗ್ರೀಷ್ಮಾಂಶುಮಾಲಿಮಯೂಖಮಾಲೆಯುಂ 
ಉಪಶಮಾಂಭೋರಾಶಿಪ್ರಳಯಬಾಡಬಾನಳಜ್ವಾಲೆಯುಂ 
ವಿನಯಾಮೃತಮರೀಚಿಸಂಭಾದನಾಂಭೋದಸಂತತಿಯುಂ 


೪೨ ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ 


ಉಭಯಲೋಕನಿನೇಕನಿರೋಚನಾಸ್ತಮುಯವೇಲೆಯುಂ 
ಧರ್ಮದ್ರುಮಚ್ಛೇದಸರಶುಧಾರೆಯುಂ 
ನಿಷಯವಿಷದ್ರುಮಕಂದಳಿಯುಂ 
ಇಂದ್ರಿಯಲುಬ್ಬ ಕಸ್ಟಚ್ಛಂದವಿಹಾರಗಹನಭೂಮಿಯುಂ | 
ದುರ್ಯಶಃಪಾಂಶುಪ್ರಸರಮಹಾವಾತ್ಯೆಯುವುಪ್ಪ 
|ಪಾತಕಿಯೊಳ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಳ್‌ ನೆರೆಯಲ್ವಿಂತೀತನೆ ಬಗೆಗೆ! 
ಆಂ ತರ: ಬಗೆದುದನೆ ಬಗೆವೆನಳಿಸಂ ಬಗೆಯೆಂ! | 
ಕಿಡುವೊಡಲ ಕಿಡುವ ರಾಜ್ಯದ ಪಡೆಮಾತುಗೊಳಲ್ಪಮೆನ್ನ ಮೆಯ್ಯಗಿದಪುದು. . | 
! ಈಗಡೆ ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೊಂಡಡಿಗೆಜಗಿಸುವೆಂ ಸಮಸ್ತಸುರಸಮುದಯಮಂ. 
ಅಕ್ಕಕ್ಕುಮತೀಂದ್ರಿಯಮೆ ಸುಖಂ! 

(ಭರತೇಶನತ್ತಣ್ಣೆ ನಡೆದು) 


ಸಿಗ್ಗನುಲ, ಚಕ್ರೇಶ. 

ಮುಳಿಸಂ ನೀನೆಂದಿಂಗಂ ಬಿಸುಡು. 

ಈ ತಮ್ಮಂದಿರೊಳಿಂತಿಂತು ಕಟ್ಟುವರ್ಪುದು ಪೆಂಪೇ? 

ನಿನ್ನೀ ಬೆಸಸಿದ ಚಕ್ರಮದೆನ್ಸ್ಟೀ ದೇಹಾದ್ರಿಯಂ ಗೆಲಲ್‌ ನೆಆಯದು! 
ನೀಂ ಬಿನ್ನನಿದೇಕೆರ್ಸೆ? ಅದೆಂತೆನ್ನ 

ಗೆಲಲ್‌ ವಜ್ರಗಿರಿಯನಾರ್ಕುಮೆ ವಜ್ರಂ? 

ನೆಲಸುಗೆ ನಿನ್ನ ವಕ್ಷದೊಳೆ ಫಿಶ್ಚಳಂ- ಈ | 
ಭಟಖಡ್ಗಮಂಡಳೋತ್ಸಲನನವಿಭ್ರಮಭ್ರಮರಿಯಪ್ಪಮನೋಹರಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ' 
 ಭೂನಲಯನುನ್‌ ಅಯ್ಯಶಿತ್ತುದುಮನ್‌ ಆಂ ನಿನಗಿತ್ತೆಂ! | 
ಇದೇವುದಣ್ಲ? 

ನೀನೊಲಿದ ಲತಾಂಗಿಗಂ ಧರೆಗಮಾಟಸಿದಂದು ನೆಗಲಕ್ತಿ ಮಾಸದೇ! 
ಅವಧರಿಸದೆ ನಿನ್ನೊಳ್‌ ನಿರಿದನಿನಯಮಂ ನೆಗಣ್ಣ ದೋಷಮಂ 
ತಸದೊಳ್‌ ನೀಗುವೆಂ! 

ಅಸದಾಗ್ರಹಮಂ ಬಿಸುಡುವುದು. 

ಡ್ಯ ಮಖಕವುದೆನ್ನ ದುರ್ವಿಳಸನಮಂ. 

[ಎಂದು ತಪಶ್ಚರಣನಿಶ್ಚಳನಿಶ್ಚಯಮನನಪ್ಪನ್‌.] 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರನೇಶಂ ಇತ್ಲಿ 
| ಭರತನ್‌ 
[ಮನದೊಳ್‌ ಮುಂ ಪುದಿದಿರ್ದ ಕೋಪಮನಿತುಂ ತೂಳ್ಲಾ ಗಳುಪಶಮಂ ಕೈಗಣ್ಮೆ] 
ಎತ್ತೆತ್ತ ಗೆಯ್ದೆ ನಿದಂ ತಮ್ಮನೊಳ್‌! ಎತ್ತೆತ್ತ ಗೆಯ್ದೆನ್‌! 
(ಬಾಹುಬಲಿಯ ಕಾಲ ಬಜಿ ಮಂಡಿಯೂರಿ) 
ತಮ್ಮನೆ ಪೋದರೆನ್ನನುಜರೆಲ್ಲರುಮೆಯ್ದೆ ತಪಕ್ಕೆ. 
ನೀನುಮಿಂತಮ್ಮ ತಪಕ್ಕೆ ವೋದೊಡೆನಗೀ ಸಿರಿಯೊಪ್ಪದು. ಬೇಡ. 
ನೀನೊರ್ಬನೈ. ಮನುವಂಶಕ್ಕೆ ಲಲಾಮನಪ್ಪನುಜನೈ. 
ಬೇಡಮ್ಮ. 
ನೀನುಂ ತಪೋವನಮಂ ಸಾರ್ವುದುಂ 
ಆನದಾರ್ಗೆ ಮೆಖವೆಂ ಮತ್ಪ್ರಾಜ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಂ? 
ಬಾಹುಬಲಿ 
(ಬಾಷ್ಪಪೂರಿತಲೋಚನನಪ್ಪನ್‌) 
ನೇಪಥ್ಯಗಾನಂ 
ನಿಜಪಾದಾಂಬುರುಹಕ್ಕೆ ಪಾದ್ಯವಿಧಿಯಂ ನೇತ್ರಾಂಬುನಿಂ ಮಾಡುವ- 
ಗ್ರಜನತ್ಯುನ್ನತಮಪ್ರು ಮಸ್ತಕದ ಮೇಗೋರಂತೆ ಪಾಯ್ರಾತ್ಮ ಬಾ- 
ಷ್ಟಜಳೌಘಂಗಳಿನಂದು ಬಾಹುಬಲಿ ತನ್ನಿಂದಂ ನಿಧೀಶಂಗೆ ವಂ- 
ಶಜರಾಜ್ಯಾಭಿಸವೋತ್ಸವಂ ನೆಗಟ್ಟುದೆಂಬಾಶಂಕೆಯಂ ಮಾಡಿದಂ 
ಬಾಹುಬಲಿ 
ಏಳಣ್ಣ. ನಾನ್‌ ನಿಲ್ಬನಲ್ಲಯ್‌. 
ನಿನ್ಲಿಚ್ಛಿಗೆನಂದೊಡೆ ಮದೀಯತನೂಜನನ್‌ 
ಮಹಾಬಲಿಯನೆನ್ನ ಸದನಿಯೊಳ್‌ ನಿಜಾಸು. 
ನಾನ್‌ ತಪಕೆ ಸಪೋಪೆನ್‌. [ಅಣ್ಣ ನಂ ಬೀಲೂಕ್ತಿಂಡು ಪೋಪಂ. 
ನೇಸಥ್ಯಗಾನಂ 
ಕ್ಲಿತಿತಕದೊಳ್‌ ನೆಗಲ್ಹ ರ್ದ- 
ಪ್ರತಿಮಲ್ಲನಸಿಕ್ಕಿ ಮುಯ್ದ್ವ ನಣಮಾನದೆ ದ- 
ರ್ಪಿತದುರಿತಮಲ್ಲನುಮನುಡಿ- 
. ವ ತಕ್ಕನಿಂ ಸಭೆಗೆ ನಡೆದನಿಂದ್ರಾರ್ಚಿತನಾ 


ಐದನೆಯ ಪ್ರವೇಶಂ 
[ಸಮವಸರಣಮಂಡಲಂ. ತೀರ್ಥಂಕರಸ್ವಾಮಿ, ಗಣಧರಾದಿಗಳ್‌] 


ನೇಪಥ್ಯಗಾನಂ 
ಮಂದಾರವರ್ಷನವಮಕ- 
ರಂದ ರಜೋಗಂಧಬಂಧು ವಿವಿಧಪತಾಕಾ- 
ಸಂದೋಹಾಂದೋಳನಪಟು 
 ಬಂದಾಲಾಸಿದತ್ತು ಸಮವಸರಣಸಮೀರಂ 


ದಿವಿಜನಿಕಾಯದ ಜಯಜಯ- 

ರವದಿಂದಂ ದುರಿತವಿಜಯಮಂ ತಮಗೆ ಮಹೋ- 
ತ್ಸವದಿನಅಾಪುತ್ತುಮಿದಿರ್ಗೊ- 

ಳ್ವವೊಲೆಸೆದುದು ಸಮವಸರಣದುಂದುಭಿನಿನದಂ 


' 
ಬಾಹುಬಲಿ 


[ಭಗವದಾಸ್ಥಾನಾರವಿಂದಿನಿಯಂ ರಾಜಹಂಸನಂತಳಂಕರಿಸುತ್ತುಂ ಬಂದು ಭಗ 
ವತ್ಪಾದಪೀಕೋಪಕಂಠದೊಳ್‌ ಸರ್ವಾಂಗೋಪನತನಾಗಿ ನಿಂದು ನಿಟಲತಟಘಟತ | 
ಕರಕುಶೇಶಯಕುಟ್ಮಿಲನಾಗಿ] 

ಜಯ ಜಿತವೃಜಿನ ಜಿನೇಶ್ವರ | 
ದಯಾನದೀಪುಳಿನರಾಜಹೆಂಸ ಭವಾಂಭೋ 
ಧಿಯ ತಡಿಯನೆಯ್ದಿಸೆಮ್ಮಂ 

ನಯ ನಿಕ್ಷೇಪ ಪ್ರಮಾಣಪಾತ್ರದಿನರುಹಾ 


ನೇಪಥ್ಯಗಾನಂ 
ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರ ಮುಖಚಂ- 
ದ್ರರಶ್ಮಿಯಿಂ ಚೋದ್ಯಮಿನ್ನ ವಿಲ್ಲೆ ಂಬಿನೆಗಂ 
ಕರವದನಹೃದಯಕಮಳಜೊ- 
ಳರಡಲರ್ದುವದೊಂದು ಮುಗಿದುದಾ ಭುಜಬಲಿಯಾ 


ಐದನೆಯ ಪ್ರವೇಶಂ ೪೫ 
ಬಾಹುಬಲಿ 

ಮೊದಲೊಳ್‌ ದೇವರ ದಯೆಗೆಯ್ದುದಲ್ಲೆ ಯುವರಾಜಪದವಿಯೆನಗೆ? 
ಈಗಳುಮಭ್ಯುದಯಕರಪ್ರವ್ರಜ್ಯದ ಸದನಿಯ 
ಯುವರಾಜಪದವಿಯಂ ದಯೆಗೆಯಿಸಿಂ. 

(ಎಂದು ಆನತನಾಗಿ) 
ಅಮರೇಂದ್ರೋನ್ನತಿ ಖೇಚರೇಂದ್ರನಿಭನಂ ಭೋಗೀಂದ್ರಭೋಗಂ ಮಹೇಂ- 
ದ್ರಮಹೈಶ್ವರ್ಯಮಿವೆಲ್ಲಮಧ್ರುವಮಿವಂ ಬೇಟ್ಸಂತು ಬೆಳ್ಳಲ್ಲೆ ನು- 
ತ್ರಮ ದೀಕ್ಷಾನಿಧಿಯುಂ ಸಮಾಧಿಮರಣಂ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಂ ಬೋಧಿಲಾ- 
ಭನುಮೋಘಂ ದೊರೆಕೊಳ್ತುದಕ್ಕೆಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀ ಮನೋವಲ್ಲಭಾ 


ನೇಪಥ್ಯಗಾನಂ 
ಗುರುಪದಪದ್ಮಾಂತಿಕದೊಳ್‌ 
ಪರಮೇಶ್ವರದೀಕ್ಷೆಯಂ ಮನಂಬಿಡೆ ಕೊಂಡೀ- 
ಧರೆಯಂ ಪೊಗಲಾಸಿದನಿದೇಂ 
ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರಸುತರ್‌ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಗಳೋ 


ಆಅನೆಯ ಪ್ರವೇಶಂ 
[ಬಾಹುಬಲಿಮುನಿಪನ ತಪೋಭೂನಿ.] 


ನೇಸಥ್ಯದೊಳ್‌ 
ಅಂತು ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು 
ಗುರುವಿನನುಮತದಿಂ ದ್ವಾದಶಾಂಗಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವಂಗಳಂ ಕಲ್ತು 
ತದನುಮತದೊಳ್‌ ಬಚಕಿಯಮೇಕವಿಹಾರಿಯಾಗಿ 
ಸಂವತ್ಸರಾವಧಿವರಂ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದೊಳ್‌ ನಿಲೆ 
ಅಡಿನಿಡಿದಿಟ್ಟ ಪುತ್ತುಗಳ ನೆತ್ತಿಗಳಿಂ ನಿಮಿರ್ದಿರ್ದ ಬಳ್ಳಿಗ- 
ಛ್ಹಿಡಿದು ನಿಸೋರಗಪ್ರತತಿ ನೋಲಳ್ಟೊಡಗುರ್ನಿಸೆ ಸುಯ್ವ ಸುಯ್ಗಳಿಂ 
ಕಿಡಿ ಪೊಅಪೊಣ್ಮೆ ಬಾಹುಬಲಿಯೋಗಿಯ ಘೋರತಪೋಮಹಾಗ್ನಿಯಿಂ 
ಸುಡೆ ಸುಲುದುಣ್ಮುತಿರ್ಸ ಕಿಡಿಗಳ್ಲೆೆಯಾದುವು ತತ್ಪೃದೇಶದೊಳ್‌ 
(ಖೇಚರಿಯರಿರ್ವರ್‌ ಬರ್ಪರ್‌) 
ಖೇಚರಿ ೧ 
ಕುಮಾರನ್‌ ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದೊಳ್‌ ನಿಂದು ಸಂವತ್ಸರಮಾದತ್ತು. 
ಖೇಚರಿ ೨ 
ಆದೊಡಂ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನಾವಾಪ್ತಿಯಾಗದುದೆ ವಿಸ್ಮಯಂ! 
ಖೇಚರಿ ೧ 
- ಅದರ್ಕೆ ಕಾರಣಮಂ ಬೆಸಗೊಳೆ 
ಭರತೇಶ್ವರನಾದಿನಾಥನೆಡೆಗೆ ಪೋಗಿರ್ಪನಲೈ? 
ಖೇಚರಿ ೨ 
- ಇಂದೀಗಳೆ ಬಂದಸನ್‌. 
ಅಕ್ಕ, ಕುಮಾರನ ಅಡಿನಿಡಿದಿಟ್ಟ ಪುತ್ತುಗಳೆನಿತ್ತೊ, ಕಂಡಾ! 
ಖೇಚರಿ ೧ 
ಆ ಪುತ್ತುಗಳ ನೆತ್ತಿಗಳಿಂ ನಿಮಿರ್ದಿರ್ದ ಬಳ್ಳಿ ಗಳೆನಿತ್ತೆನಿತ್ತೊ! 


ಆಜನೆಯ ಪ್ರವೇಶಂ | ೪೭ 
ಖೇಚರಿ ೨ 


ಆ ಬಳ್ಳಿಗಳ್ವಿಡಿದು ಸುಯ್ದ ವಿಷೋರಗಪ್ರತತಿ ನೋಲಕ್ಪೊಡಗುರ್ವಿಸುಗುಂ! 


ಖೇಚರಿ ೧ 


ಅವಅ ಸುಯ್ಸಳಿಂ ಕಿಡಿ ಪೊಜಪೊಣ್ಮೆ 
ಬಾಹುಬಲಿಯೋಗಿಯ ಘೋರತಪೋಮಹಾಗ್ನಿಯ ಕಿಡಿಗಳ್ಗೆಣೆಯಾದುವು! 


ಖೇಚರಿ ೨ 
ಭುಜಬಲಿಯ ಭುಜದ್ವಯದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಏಂ ಭುಜಂಗನಿಶ್ಚಾಸಧೂಮವೇಣೀಫಿಕರಂ! 


ಖೇಚರಿ ೧ 
ಬಳೆದ ಜೆಡೆ ನಿಮಿರ್ದ ಬಳ್ಳಿ ಗಳೊಳೆ ಪೆಣೆದು 
ವಿಷೋರಗಾನಳಾರ್ಚಿಗಳಿಂದಂ ಮಿಳಿರ್ದುವು ಗಡ! 


ಖೇಚರಿ ೨ 
ಮುಸಿತನುವಂ ಸುರದ್ರುಮಂಗೆತ್ತು 
ಇರದಡರ್ವ ಲತಾಪ್ರತಾನಮಂ ಬಿಡಿಸುವಂ, ಬಾ. 


[ಪೋಗಿ ಬಿಡಿಸುವರ್‌. ಅನಿತರೊಳೆ ಭರತರಾಜಂ ವಿನಿಧಾರ್ಚ್ಜನಾಸಮಗ್ರಪರಿ 


ಜನಪರಿವೃತಂ 
ಮರ್ಚಿಸಿ-..] 


ಮುನಿರಾಜಚರಣಾಂಭೋಜದೊಳ್‌ ಬಂದೆಜಗಿ ವಿವಿಧಾರ್ಚನೆಗಳಿಂದ 


ಭರತನ": 
ಬಾಹುಬಲಿ ಮುನೀಂದ್ರ! 
ವೃಷಭನಾಥನಿಂತು ಬೆಸಸಿರ್ಕುಂ : 


`` *ತಪದೊಳ್‌ ನಿಂದುಂ 


ನಿನ್ನ ನೆಲದೊಳ್‌ ಸಿಂದೆನೆಂಬ ಮಾನಕಷಾಯಂ 
ಅವಂಗಿನ್ನುಂ ಪತ್ತುವನಿಟ್ಟುದಲ್ತು. ; ಫ್‌ 
ಅದಳಂ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಗದಿರ್ದುದು. ` 
ನೀಂ ಪೋಗಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಅಗಲೊಡಂ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನಮಕ್ಕುಂ' 
ಇಂತೆಂದು ಪುರುದೇನಂ ಬೆಸಸಿರ್ಕುಂ. 


೪೮ ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ 
ಮಾನೋನ್ನ ತ! 
ನಿನ್ನ ಮಡಗೂಲತಕ್ಷಿ ಲಂ ನೀನೀಯೆ ಬಂದುದೆನಗೆ. 
ಇದನೆನತೆಂದೇನ್‌ ನಿನಗೆ ಬಗೆಯಲಪ್ಪುದೆ? 
ನಿನ್ನನೆ ನೀಂ ಬಗೆಯ! ಬಗೆಯದಿರ್‌ ಸೆಳಪೆಅತಂ! 
ನಿನ್ನಡಿಯೆನ್ನ ಧಾತ್ರಿಯೊಳಿರ್ದಪುದೆಂಬಿದುವೇಡ. 
ಧಾತ್ರಿ ತಾಂ ನಿನ್ನದುಮೆನ್ನದುಂ ಬಗೆವೊಡಲ್ಲದು; ಬೇಅದು. 
ದೃಷ್ಟಿ ಬೋಧ ವೀರ್ಯಂ ಮಹಿತಾತ್ಮಧರ್ಮಂ--ಅಭವೋಕ್ತಿಯೊಳೆ. 
ಭುಜಬಲಿಮುನಿಸ, ನೀಂ ಮನದ ಮಾನಕಷಾಯಮನೆಯ್ದೆ ತೂಳ್ಡಿ ಡೈ. 


ನಿಮ್ಮ ಮನಂ ನಿಜಾತ್ಮನೊಳಕಂಪಿತಮಾಗಿಡೆ ಮೋಹನೀಯಮು 
ಖ್ಯಮ್ಮಣೆದೋಡಿ ಬೀಳೆ ಘನಘಾತಿಬಲಂ ಬಲದೃಕ್ಟ್ರ ಬೋಧ ಸೌ 
ಖ್ಯಮ್ಮಹಿಮಾನ್ಸಿತಂ ನೆಗಲ್‌ ವರ್ತಿಸಿ ಮತ್ತಮಘಾತಿಘಾತದಿಂ 
ಗೊಮ್ಮಟಿದೇವ ಮುಕ್ತಿ ಸದಮಂ ಪಡೆಯ್ದೆ ನಿರಪಾಯಸೌಖ್ಯಮಂ 
ನೇಪಥ್ಯಗಾನಂ 
ಎನಲೊಡಮಂತಃಕರಣದೊ- 
ಳಿನಿಸಾನುಂ ನಿಂದುದೊಂದು ಮಾನಕಷಾಯಂ 
ಮುನಿಸತಿಗೆ ಪೋಗೆ ಪುಟ್ಟಿದು- 
ದನಂತವಸ್ತು ಪ್ರಕಾಶಿಕೇವಳಬೋಧಂ 


ಆಗಳ್‌ ದೊರೆಕೊಂಡಿಕೆ ದೇ- 
ದೇವಾಗಮಮೇಕಾತಪತ್ರಮೆಸೆದಿರೆ ಕರಮಿಂ- 
ಬಾಗಿರೆ ಚಾಮರಯುಗ್ಮಮ- 

ದಾಗಳೆ ನಿಲೆ ದಿವ್ಯವಿಷ್ಟರಂ ಮಣಿಖಚಿತಂ 


ಜಯನಿನದಂ ಸುರದುಂದುಭಿ- 

ಚಯನಿನದಂ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಮೊರ್ಮೆಯೆ ಸಕಲೋ- 
ರ್ವಿಯನೆಯ್ದೆ ಪರ್ವುತಿಕೆ ಚಿ- 

ತ್ರೈಯ ಸರಿಯಂತೆಅಗಿ ಪೋದುದಮುರಸಮಾಜಂ 


ಆಜನೆಯ ಪ್ರವೇಶಂ ೪೯ 


ಭರತಾದಿಗಳ” 
ಅನುಪಮರೂಪನೇ ಸ್ಮರನುದಗ್ರನೆ ನಿರ್ಜಿತಚಕ್ರಿ ಮತ್ತುದಾ- 
ರನೆ ನೆಖಕೆಗೆಲ್ವುಮಿತ್ತನಖಿಳೋರ್ವಿಯನತ್ಯಭಿಮಾನಿಯೇ ತಪಃ- Va 
ಸ್ಥನುಮೆರಡಂಭ್ರಯಿತ್ತೆ ಳೆಯೊಳಿರ್ದಪುಡೆಂಬನನೂನಬೋಧನೇ 
ವಿನಿಹೆತಕರ್ಮಬಂಧನೆನೆ ಬಾಹುಬಳೀಶನಿದೇನುದಾತ್ಮ್ತನೋ 


ಅಭಿಮಾನಸ್ಥಿ ರಭಾವಮಂ ನಮಗೆ ಮಾಲ್ಯತ್ಯುದ್ಧ ಮಾನೋನ್ನತಂ 
ಶುಭಸೌಭಾಗ್ಯಮನಂಗಜಂ ಭುಜಬಲಾವಷ್ಟಂಭಮಂ ಚಕ್ರವ- 
ರ್ತಿಭುಜಾದರ್ಪವಿಳೋಪಿ ಬಾಹುಬಲಿ ತೃಷ್ಣಾ ಚ್ಛೇದಮಂ ಮುಕ್ತರಾ- 
ಜ್ಯಭರಂ ಮುಕ್ತಿಯನಾಸ್ತನಿರ್ವ್ಯತಿಸದಂ ಶ್ರೀಗೋಮಬೇಶಂ ಜಿನಂ 


[ಇದು ಭರತವಾಕ್ಯಂ] 


ಆಕರಗಳು 


ಸಂಪ--ಆದಿಪುರಾಣ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಶ್ವಾಸ 14. 
ಬೊಸ್ಪಣ--ಜಿನಸ್ತುತಿ, ಶ್ರವಣ ಬೆಳ್ಳೊಳದ ಶಾಸನ 234. 
ಚಾವುಂಡರಾಯ--ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ. 
ನಾಗಚಂದ್ರ--ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ. 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ: "ಶ್ರೀವೃಷಭ'- ಚಾವುಂಡರಾಯ. "ಶ್ರೀ ದೇವೇಂದ್ರ' 
--ಪಂಪ. "ಶ್ರೀ ಗೊಮ್ಮಟ, ಕ್ರಮದಿಂ'- -ಬೊಪ್ಪಣ. "ಅಖುನತ್ತು, ಹತ 


ವೈರಿ'-- ಪಂಪ. 
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ಕಾಳಲದೇವಿ 
ಆಚಾರ್ಯ ನೇಮಿಚಂದ್ರ 
ವಂದಿಗಳು 


ಪೌರಾಣಿಕ 


ಯಕ್ಷಿಯರು 

ಕವಿರತ್ನ 

ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ 
ಆಚಾರ್ಯ ಅಜಿತಸೇನ 

ಭರತ 
ಬಾಹುಬಲಿ 
ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ 
ಹಲನರು ವೀರರು, ಹಲವರು ಯಾತ್ರಿಕರು 

ಕಾಮಾಟಗಳು, ಕಲ್ಬುಟಗರು 


(ಕಾಜ 
ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ 


ರರ ಸಂದರ ರಾಣಾ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಸೂತ್ರಧಾರ 


ಶ್ರೀಸುರನರಲೋಳ್ಸೈಕ ಜಯಸ್ತಂಭ 

ಭಾಸುರ ಸುಜ್ಞಾ ನದೀಪ 

ಮಾಸದ ಮಹಿಮ ಬೆಳ್ಳುಳದ ಗೋಮಟ ಜಿನ" 
ಲೇಸಿತ್ತು ಸಲಹು ಸರ್ವರನು 


ಎಲ್ಲ ದೇವರಿಗೆ ನೀನಗ್ಗ ಳನೆಂಬುದ 
ಸೊಲ್ಲಿಸುತಿದೆ ದಿವ್ಯೃದೇಹ 

ಬಲ್ಲಿದ ಗುಮ್ಮಟಿಸ್ತಾಮಿ ನಿನ್ನಯ ಪಾದ- 
ಸಲ್ಪವಕಾನೆರಗುವೆನು 


ಕಾಯಜನಾಗಿ ಕಾಯಜನ ಗೆಲಿದು ಮುಕ್ಕೆ- 
ನಾಯಕಿಗರಸಾದಭನಾ 
ಹೇಯಾದೇಯತತ್ತ್ವಗಳ ತಿಳುಹಿ ನಮ್ಮ 
ಕಾಯೊ ಶ್ರೀಗೊಮ್ಮಟಜಿನಸ 


ಆರ್ಯಮಹಾಶಯರಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾ ಸನೆ. ಶ್ರನಣಬೆಳ್ಲೊ ಳಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜ 
ಮಾನವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಗೋಮಟೇಶ್ವರ ನಾರ ಬಿಂಬದ "ರಚನೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಪದ್ಯಗಳ ಪವಣಿಕೆಯಿಂದ, ಒಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ದೃಶ್ಯಾವಲಿಯನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಆಡುವನರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ರಸಗ್ರಾಹಿ 
ಗಳಾದ ಭವ್ಯರಿಗೆ ಇದು ಪುಣ್ಯಾಸ್ರವಕಾರಣವಾಗಲಿ. 


೫೪ 


ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ 
ಕೆಮ್ಮಗಿದೇಕೆ ನಾಡ ಪಲವಂದದ ನಂದಿದ ಬಿಂದಿಗರ್ಕಳಂ 
ನೀಮ್ಮರುಳಾಗಿ ದೇವರಿವರೆಂದವರಂ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ನಿನ್ನನೇ 
ಕಮ್ಮ ತೊಳಲ್ಪಿದಪ್ಪೆ ಭನಕಾನನದೊಳ್‌ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪನಂ 
ಗೊಮ್ಮಟಿದೇವನಂ ನೆನೆಯ ನೀಗುವೆ ಜಾತಿಜರಾದಿದುಃಖಮಂ 


ಶ್ರೀ ಗೊಮ್ಮಟಿಜಿನನಂ ನರ- 

ನಾಗಾಮರ ದಿತಿಜ ಖಚರಪತಿ ಪೂಜಿತನಂ 
ಯೋಗಾಗ್ನಿ ಹತಸ್ಮರನಂ 
ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯನನಮೇಯನಂ ಸ್ತುತಿಯಿಸುವೆಂ 


ಮನದಿಂ ನುಡಿಯಿಂ ತನುವಿಂ- 

ದೆನಸುಂ ಮುನ್ನೆ ಅಪಿದಘಮನಲರಿಪೆನೆಂಬೀ 
ಮನದಿಂದಮೊಸೆದು ಗೊಮ್ಮಟ- 

ಜಿನನಂ ಸ್ತುತಿಯಿಸಿದನಿಂತು ಸುಜನೋತ್ತಸಂ 


[ಇದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ] 


ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 


ನೇಪಥ್ಯಗಾನ 
[ತೆಂಗು, ತಾಳೆ, ಬಾಳೆ, ಕಬ್ಬು, ಹಲಸು ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು.] 
ಪಲವುಂ ನಾಲಗೆಯುಳ್ಳವಂ ಬಗೆವೊಡೆಂದುಂ ಬಣ್ಣಿ ಸಲ್ಮಾ ಅನಾ 
ನೆಲನಂ ಮತ್ತಿನ ಮಾನಿಸರ್‌ ಪೊಗಲಲೇನಂ ಬಲ್ಲರೆಂಬೊಂದು ಬ- 
ಲ್ಲುಲಿಯಂ ನೆಟ್ಟನೆ ತಾಳ್ಗು ಕನ್ನಡಮೆನಿಪ್ಪಾ ನಾಡು ಜೆಲ್ವಾಯ್ತ ಮೆ- 
ಲ್ಲೆ ಲರಿಂ ಪೂತ ಕೊಳಂಗಳಿಂ ಕೆಅಕೆಗಳಿಂ ಕಾಲೂರ್ಗಳಿಂ ಕೆಯ್ಗಳಿಂ 
[ನಗರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ತೆರದ ಗೋಪುರಗಳ ಪ್ರಾಸಾದಗಳು.] 


ಸುರುಚಿರ ಕರ್ಣಾಟದೇಶನಿಂತಿರಲಿತ್ತೀ 
ವರಪಾಂಡುದೇಶದೊಳತ್ತ 
ಸುರರ ನಗರದೊಲು ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರಾ- 
ಪುರಿ ಸರಮೈಶ್ವರ್ಯದಿಂದೆ 


[ರಾಜ ರಾಚಮಲ್ಲ-- ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷ ಚಾವುಂಡರಾಯ] 


ಇಂತಪ್ಪ ಮಧುರೆಯರಸು ರಾಚಮಲ್ಲನ- 
ನಂತವೈ ಭವಸಮುಪೇತ 
ಕಾಂತಾಜನಕಾಮ ಗಂಗಕುಲೋಧ್ಭವ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ಸರ್ವಜನಕೆ 


ಅವನ ದ್ವಿತೀಯವೈ ಭವ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ಭುವನಾಶ್ಚರ್ಯಸಂಸಪದನು 

ತವೆ ಜಿನಸದಭಕ್ತ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಸತ್‌- 
ಕನಿಕುಲಕಮಲಮಾರ್ತಾಂಡಾ 


[ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಗೂ ಹಲವರು ವೀರರಿಗೂ ಕಾಳೆಗ. ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಂದ 
ಅವರ ಸಂಹಾರ,] 


೫೬ ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ 
ಚಂಡಪ್ರತಾಸರೂರ್ಜಿತ- 
ಮಂಡಲರಪ್ರತಿಮತೇಜರೆಂದೆಂದೆ ಭಯಂ- 
ಗೊಂಡೆಅಗುಗುಂ ಜನಂ ಮಾ- 
ರ್ತಾಂಡಂಗಂ ನೆಗಟ್ದ ನೀರಮಾರ್ತಾಂಡಂಗಂ 


ಸುರಶೈಲಂ ಪಿರಿದಲ್ತು ವಾರ್ಧಿ ಪಿರಿದಲ್ರಾಮೇರುಗಂ ವಾರ್ಧಿಗಂ 
ಪಿರಿದುರ್ನೀತಳಮಲ್ಲು ಮೇರುಗಿರಿಗಂ ವಾರಾಶಿಗಂ ಧಾತ್ರಿಗಂ 
ಪಿರಿದಾಶಾಂತರಮಲ್ಲು ಮಂದರಸಮುದ್ರೋರ್ವಿದಿಗಂತಂಗಳಿಂ 
ನಿರಿದುಗ್ರಾರಿಜಯಾರ್ಜಿತೋರ್ಜಿತಯಶಂ ಶ್ರೀವೀರಮಾರ್ತಾಂಡನಾ 


ಚಲದಿಂ ರಾಜಾಯ್ತನಂ ತಳಿ. ಅದ ಭುಜಬಲಂ ರಾಚನಂ ಕೊಂದ ವೀರಂ ' 
ನೆಲದಿಂದಂ ತಾಗೆ ಗೋವಿಂದರಸನಿರದೆ ಬೆಂಕೊಂಡ ಬಲ್ಲಾಳ್ತೆನಂ ಮಂ- 1 
ಡಲರಾಜ್ಯಾಸಕ್ತನಂ ರಾಚಯನನಧಿಕನಂ ಪಾಲೀಯೊಳ್‌ ಕೊಂದ ಶೌರ್ಯಂ 
ಪಲರ್ಗಾಶ್ಚರ್ಯ ಪ್ರತಾಪೋನ್ನ ತನೆನೆ ನೆಗಟ್ದಂ ವೀರಮಾರ್ತಾಂಡದೇವಂ 
[ಜಿನಮೂರ್ತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಚಾವುಂಡರಾಯ, ಆತನ ತಾಯಿ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ, ' 
ಆತನ ಕುಲಗುರು ನೇಮಿಚಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ.] 3 
ಧೀರನುದಾರ ಸಚ್ಚರಿತ ಸಜ್ಜನತಾ- ಕ 
ಧಾರ ಸನ್ಮಾರ್ಗವಿಚಾರ 
ಪಾರಾವಾರಗಂಭೀರನರಿವನಕು- 
ಠಾರ ಯಶೋವಿಸ್ತಾರ 


ಚಿತ್ತಜಸಮರೂಪ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಕ- 
ಅತ್ರ ಸುಪುತ್ರ ಸನ್ಮಿತ್ರ- 

ರರ್ಥಿಯಿಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನ ಸಮಗಂಡು 
ವರ್ತಿಸುತಿರೆ ಪೂರ್ವದೊಳು 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 


[ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಸಭಾಸ್ಣಾನ. ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ವಂದಿಗಳು.] 
ವಂದಿಗಳು 


ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಕುಳೋದಯಾಚಳಶಿರೋಭೂಷಾಮಣಿರ್ಭಾನುಮಾನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರ ಕುಳಾಬ್ಬಿ ವರ್ಧನಯಶೋರೋಚಿಸ್ಸುಧಾದೀಧಿತಿಃ 

ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ರತ್ರಕುಳಾಕರಾಚಳಭನಶ್ರಿ (ಹಾರವಲ್ಲೀಮಣಿಃ. 

ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರ ಕುಳಾಗ್ರಿ ಚಂಡಸವನಶ್ಚಾವುಂಡರಾಜೋ ಜನಿ 


ಆಳ ಕನ ಬೆಸದಿಂ ಖೇಡಗ ಕಾಳೆಗದೊಳ್‌ 

ವಜ್ಜಳದೇವನಂ ಗೆಲ್ಲ ಸಾಹಸದಿಂ ಸಮರಧುರಂಥರಂ ೨" 

ಗೋನೂರ ಬಯಲೊಳ್‌ ಬಂದೊಡ್ಡಿದ ನೊಳಂಬರ ಕಾಳೆಗದೊಳ್‌ 
ಜಗದೇಕವೀರನ ಮುಂತೆ ತನ್ನ ಬಲಮಂ ಮೆಅಕೆದುದಅ8ಂ ನೀರಮಾರ್ತಾಂಡಂ 

ಉಚ್ಚ ೦ಗಿಯ ಕೋಟಿಯೊಳ್‌ ರಾಜಾಯ್ತನೊಳ್‌ 

ಕೆ ರಣಮಂ ಮೆಅ್‌ದುದಲಂದೆ ರಣರಂಗಸಿಂಗಂ-- 

ಬಾಯಿಲೂರ ಕೋಟೆಯೊಳ್‌ ತ್ರಿಭುವನವೀರನಂ ಕೊಂದು 

ಗೋವಿಂದರಸಂ ಪುಗಿಸಿದುದಅ೨ಂ ವೈಂಕುಲಕಾಲದಂಡು- 1 

ನೃ ಪಕಾಮನ ಕೋಟಿಯೊಳ್‌ ರಾಜ ಬಾಸ | ಸಿವರ ಕೂಣಾಂಕ ಮೊದಲಾದ 

ಕಲಿಗಳನೊಂದೆ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಪೆಣೆದಿಅದುದಅ0 ಭುಜನಿಕ್ರಮಂ-- 

ತನ್ನ ತಮ್ಮನಂ ನಾಗವರ್ಮನಂ ಕೊಂದ ಸಗೆಗೆ ಚಲದಂಕಗಂಗಂ-- ನೆ 

ಗಂಗರ ಭಟನೆನಿಸಿದ ಮುದುರಾಚಯನಂ ಕೊಂದುದಅೌಂ 


ಸಮರಪರಶುರಾಮಂ-- ೪” ೨ ರ್ಜ .! 
ಜಟ್ರಗರನಟ್ರದ ದಂಡಿನೊಳೆ ನಿಷ್ಟುಂಬಿಕಂ ಮಾಡಿದುದಲಂ 
ಪ್ರತಿಸಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಂ 


ವೀರಭಟಿಕೋಟಯಂ ತವೆ ಕೊಂದುದಆಂ ಭಟಿಮಾರಿ 

ನಿಶ್ಶಂಕಾದಿ ಗುಣಸರಿರಕ್ಷಣ್ಣೆ ಕಕಾರಣನಪ್ಪು ದಂ ಗುಣವಂ ಕಾವಂ--- 
ತ್ಯತ್ಯಾಗಾದಿಸಮನ್ತಿತನಪ್ಪುದಅ90 ಸ ಸ್ಯುಶು ಸತ್ತಾ ಕರಂ 

ಸತ್ಯತ್ಯಾ ವಿ ವ್ಭ J, 


ರ್ಜ: 


೫೮ ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ | K 
ಪರಾಂಗನಾ ಪರದ್ರವ್ಯ ಸರಾಜ್ಯುಖನಪ್ಪುದಲಂ ಶೌಚ್ಞಾಚರಣಂ- ಗ". 
ಸರಿಹಾಸದೊಳೆಂ ಸೂನ ೈತವಚನನಪ್ಪುದಂ ಸತ್ಯಂಯಧಿಸಿರಂ- ರಂ / 1 
ಅತಿಪ ಪ್ರಚಂಡವೀರಮಾಂಡಲಿಕಶಿಖಂಡ ುಂಡನಮಣಿಯಪ್ಪುದಅಾಂ 
ಸುಭನೆದ 1 18%- 
ಎನಿಸಿದ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಮಹಾಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಜಯಜಯಾ! 
ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ಚೂಡಾಮಣಿಗೆ ಜಯಜಯಾ! 
ವೀರಮಾರ್ತಾಂಡಂಗೆ * ಜಯಜಯಾ! ; 
[ಮೇಲಿನ ಘೋಷಣೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಭಿಕರು, ಚಾವುಂಡ ' 
ರಾಯನ ತಾಯಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಬಂದು ಕುಳ್ಳಿರುವರು. ಅನಂತರ ಪೌರಾಣಿಕನು " 
ವ್ಯಾಸಪೀಠದ ಮುಂದೆ. ಕಡೆಗೆ ;ಜಯಜಯಕಾರವಾಗುವಾಗ ಚಾವುಂಡರಾಯನು ' 
ಬಂದು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಕೂಡಲೆ ಪುರಾಣ ಆರಂಭವಾಗುವುದು.) 4 


ಪೌರಾಣಿಕ 


ಶ್ರೀಮತ್ರರಮಗಂಭೀರಸ್ಯಾದ್ವಾದಾಮೋಘಲಾಂಛನಮ್‌ 
ಜತ ೫ ತ್ರೆ 3ರೋಕ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಶಾಸನಂ ಜಿನಶಾಸನಮ್‌ 


ಭದ್ರಂ ಭೂಯಾತ್‌ ಜಿನೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಶಾಸನಾಯಾಘನಾಶಿನೇ 
ಕುತೀರ್ಥಧ್ಹಾಂತಸಂಘಾತಪ್ರಭಿನ್ನ ಘನಭಾನವೇ 
[ಚಕ್ರ ಬಂದು ನಗರದ ಹೊರೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಮಂತ್ರಾಲೋಜಚನೆ.] 
ಪುರುದೇವ ಸಮವಸರಣದೊಳೊಪ್ಪಿರುತಿಕೆ 
ಭರತೇಶ ಸಟ್ಟಂಡವನು 
ಯಿರದೆ ಬಾಯ್ಕೇಳಿಸಿಯಭ್ಯುದಯವನಾಂತು 
ತಿರುಗಿ ಪುರವ ಪುಗುವಾಗ 


ಪಾರುಂಬಳೆ ಪೋಗದಿರೆ ಚಕ್ರಿ ಮಿತ್ರರ- 
ನಾರೈದು ಕಿರಿಕೇಳಿದೊಡೆ 
ಮಾರಕುಮಾರನೆರಗಬೇಕೆನೆ ಮಂತ್ರಿ 
ಸಾರಾತ್ಮರನು ಕಳುಹಿಸಲು 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವೇಶ ೫೯ 


[ಬಾಹುಬಲಿ ಭರತನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವನು. ಭರತನು ಚಕ ಕ್ರವನ್ನು ಎಸೆಯು 
ನನು. ಅದು ಭುಜಬಲಿಗೆ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವುದು, ತಮ್ಮನು ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ತೆರಳುವನು. 
ಅಣ್ಣ ನ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪ.] 


ಅವರೆಯ್ದಿ ಬಾಹುಬಲೀಶನಿಗೊಂದಿಸಿ 
ವಿವರಗಾಣಿಸೆ ಮುಳಿಸೊಗೆದು 
ಬವರದೊಳಣ್ಣ ನ ಪಿಡಿದು ತಿರುಹಿಬಿಟ್ಟ- 
ನವನೇನು ಸತ್ತ್ವ ಸಂಯುತನೊ 


ಮುಳಿದು ಚಕ್ರದಿ ಚಕ್ರಿಯಿಡೆ ಭುಜಬಲಿಯನು 
ಬಲವಂದು ಭುಜ ಬಲಿಯಿಸಲು 
ತಳರ್ಜಿಡೆಯಾಡಲಡಿಯೊಳೊದೆದನು ಚಕ್ರ- 
ದಳವು ಪಿಂಗಿತು ಕಾಲವಶದಿ 


ಭರತೇಶ ಕಳೆಗುಂದಿರೆ ನೋಡಿ ಪುಷ್ಸಾಸ 
ಸ್ಥಿ ರವಲ್ಲ ಸಿರಿ ಧರೆ ದೇಹ 

ಮರುಳಾಟವೀ ಧರೆ ಸಿರಿ ನಿನಗಿರಲೆಂ- 
ದೊರೆದು ತಸಕೆ ಪೋಷಾಗ 


ತೆರಳ್ಹೆ ಯಾಜೊಡೆ ತಮ್ಮ ಸಿರಿಯೆನಗೊಪ್ಪದೆಂ 
ದೊರೆನಗ್ರ ಜನಿಗೆಡೆಗುಡದೆ 

ಒರಲುವ ಸತಿಯರುಲುಹನಾದರಿಸದೆ 

ತೆರಳಿ ತಪದಿ ನಿಂದನೊಡನೆ 


ಸಿರಿ ಸತ್ತ್ವ ರೂಪ ಯೌನನ ರಾಜ್ಯಸದನಿರ್ದು 
ಪುರುದೇವ ಸುತ ತಾನಾಗಿ 

ಧರೆ ತೃಣಗಂಡು ಬಿಸುಟು ದೀಕ್ಷೆದಳೆದನು 
ನರನಾನ ಸಿರಿಗೆ ಹಿಗ್ಗುವುದೂ 


[ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಂತ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಸುತ್ತ ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ ಹುತ್ತ ಬೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುವು.] 


4 ॥$ 
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೬೦ ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ 
ಎಮ್ಮನಿದೇಕೆ ನೀಂ ಬಿಸುಟೆಯೆಂದೆಳೆಯುಂ ಲತಿಕಾಂಗಿಯರ್ಕಳುಂ 
ತಮ್ಮಳಲಿಂದೆ ಬಂದು ಬಿಗಿಯಸ್ಪಿದರೆಂಬಿನಮಂಗದಲ್ಲಿ ಪು- 
ತ್ತುಮ್ಮುರಿದೊತ್ತಿ ತಳ್ತ ಲತಿಕಾಳಿಯುಮೊಪ್ಪೆ ತಪೋನಿಯೋಗದೊಳ್‌ 
ಗೊಮ್ಮಟಿದೇವನಿರ್ದಿರನಹೀಂದ್ರ ಸುರೇಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರವಂದಿತಂ 
[ಭರತನು ಬಂದು ಬೋಧಿಸುವನು. ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ ಹುತ್ತ ಕಳಚಿಬೀಳುವುದು. | 
ಮಹಾಪ್ರಕಾಶ ಮೈದೋರುವುದು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳಾಗುವುವು. ಜಯಜಯ ' 
ಕಾರಗಳು ಕೇಳುವುವು.] | 


ಅರಿದಾ ಚಕ್ರಿ ಸಮವಸರಣವನ್ನೈದಿ 
ಪರಮಗೊಂದಿಸಿಯನುಜನಿಗೆ 
ಪೊರಪೊಣ್ಮದಿದೆ ಜ್ಞಾ ನ ಕಾರಣಮೆನೆ ಕ್ಲೇಶ- 
ವಿರುತಿದೆ ಬೋಧಿಸೆಂದೆನಲು 


ಬಂದು ವಂದಿಸಿ ಪಲವಂದದಿ ಬೋಧಿಸಿ 
ಯಿಂದು ನೀನೆಲ್ಲವ ತೊರೆದು 
ವಂದಿತಗುರುವಾದೆ ಬಿಡದೆ ನಾ ಲಘುವಾದಿ- 
ನೆಂದೆನೆ ಕ್ಲೇಶ ಜಾರಿದುದು 


ಜರಿಯಲು ಕ್ಲೇಶಮಾವರಣ ಪಿಂಗಿದ ಸೂರ್ಯ- 
ನಿರಲು ಕಾಣಿಸೆ ಸುಜ್ಜಾ ನ 

ಸುರರು ನೆರೆದು ಪೂಜಿಸಿ ಗಂಧಕುಟಸಗ್ಗ- 
ದೆರೆಯನಾದನು ಗೋಮಟೇಶ 


ಕ್ರಮದಿಂ ಮೆಯ್ರೊಣರ್ದಾಅದಕ್ರಮಜಿ ಮಾತಂಬಿಟ್ಟು ತನ್ನಿಟ್ಟ ಚ- 
ಕ್ರಮದುಂ ನಿಃಪ್ರಭಮಾಗೆ ಸಿಗ್ಗನೊಳಕೊಂಡಾತ್ಮಾ ಗ್ರ ಜಂಗೊಳ್ಳುಗೆ- 
ಯ್ತು ಮಹೀರಾಜ್ಯಮನಿತ್ತು ಪೋಗಿ ತಸದಿಂ ಕರ್ಮಾರಿವಿಧ್ವಂಸಿಯಾ- 3 
ದ ಮಹಾತ್ಮಂ ಪುರುಸೂನು ಬಾಹುಬಲಿವೊಲ್‌ ಮತ್ತಾಕೊ ಮಾನೋನ್ನತರ್‌ 1 
[ಬಾಹುಬಲಿ ತೆರಳುನನು. ಭರತಾದಿಗಳೂ ತೆರಳುವರು.] | 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವೇಶ | ೬೧ 
ಭರತೇಶ ಪೂಜಿಸಿ ಪುರವೊಕ್ಳು ಸುಖದೊಳ- 
ಗಿರೆ ಗಂಧಕುಟನಿಹರಣದಿ 
ಪರಮಧರ್ಮಾಮೃತವೆರೆದು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ 
ಕರುಮಕ್ಷಯದಿ ಮುಕ್ತಿವಡೆದ 


[ಭರತನು ನಿಂತು, ಬಾಹುಬಲಿಯ ಆಕೃತಿಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನು.] 


ನಿರ್ವಾಣಪೂಜೆಯ ಮಾಡಿ ಸುರರು ಸು- 
ಪರ್ವಲೋಕಕೆ ಪೋಗಲೊಡನೆ 
ಕರ್ವುವಿಲ್ಲನ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನುತ್ಸಾದನ- 
| ದುರ್ವಿಯೊಳ್‌ ಚಕ್ರಿ ಮಾಡಿಸಿದ 
ರ” 
ಧೈತಜಯಬಾಹು ಬಾಹುಬಳಿಕೇವಳಿರೂಪಸಮಾನ ಪಂಚವಿಂ- 
ಶತಿಸಮುಸೇತ ಪಂಚಶತಚಾಪಸಮುನ್ನತಿಯುಕ್ತಮಸ್ಪ ತತ್‌- po 
ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಂ ಮನೋಮುದದೆ ಮಾಡಿಸಿದಂ ಭರತಂ ಜಿತಾಖಿಳ- ' 3 
ಕ್ಲಿತಿಸತಿ ಚಕ್ರಿ ಸೌದನಪುರಾಂತಿಕದೊಳ್‌ ಪುರುದೇವನಂದನಂ 


ಮರಕತದಿಂದ ಸಮೆದ ದಿವ್ಯದೇಹನ 
ನಿರವಿಸಿ ಭರತಚಕ್ರೇಶ ೯” 
ಸ ಪರಮೋತ್ಸವದಿಂದಭಿಷನಣನ ಮಾಡಿ 

ಸುರರು ಸೂಸಿದರಲರ್ಮಳೆಯ 
[ಹೂನಿನ ಮಳೆ ದುಂದುಭಿ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು, ದೀಪಾರತಿಗಳು.] 

ಮುತ್ತು ವಜ್ರದ ಬೆಳ್ಳರಿ ಸೂಸೆ ಮಾಣಿಕ್ಯ 

ರತ್ನದ ವರ್ಷವಾಗುತಿರೆ 

ಮತ್ತೆ ನಿದ್ರುಮ ನೀಲ ಪಚ್ಚೆ ವೈಡೂರ್ಯದೊಂ- 
ದುತ್ತಮ ಜಡಿ ಕಾರಿದುದು 


ಗೋಮೇಧಿಕ ಪುಷ್ಯರಾಗದ ಹನಿ ಬೀಳ 
ಪ್ಯೋಮದಿ ಸುರರು ಕೊಂಡಾಡಿ 


೬೨ ಶ್ರೀ ಗೋಮಬ ಶಿಲ್ಪ 
ತಾ ಮೊಳಗಲು ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ದಿ- 
ವ್ಯಾಮೋದದಲರು ತೀಡಿದುದು 


[ವಿಗ್ರಹದ ಸುತ್ತ ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ ಹುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಕುಕ್ಕುಟಸರ್ಪಗಳು ಕಾಣಿಸಿ" 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ದೇವದುಂದುಭಿ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ದೀಪಾರತಿ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ.] 


ಚಿರಕಾಲಂ ಸಲೆ ತಜ್ಜಿನಾಂತಿಕಥರಿತ್ರೀದೇಶದೊಳ್‌ ಲೋಕಭೀ- 
ಕರಣಂ ಕುಕ್ಕುಟಿಸರ್ಸಸಂಕುಳಮಸಂಖ್ಯಂ ಪುಟ್ಟಿ ದಲ್‌ ಕುಕ್ಕುಟೀ- | 
ಶ್ವರನಾಮಂ ತದಘಾರಿಗಾದುದು ಬಟಃಕ್ಕಂ ಪ್ರಾಕೃತರ್ಗಾಯ್ತಗೋ- | 
ಚರಮನ್ತಾಮಹಿಮಂತ್ರತಂತ್ರನಿಯತರ್‌ ಕಾಣ್ಣರ್ಗಡಿನ್ನುಂ ಸಲರ್‌ 


ಕೇಳಲ್ಯಪ್ಪುದು ದೇವದುಂದುಭಿರವಂ ಮಾತೇನೊ ದಿವ್ಯಾರ್ಚನಾ- 
ಜಾಳಂ ಕಾಣಲುಮಪ್ಪುದಾ ಜಿನನ ಪಾದೋದ್ಯನ್ನ ಖಪ್ರಸ್ಸುರ- 
ಲೀಲಾದರ್ಸ್ಪಣಮಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದವರ್ಕಾಣ್ಪರ್ನಿಜಾತೀತ ಜ- 
ನ್ಮಾಳಂಬಾಕೃತಿಯಂ ಮಹಾತಿಶಯಮಾದೇವಂಗಿಳಾವಿಶ್ರುತಂ 


ಸ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 


ನೇಪಥ್ಯಗಾನ 
ಜನದಿಂ ತಜ್ಜಿ ನವಿಶ್ರುತಾತಿಶಯಮಂ ತಾಂ ಕೇಳ್ದು ನೋಳ್ಪ ೮, ಜೇ- 
ತನೆಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟರೆ ಪೋಗಲುದ್ಯಮಿಸೆ ದೂರಂ ದುರ್ಗಮಂ ತತ್ಸುರಾ- 
ವನಿಯೆಂದಾರ್ಯಜನಂ ಪ್ರ ಬೋಧಿಸಿದೊಡಂತಾದಂದು ತದ್ದೇವ ಕ- 
ಲ್ರನೆಯಿಂ ಮಾಡಿಸೆನೆಂದು ಮಾಡಿಸಿದನಿಂತೀ ದೇವನಂ ಗೋಮಟಂ 
[ಜಿನಬಿಂಬದ ಮುಂದೆ ಚಾವುಂಡರಾಯನ ತಾಯಿ. ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಪ್ರ 
ತಾಯಿಯ ಬಯಕೆ. ಚಾವುಂಡರಾಯನ ವಾಗ್ದಾನ. ಪ್ರಯಾಣ. Nee 


ತತ್ಸಥೆಗೇಳ್ಸು ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಮಾತೆ 

ಮತ್ತಾ ಜಿನನ ನೋಳ್ಬರ್ತಿ- 

ವೆತ್ತು ನಿಟ್ಟಿಸುವನ್ನ ಮಧುರಾಹಾರವ ಸ 
ತುತ್ತೆತ್ತೆನೆಂದಿರುತಿರ್ದು ya 7 


ಸರಸಿಯನಂಜೆ ತಿಂಗಳನಬ್ಬಿ ತಾನನು- & ಗೊ ್ಫ-' 
ಸರಿಸುನಂತಲರನು ತುಂಬಿ | 

ಪರಪುಟ್ಟ ನಾನಗಮಾಮ್ರವನವನೆಂತು ke 
ಸ್ಮರಿಸುತಿರಲ್ವಂತೆ ಜಿನನ 


ತಿಳಿದು ಮಾತೆಯ ಮನದೊಳಗಿರ್ದಭೀಷ್ಟವ 
ಸಲಿಸುವೆನೆಂದು ಸಂತೈಸಿ 

ತಳರಲೆಳಸಿದನು ಪೌದನಪುರಿಗಾ- 
ಯಿಳೆಯಾಣ್ಮ ಜನನಿಸಮೇತ 


ದೊರೆಗಳ ಕರೆಸಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿಸಿ 
ಸರಿವಾರ ಜನಗಳ ಬರಸಿ 

ಅರುಹಿ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಸಯಣನ ಿಶ್ಚೆ 3» 
ತೆರಳಿದ ಭೇರಿಯ ಪೊಯ್ಸೆ 


೬೪ ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ 
[ಮಾರ್ಗ, ಗಾಡಿಗಳು, ಗುಡಾರಗಳು. ಜನಗಳ ಓಡಾಟ] 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೀಡ ಬಿಡುತ ದಾನ ಪೂಜೆಯ- 
ನಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ ನಿಲುತ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಭೋಜನಗಳ ಮಾಡುತ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಕರ್ಣಾಟಕ್ಕದಿ 


(ಬೆಟ್ಟಗಳು, ನದಿಗಳು, ಗಿಡಗಳು.] 


ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಕರ್ಣಾಟದೊಟ್ಟಜೆಯನು ನದಿ 
ಬೆಟ್ಟನೀರೇಳು ಲೋಕದೊಳು 

ಇಷ್ಟಿಲ್ಲ ಸಂಪದವೆಂದೆಯ್ದಿ ಬೆಳ್ಳುಳ- 
ಬೆಟ್ಟದೊತ್ತಲಿ ಬೀಡ ಬಿಡಿಸಿ 


[ಎಡಗಡೆ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ, ಬಲಗಡೆ ಚಿಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟ.) 


ಸುರಶೈಲವೊ ರಜತಾದ್ರಿಯೊ ಹಿಮವದ್‌- 
ಗಿರಿಯೊ ಮೇಣಷ್ಟಾ ಪದವೊ 
ನಿರವಿಸಲುಭಯಪರ್ವತವಿವೆಯೆಂದ- 
ಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ನೃಪ ನಡೆನೋಡಿ | 
[ಕಾಲುತೊಳೆದು, ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು, ಚಂದ್ರಗಿರಿಯನ್ನು ಹತ್ತುವರು.] 
ನಿರವಿಸುತಿಂತು ಮಿಂದುಟ್ಟು ಭವ್ಯಾವಳಿ- 1 
ವೆರಸು ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯ ಸಹಿತ 
ಸುರಪವೈಭವದಿಂದ ಚಂದ್ರಗಿರಿಯನೇರಿ 
ಚರಣದೊಳೆದು ಮುಂದೊಣೆಯ 


ಜಲದಿ ಸ್ನಾನವ ಮಾಡಿಯಲರಗಂಧವ ಪೊತ್ತು 
ಪೊಳೆಪ ಜಿನಾಂಫ್ರ ಪದ್ಮದೊಳು 

ಸುಳಿದಾಡಿ ಸುಕೃತವಡೆದು ಬಂದ ತಂಗಾಳಿ 
ಸುಳಿದುದರಸನಿದಿರಾಗಿ 


ನಾಲ್ಬ ನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 


[ಚಂದ್ರಗಿರಿಯ ಮೇಲೆ. ನೇಮಿಚಂದ್ರ, ಚಾವುಂಡರಾಯ, ಆತನ ತಾಯಿ 
ಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಸರಿವಾರ. ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ.] 


ಆ ಆಚಾರ್ಯ ನೇನಿಚಂದ್ರ 
ಭವ್ಯರ್ಕಳೆ, 
ಉಪಸರ್ಗೆ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ ಜರಸಿ ರುಜಾಯಾಂ ಚ ನಿಃಪ್ರತೀಕಾರೇ 
ಧರ್ಮಾಯ ತನುವಿಮೋಚನಂ ಆಹುಃ ಸಲ್ಲೇಖನಾಂ ಆರ್ಯಾಃ 
ಮತ್ತಂ 
ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಮಮಲಂ ಅಮಲಾನ್ಯನುಗುಣಶಿಕ್ತಾವ್ರತಾಥಿ ಮರಣಾಂತೇ 
ಸಲ್ಫೇಖನಾ ಚ ವಿಧಿನಾ ಪೂರ್ಣಃ ಸಾಗಾರಧರ್ಮೋಯಂ 


ಇಂತಪ್ಪ ಸಲ್ಲೇಖನವ್ರತಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಂಗಳನಡೆಂದ 
ಪಲರುತ್ತಮರಿಂ ಪವಿಶ್ರೀಕೃತಮಾದುದೀ ಕಟಿವಪ್ರನಾಮಗಿರಿರಾಜಂ. ಅದಅ*೦ 
ತಾಂ ತೀರ್ಥಗಿರಿಯುಂ ಖುಹಿಗಿರಿಯುಮೆಂಬ ಜಸಕ್ಕೆ ಸಂದುದೀ ಕಣ್ಹಪ್ಪು! 
ಕಾಬ್ಬಸ್ಸೆ, ನಿನಗಿದೊ ಕುಂಬಿಡೊವೊಂ! 

[ಎಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮುಂದೆ ನಡೆವರು. ನೇಮಿಚಂದ್ರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕೊರೆದಿರುವ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದುವರು. ಮಿಕ್ಕವರು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವರು.] 

ಇದೊ ಇತ್ತ--ತೀರ್ಥದ ಗೊರವಡಿಗಳ್‌ . . . ಈ ಬಳಿ ಉಳ್ಳಿ ಕೃಲ್‌ 
ಗೊರವಡಿಗಳ್‌ . . . ಇಲಿ ನೆಡುಬೊಲಕೆಯ ಪಾನಸಭಟಾರರ್‌ . .. ನೋನ್ತು 

೧ಗಿ a 
ಮುಡಿಪ್ಪಿದಾರ್‌ ... ನೋನ್ತು ಸೌಖ್ಯಸ್ಥರಾಯ್ದಾರ್‌ ... 
ಶ್ರೀ ಮಾಸೇನರ್‌ ಸರಮಪ್ರಭಾವರಿಹಿಯರ್‌ ಕಟ್ರಪ್ಪಿನಾ ನೆಟ್ಟಿದುಳ್‌ 

ಆಜಾ ಈ ಕ್ರಾ 

ಶ್ರೀ ಸಂಗಂಗಳ ಪೇಲ್ದ ಸಿದ್ಧ ಸಮಯಂ ತಪ್ಪಾದೆ ನೋನ್ತಿಮ್ಬಿನಿನ್‌ 
ಪ್ರಾಸಾದಾನ್ರರಮಾನ್‌ ವಿಚಿತ್ರಕನಕಸ್ರಜ್ಯಲ್ರದಿನ್‌ ಮಿಕ್ಬುದಾನ್‌ 
ಸಾಸಿರ್ವರ್ವರಪೂಜೆದಂದುಯೆ ಅವರ್‌ ಸ್ವರ್ಗಾಗ್ರಮಾನೇಜಾದಾರ್‌ 
5 


೬೬ ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ ಕ 
ಮತ್ತಿತ್ತೀ ಬಲೀಯೊಳ್‌ . . . ಬಾಲದೇವಗುರುವಡಿಗಳ್‌ . . . 
| ಹ 
ಲೋಕನಿಭೂತಿ ಎಯ್ದಿದಾರ್‌ ... 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಇನುಜ್ಲೂರ ರಾಮೆಳ್ಳ ಗವಾಸಗುರುವರ್‌ 
ಕಲ್ಪಸ್ಥ ಪ್ರ ಬೆಟ ತ್ಟಲ್ಯಾಲಂಕಯ್ದಾರ್‌.. . ಕ್ಯ 


ಶ್ರೀ ಭದ್ರಬಾಹು ಸಚಂದ್ರಗುಪ್ತಮುನೀಂದ್ರ ad 
ಭದ್ರ ಮಾಗಿದ ಧರ್ಮಮಂದುವ ಲಕೈವನ್ಲಿ ನಿಸಳ್ಳೆ ಲೋ 
ವಿದ್ರುಮಾಧರ ಶಾನ್ತ,ಸೇನಮುನೀಶನಾಕ್ಕಿಎ ವೆಳ್ಳೊಳತ್‌ 
ಅದ್ರಿ ಮೇಲಶನಾದಿವಿಟ ನಿ ಪುನರ್ಭವಕ್ಕೆ ಅತಿ ಆಗಿಡಾನ್‌ 


ಇದೋ ಈ ಸಕ್ಕದುಳ್‌ . . . ನಾಗಮತಿಗಸ್ತಿ,ಯರ್‌ . .. ಸಿಂಗನನ್ನಿ ' 
ಗುರುವಡಿಗಳ್‌ . . : ನಾಗೇನಗುರನವಿಗನ  ಥರ್ಮದಾಸಸಿಮತಿತ್ರೀ 
ಗನ್ತಿಯರ್‌ . .. ಕಟ್ಟಪ್ಪಿನುಳ್‌. . ತಟ ಜಸು ತೀ 
ಮೇಲ್‌ ಸ್ವರ್ಗಾಲಯಕ್ಕೇಖಾದಾರ್‌.. . 


ಆಃ! ಭವ್ಯರ್ಕಳೀ ಕಾವ್ಯಮಂ A 


ಸುರಚಾಸಂಬೋಲೆ ನಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಗಳ ತೆಜಮೋಲ್ಮಂಜುವೊಲ್ತೋಅ ಬೇಗಂ 
ನಿರಿಗುಂ ಶ್ರೀರೂಪಲೀಲಾಧನವಿಭವಮಹಾರಾಶಿಗಳ್‌ ನಿಲ್ಲವಾರ್ಗಂ 
ಪರಮಾರ್ಥಂ ಮೆಚ್ಚೆನಾನೀಧರಣಿಯುಳಿರವಾನೆನ್ದು ಸನ್ಯಾಸನಂಗೆ- 
ಯ್ದುರುಸತ್ತ್ವಂ ನಂದಿಸೇನಪ್ರನರಮುನಿನರನ್‌ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂದಾನ್‌ 


ಇನ್ಸ್ಟಿಲ್ಲಿಯೆ ನಿಲ್ರೊಂ. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಬಸದಿ ಬಂದತ್ತು. 
[ಎಲ್ಲರೂ ಬಸದಿಯ ಮುಂದೆ ಅಡ್ಡ ಬೀಳುವರು. I 


ಶಿ 


ಗ್‌ 


ET OY OS ಲತ ಬ್‌ A 


ಐದನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 


[ಚಿಕ್ಕಬೆಟ್ಟ. ಎಡಗಡೆ ಕೊನೆಗೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಬಸದಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಯಕ್ಷಿಯರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ.] 
ನೇಪಥ್ಯಗಾನ 
ಅಂದಿನಿರುಳು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರಚಿತ ಜಿನ- 
ಮಂದಿರದೊಳು ನಿದ್ರೆಯಿರಲು 
ಬಂದು ಕೂಸ್ಮಾಂಡಿ ಪದ್ಮಾಂಬಿಕೆಯರುಗಳಿಂ- 
ತೆಂದು ಪೇಳಿದರು ಸ್ಪಪ್ನದೊಳು 


ಯಕ್ಸಿಯರು 
ತೆರಳ್ತುದರಿದು ತತ್‌ಪೌದನಪುರ ದೂರ 
ಗಿರಿಯೊಳು ನಿಂದು ಕಾರ್ಮುಕಕೆ 
ಶರವ ಜೋಡಿಸೆ ಸೆಡೆಗುಂಡೊಡೆದು ಭುಜಬಲಿ- 
ಜಿನನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವನು 
[ಕತ್ತಲೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕರಗಿ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಚಾವುಂಡರಾಯನು ಎದ್ದು, ಬಿಲ್ಲು 
ಹಿಡಿದು * - ಮುಂದಿನ ಅಭಿನಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಗಿದೆ.] 


ನೇಪಥ್ಯಗಾನ 
ಎನುವ ಸ್ವಪ್ತವ ಕಂಡೆದ್ದು ಸ್ನಾನವ ಮಾಡಿ 
ಜಿನಗೆ ವಂದಿಸಿ ಮುನಿಗೆರಗಿ 
ಅನಶನಗೊಂಡು ಯಕ್ಷಿಯರನಾರಾಧಿಸಿ 
ಜನಪತಿ ಬಿಲ್ಲಂಬ ಪಿಡಿದು 


ನಡೆದು ಲೀಲಾಶೃಂಗದಿ ನಿಂದು ಬಿಲ್ಲ ಜೇ- 
ವೊಡೆಯಲಾ ನಿನದಕೆ ಭೂಮಿ 

ನಡುಗೆ ಕಡಲು ತುಳ್ಳೆ ದಿಗ್ಗಜ ದಿಕ್ಕೆಡೆ 
ಕೆಡೆಯೆ ಕುಲಾಚಲನಿಕರ 


೮ ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ py ಕ 
ನಿಡುಸರಲನು ಪುಡಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ತೆಗೆ- 
ದಿಡೆ ಯಕ್ಷಿಯರನು ಜನಿಸುತ 
ಘುಡಿಘುಡಿಸುತ ಪೋಗಿ ಸಿಡಿಲಂತೆ ಪೊಜೆಯಲೊ- 
ಗ್ಲೊಡೆದುದಖಂಡದ ಗುಂಡು 


ಮುಂದಡ್ಡ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗುಂಡೊಡೆಯಲು ಕೋಟ- 
ಪತಿ 

ಚಂದ್ರಾರ್ಕಕಿರಣಪ್ರಜ್ವಲಿತ 

ಇಂದ್ರನಕೇಂದ್ರಮುನೀಂದ್ರವಂದಿತ ಜಿನ- 

ಚಂದ್ರನ ಮುಖ ತೋರಿದುದು 


[ಈ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಇಳಿದಂತೆ, ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಏರಿದಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸಿ] ' 


ಕಾಣರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಂತಮನ್ಯೈದಿ 
ಕ್ಷೋಣೀಶ ಸಾಸ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ 
ಮಾಣದೆ ಗಿರಿಯಸಿಳಿದುಯಿಂದ್ರಗಿರಿಯೇರಿ 
ಸಾನುರಾಗದಿ ನೋಡುವಾಗ 
(ಮೆಳೆ, ಪೊದರು, ಕಮರಿ, ವೃಕ್ಷ, ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳನ್ನು ದಾಟಲು, 

ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಗೋಮವಬನಿಗ್ರಹ.] 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು ಗಗನ ಮುಟ್ಟುವ ಕೋಡುಂಗ- 
ಲ್ಲಿಲ್ಲೆಲ್ಲು ಮೆಳೆಗಳ ಪೊದರು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು ಕಮರಿ ಗುಹೆಗಳು ವೃಕ್ಷಗಳು ಮ- 
ತ್ತೆಲ್ಲೆಲ್ಲು ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು 
ಗುಂಡನೇರುತೆ ಗುಂಡನಿಳಿಯುತಖಂಡದ 
ಗುಂಡೊಡೆದಿರ್ದ ದಾರಿಯೊಳು 
ಮಂಡಲಹಪತಿಯೆಯ್ದಿ ಬಲಗುಂಡುಗಳ ಮಧ್ಯ- 
ಗೊಂಡ ಜಿನೇಂದ್ರ ನ ಕಂಡು 


[ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅದರ ಪಕ್ಕದ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ *ರಾಮ-ರಾವಣ 
ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಚಾವುಂಡರಾಯನು ಓದುವನು,] 


ಐದನೆಯ ಪ್ರವೇಶ ೬೯ 
ಪೊಡಮಟ್ಟ ರ್ಹತ್ಸದವನು ತಾನೊರ್ಮೆ 
ಸಡೆದಂತೆ ಸಂತಸದಾಳಿ 
ಎಡೆಯೊಳು ರಾಮರಾವಣಪೂಜ್ಯಮೆಂದೆಂಬ 
ಬೆಡಗಿನಕ್ಕರವಿರಲೋದಿ 


[ಕಾಮಾಟಗಳು ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ ಕತ್ತರಿಸುವರು, ಸಾತಾಳಗುಹೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು ವರು. 


ಕಡಿಸಿ ಕಾಮಟಗರಿಂ ಗಿಡುತರುಲತೆಗಳ 
ಯಿಡಿಕಿರಿದಿರ್ದ ಗುಂಡುಗಳ 
ಪಡಿಸಿ ಕಲ್ಯುಓಗರಿಂ ಪಾತಾಳಗುಹೆಗಳ 
ಬಿಡದೆ ಹೂಳಿಸಿ ಸಮಗೊಳಿಸಿ 
[ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಯುಟಗರು ಕಡಿದು, ವಿಗ್ರಹ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಬೆಳೆದು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಗುಂಡು- 
ಗಳನೆಲ್ಲ ಒಡಸಿ ಶ್ರೀಜಿನನ 
ತೊಳಪಂಗದರ್ಶನವನು ತೋರಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಯಿಳೆಯಾಣ್ಮನತಿಧನ್ಯನಾದ 


ಕಡೆಯಾಣಿ ಬೊಂಬೆಗೆ ಕವಿದಿರ್ದ ದೂಳಿಯ 
ಕೊಡಹಿಸಿ ಪೊಳಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ 
ಕಡೆಸಿ ಶಿಲ್ಪಿಗರಿಂದವೊಪ್ಪವಿಕ್ಕಿಸೆ ಕಾಂತಿ 
ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂದವೊಲಾಯ್ತು 
(ಚಾವುಂಡರಾಯನೂ ಆತನ ತಾಯಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಗುರುವೂ ಮುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಗೋಮಟೇಶ್ವರ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು.] 
ಚರಣಾದಿ ಮಸ್ತಕ ವರೆಗು ಸುಂದರವೆತ್ತ 
ವರಮೂರ್ತಿಯೆನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ 
ಸುರಿಯಲಾನಂದಾಶ್ರು ಸಂತಸವುಕ್ಕಿ ಮೈ- 
ಬೆರಗುವಟ್ಟರ್ದ ನೃಪೇಂದ್ರ 


೭೦ 


ಶ್ರೀ ಗೋಮುಟ ಶಿಲ್ಪ 
ನೋಡಿ ದಣಿಯ ಕೊಂಡಾಡಿ ದಣಿಯ ಮೈ- 
ನೀಡಿ ದಣಿಯ ತೊಳತೊಳಗಿ 
ಗಾಡಿವಡೆದ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಬಗೆಗೊಂಡೋ- 
ಲಾಡಿ ದಣಿಯ ಸಂತಸದಿ 


ಕಾಳೆಲದೇವಿ 
ಕಂಡೆ ಪೌದನಪುರದೊಡೆಯನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಕಂಡೆ ಪುಣ್ಯದ ಪುಂಜನನು 
ಕಂಡೆ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯ ಕಣ್ಮನದುಂಬೆ 
ಕಂಡೆ ಶ್ರೀಭುಜಬಲಿ ನಿನ್ನ 


ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವ ನಿನ್ನಂಗಲಾವಣ್ಯದ 
ಜಳಧಿಯೊಳೆನ್ನ ಕಣ್ಮೀನು 
ಸುಳಿದಿಳಿದೇರುತ ಬಳಲದೆ ಬಳಸುತ 
ನೆರೆಗೊಂಡುದ್ಳ ಮುಖಾಂಬುಜದಿ 


ತೆಳಿವೆಳಗಿನ ಕುಡಿವೆಳಗಿನೊಳ್ತೆಳಗಿನ 
ಎಳೆವೆಳಗಿನ ತಣ್ಟೆಳಗಿನ 
ಬೆಳುವೆಳಗಿನ ಬಳ್ಳಿ ವೆಳಗಿನ ಬಳಗದ 
ಬೆಳಸಾದ ಗೋಮಟ ಜಿನಪ 


ಆರನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 


[ದೊಡ್ಡಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿ. ಹತ್ತುವವರು ಹಲವರು 
ಮಾರ್ಗಾಯಾಸನನ್ನು ಅರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಆಕೆಯೆ. 


ಅದೆಂತೆನೆ - 


ಒಬ 
ಬ 
ಓವೊ! ಅದಾರದು? ಸರ್ವತಮಂ ಪರಿದೇಖತಿರ್ಪ ಮುತ್ತಬ್ಬೆ? 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
(ಕುರಿತು ನೋಡಿ) 
ಆಕೆ ಮುತ್ತಬ್ಬೆಯಲ್ಲವೆಲನೊ ಬೆಳ್ಳ! ಆಕೆ ಅತ್ತ ಬ್ರಿ! 
ದಾನಚಿಂತಾಮಣಿಯೆನಿಸಿದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬರಸಿ ಆಕೆ! 
ಒಬ 
ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ? ಸಡೆವಳ ತೈಲಪನ ಜನನಿ? 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 


ಬುಧಜನವಂದಿತೆ ಧರ್ಮ- 

ಪ್ರಧಾನೆ ದರ್ಶನವಿಶುದ್ದೆ ದಾನಗುಣೈಕಾಂ- 

ಬುಧಿಯೆನಿಸಿದ ಕನಿನರಕಾ- 

ಮಧಥೇನುನೆಂದೆಂಬುದತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯನೆ ಜಗಂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ 

ಜಿನಸದಭಕ್ತೆ ಜಗತ್ರಯ- 

ಜನನಂದಿತೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಪೂಜಿತೆ ಜಿನಶಾ- 

ಸನರುಚಿ ಪಡೆವಳತ್ಸೆಲನ 

ಜನನಿಯೆ ತೀರ್ಥಕರಜನನಿಯೆನ್ನ ದರೊಳರೇ 


ಮನಹೊಳ್‌ ತಾಳ್ಜುವಳೀಸತಿ 
ಜಿನನಂ ಜಿನಜನನಿ ಗರ್ಭದೊಳ್‌ ತಾಳ್ವುವಳೆಂ- 


೭೨ ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ 
ಬಿರಿತೆ ನಿಕಲ್ಪಂ ತೈಲನ 


ಜನನಿಗೆ ಜಿನಜನನಿಗೇಂ ವಿಕಲ್ಪಮುಮುಂಟೇ 


ಬೇರೊಬ್ಬ 


ಅಂತಾದೊಡೀಕೆಯಂ ಸೆಸರ್ಗೊಳ್ತುದು ಪುಣ್ಯಕಾರಣಮಲ್ತ್ರೇ! 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ 


ಬಾದೇಂ? ದಿಟಿಂ ನುಡಿದೆ. 


ಅಳುರದು ಕಿರ್ಚು ಮುಟ್ಟಿದು ವಿಸಾಹಿ ಮಹಾಸತಿಯಿರ್ದಮಂಡಲಂ 
ಬೆಳೆವುದು ಬೇಡಿದಂತೆ ಮಲಕಿಕೊಳ್ಳುದೆನಿಪ್ಪ ಜಸಕ್ಕೆ ನೋಂತು ಭೂ- 


ತಿಲಕಪವಿತ್ರೆಯಂ ಗುಣಪವಿತ್ರೆಯನಾಸತಿಯಂ ಮಹಾಸತೀ: 
ತಿಲಕೆಯನತ್ತಿಮಬ್ಬರಸಿಯಂ. ಫೆಸರ್ಗೊಳ್ತುದು ಪುಣ್ಯಕಾರಣಂ 


ಬಿಳಿಯರಳೆಯಂತೆ ಗಂಗಾ- 


ಜಳದಂತೆಸೆವಜಿತಸೇನಮುಸನಿಪತಿಯ ಗುಣಾ- 


ವಳಿಯಂತೆ ನೆಗಬ್ಬ ಕೊಪಣಾ- 
ಚಳದಂತೆ ಪವಿತ್ರಮತ್ತಿಮಜ್ಬೆಯ ಚರಿತಂ 


[ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಚಾವುಂಡರಾಜಾದಿಗಳು ಜಯಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ 


ಬರುವರು.] 
| ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಶ್ರೀ ಜಿನಧರ್ಮವಿಭೂತಿವಿರಾಜಿತೆ 
ಚಾಳುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಪೂಜಿತೆ 
ಭವ್ಯಾಜಿರಕಲ್ಪಲತಾವಿಭ್ರಾಜಿತೆ 
ಮಲ್ಲಸಯ್ಯನ ಮಗಳತ್ತಿಮಜ್ಜಿ 
ಜಿನಧರ್ಮದಯಾವಶವರ್ತಿ 
ದಾನಚಿಂತಾಮಣಿ 
ನಾಗದೇವಾಂಗನೆ 
ಸಡೆವಳ ತೈಲಪನ ಜನನಿ 
ಜಿನಧರ್ಮಪತಾಕೆ 


ಜಯಜಯಾ! 
ಜಯಜಯಾ! 
ಜಯಜಯಾ! 
ಜಯಜಯಾ! 
ಜಯಜಯಾ! 
ಜಯಜಯಾ! 
ಜಯಜಯಾ! 
ಜಯಜಯಾ! 
ಜಯಜಯಾ! 


ಎಮಗೆ ಟು ಟು ಕಚ ಟಟ ಕಟಟ ಟೇ ಪಚಕ ಕುಸು ಅಮು ಒಸಿ ಕ್‌ 


EN ಚ್ಚ ಚಾಚಾ 


ಟಟ ್ಸ್‌ ಚಚ ್‌್‌್‌್ಸ್‌್‌ ್ಚ ್‌  ಾ ಾೈಾಾ 


ಆರನೆಯ ಪ್ರವೇಶ ೭ತ್ಕಿ 
[ಚಾವುಂಡರಾಜಾದಿಗಳು ರಂಗಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಬರುವವೇಳೆಗೆ ಅತ್ತಿ ನುಬ್ಬೆಯೂ ರನ್ನನೂ 
ಬರುವರು. ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಪಥಶ್ರಮ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ.] _ 
ಚಾವುಂಡರಾಯ 
ಬರವೇಟ್ಟುಂ ಅಬ್ಬೆ. ಬಾ, ರನ್ನ. 
ಸರ್ವತಂ ಕಡಿದು. ಉಪಸರ್ಗಮಾದುದಿಲ್ಲಂ ಗಡ! 
ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ 
ಕುಕ್ತುಟಿಜಿನೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಯ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಪೋಪುದುಸಸರ್ಗಮಲ್ಲು; ಇದೆ ಉಪಸ್ಪರ್ಗಂ! 
[ಹನಿಮಳೆ ಬೀಳುವುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಪಿಸ್ಮಿತರಾಗುವರು,] 
ಎಲ್ಲರೂ 
ಚೋದ್ಯಂ! ಆಶ್ಚರ್ಯಂ! ವಿಸ್ಮಯಂ! 
ಕವಿರತ್ನ 
ಉನ್ನತ ಕುಕ್ಕುಬೇಶ್ಚರ ಜಿನೇಶ್ವರನಂ ಜಿನಭಕ್ತೆ ಪೋಗಿ ಕಾ- 
ಣ್ಪನ್ನೆಗಮನ್ನಮಂ ಬಿಸುಟು ಪರ್ವತಮಂ ಪರಿದೇಖಕ ತಜ್ಜಿನಾ- 
ಸನ್ನ್ನದೊಳತ್ತಿಮಜ್ಬೆಗೆ ಸಥಶ್ರಮಮಾಜಅಲಕಾಲವೃಸ್ಟಿಯಾ- 
ಯ್ರೆನ್ನದೊ ದೇವಭಕ್ತೆಗದು ಚೋದ್ಯಮೆ ಕೊಳ್ಳವೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗಳ್‌ 
[ರೋಮಾಂಚಿತರಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವರು.] 


ಆಚಾರ್ಯ ನೇಮಿಚಂದ್ರ 
ನಯಮಂ ತಾಳಿ ಪೊಗಲಟ್ತ್‌ನೆತ್ತು ಭುವನಕ್ಕಾರಾಧ್ಯೆಯಾದತ್ತಿಮ- 
ಬ್ಬೆಯ ಶೀಲೋನ್ನತಿಗತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಮಹಾದಾನೋತ್ಸವಕ್ಕತ್ತಿಮ- 
ಬ್ರಯ ಧರ್ಮಸ್ಥಿ ತಿಗತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಜಿನೇಂದ್ರಾರಾಧನಕ್ಕತ್ತಿಮ- 
ಬ್ಬೆಯ ಭಕ್ತಿಕ್ರಮಕತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಗುಣಕ್ಕಾರುಂ ಸಮಂ ಪೋಲ್ವರೇ 
ಆಚಾರ್ಯ ಅಜಿತಸೇನ 
ಗುಣದೊಳ್ಳಿಂ ಸಂದ ತನ್ನನ್ಹಯಕೆ ನೆಗಲ್ಚಳಂಕಾರಮಂ ಮಾಲ್ಬ ಭೂಷಾ- 
ಮಣಿಯುಂ ಶ್ರೀ ಜೈನಧರ್ಮೋನ್ನತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಕಾವ ರಕ್ತಾ- 


೭೪ ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ 


ಮಣಿಯುಂ ಭವ್ಯೋತ್ತಮಾಂಗಾಸ್ಪದದೊಳೆಗುಣದುದ್ದಾ ನಿಯಂಮಾಲ್ಸಿ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯುಂ ಶ್ರೀ ದಾನಚಿಂತಾನುಣಿಯೆ ಸೆಅಕೊಳಿಂತೀ ಗುಣಶ್ರೇಣಿಯುಂಟೇ 


ಕಾಳಲದೇವಿ 
ಒಡಲನು ಪವಾಸದಿಂ ತ- 
ನ್ನೊಡಮೆಯನನವರತದಾನದಿಂ ತವಿಸಿ ಜಸಂ- 
ಬಡದೆಯ್‌ ನೂರ್ಮಡಿ ತೈಲನ 1 
ಪಡೆವಳ ತೈಲಸನ ಜನನಿ ನಿನಗೆಣೆಯೊಳರೇ 


ಜಿನಪೂಜೋತ್ಸ ವಕೆಲ್ಲಿಯಂ ಜಿನಕಥಾಳಾಪೋತ್ಸ ಶ್ಸವಕ್ಕೆಲ್ಲಿಯುಂ 

ಜಿನತೀರ್ಥೊತ್ಸ ವಕೆಲ್ಲಿಯುಂ ಜಿನಮುನಿನ್ರಾ ತೋತ್ಸವಳ್ಳೆಲ್ಲಿಯುಂ 
ಜಿನಗೇಹೋತ್ಸ ವಕೆಲ್ಲಿಯುಂ ಜಿನಮಹಾದಾನೋತ್ಸ ತೃವಕ್ಳೈಲ್ಲಿಯುಂ 
ಧನಮಂ ಪತ್ತಿ 'ಸುತಿರ್ಸೆ ನೀನೆ ನಿಂಯ್ಯೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ದಾನಚಿಂತಾಮಣೇ 


ಚಾವುಂಡರಾಯ 
ನೆಗಲ್ಪರ್‌ ದಾನದಿನೊರ್ನರೊರ್ನರಅಕವಂ ತಾಳ್ವಿರ್ದ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವದಿಂ 
ನೆಗಲ್ಪರ್‌ ಧರ್ಮದ ಪೆರ್ಮೆಯಿಂ ಕೆಲಕೆಲರ್‌ ಶೀಲವ್ರತಾಚಾರದಿಂ 
ನೆಗಲ್ಸ್‌ J ನೀನೆ ಜಗಕ್ಕೆ ದಾನಗುಣದಿಂ ಸಮ್ಯಕ್ಷದಿಂ ಧರ್ಮದಿಂ 
ಮಿಗೆ ಶೀಲವ್ರತದಿಂ ಸದಾಚರಣದಿಂ ಶ್ರೀ ದಾನಚಿಂತಾಮಣೀ 
ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ 
(ಮುತ್ತ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳುನಗೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತ) 
ಇಂ ಪೋಪಮೊ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ? 
ಚಾವುಂಡರಾಯ 
ಪೋಪಂ ಅಬ್ಬೆ. ಇತ್ತಲಿತ್ತಲ್‌. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು.) 


ಏಳನೆಯ ಪ್ರವೇಶ 


[ಭವ್ಯವಾದ ಗೋಮಟೀಶ್ವರ ವಿಗ್ರಹದ ಎದುರು ಚಾವುಂಡರಾಯ, ಆತನವರು, 
ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ, ರನ್ನ ಮೊದಲಾದವರು ನೇಪಥ್ಯಗಾನವಾಗುವಾಗ ಬಂದು ಬಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು. 


ನೇಪಥ್ಯಗಾನ 
ಶ್ರುತಮುಂ ದರ್ಶನಶುದ್ಧಿಯುಂ ವಿಭವಮುಂ ಸದ್ವ ಎತೆಮುಂ ದಾನಮುಂ 
ಧೃತಿಯುಂ ತನ್ನೊಳೆ ಸಂದ ಗಂಗಕುಳಚಂದ್ರಂ ರಾಚಮಲ್ಲಂ ಜಗ- 
ನ್ನುತನಾ ಭೂಮಿಸನ ದ್ವಿತೀಯವಿಭವಂ ಚಾವುಂಡರಾಯಂ ಮನು- 
ಪ್ರತಿಮಂ ಗೊಮ್ಮಟಿನಲ್ರೆ ಮಾಡಿಸಿದನಿಂತೀ ದೇವನಂ ಯತ್ನದಿಂ 


[ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ತಮಿಳರೂ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯರೂ ಘೋಷಿಸುವರು.] 


ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡರಾಜಂ ಮಾಡಿಸಿದಂ! 


ತಮಿಳರು 
ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡರಾಜನ್‌ ಶೆಯ್ಚಿತ್ತಾನ"! 


ಥ್‌ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯರು 
| ಶ್ರೀ ಚಾವುಂಡರಾಜೇಂ ಕರವಿಯಲೇಂ! 


ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ 
ಶ್ರೀ ಪಾದಾಂಭೋಜದೊಳ್ಳುಂಬರಿದೆಅಗುತಮಳ್ಹುಂಬಿಯಂತಟ್ಕ ಆಂ ನಾ- 
ಭೀಪೂರ್ಣಾನರ್ತದೊಳ್‌ ತತ್ತಳಿಸುತುಮೆಳೆಮೀನಂತೆ ನಕ್ರೇಂದುವಂ ಸಾ- 
ರ್ದಾಪೊಲಟ್ಟುಂ ನರ್ತನಂಗೆಯ್ದುದು ಚಟುಳಚಕೋರಾಳಿಯಂತೆನ್ನ ನೇತ್ರಂ 
` ಬಾಪ್ರಿನ್ನೆಂತಪ್ಪ ಲಾವಣ್ಯದ ತನನಿಧಿಯೋ ನಿನ್ನಮೆಯ್‌ ಗುಮ್ಮಟೇಶಾ 


೭೬ ಶ್ರೀ ಗೋನುಟ ಶಿಲ್ಪ 
ಚಾವುಂಡರಾಯ 
ನಿನ್ನಂಗಲಾವಣ್ಯಜಲ ಪಾಪಕರ್ದಮ- 
ವನ್ನೆ ತೊಳೆವುದದು ಸಹಜ 
ನಿನ್ನ ಮುಖೇಂದುನೆನ್ನಯ ನಯನಾಬ್ದ ಗ- 
ಳನ್ನಲರಿಪ ಬಗೆಯೇನು 


ಸುರಪತಿ ಸಾಸಿರ ಕಣ್ಣಲಿ ಮಹಿಮೆಯ 

ನಿರವಿಸೆ ಕಡೆಗಾಣದಾದ 

ಎರಡು ಕಣು ಳ ನರಾನೆಂತು ಲಾವಣ್ಯ- 
ದಾಳ 

ಶರಧಿಯ ಕಡೆಗಂಡಪೆವು 


ಆಚಾರ್ಯ ನೇಮಿಚಂದ್ರ 


ಅತಿತುಂಗಾಕೃತಿಯಾದೊಡಾಗದದ ಕೊಳ್‌ ಸೌಂದರ್ಯಮೌನ್ನ ತ್ಯಮುಂ 
ನುತಸೌಂದರ್ಯಮುಮಾಗೆ ಮತ್ತತಿಶಯಂ ತಾನಾಗದೌನ್ನ ತ್ಯಮುಂ 
ನುತಸೌಂದರ್ಯಮುಮೂರ್ಜಿತಾತಿಶಯಮುಂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಂದಿರ್ದುನೇಂ 
ಕ್ಲಿತಿಸಂಪೂಜ್ಯಮೊ ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ರರಜಿನಶ್ರೀರೂಸಮಾತ್ಮೋಸಷಮಂ 


ಆಚಾರ್ಯ ಅಜಿತಸೇನ 
ಸಮ್ಮದವಾಗಲಾಗ ಕೊಲೆಯುಂ ಕಳವುಂ ಪುಸಿಯುಂ ಪರಾಂಗನಾ- 
ಸಮ್ಮತಿಯುಂ ಪರಿಗ್ರಹದ ಕಾಂಕ್ಷೆಯುಮೆಂಬಿವ ಅಿಂದಮಾದೊಡೆಂ- 
ದುಮ್ಮನುಜಂಗಿಹತ್ರೆಯ ಸರತ್ರೆಯ ಕೇಡೆನುತುಂ ಮಹೋಚ್ಚದೊಳ್‌ 


ಗೊಮ್ಮಟಿದೇವನಿರ್ದ ಸಲೆ ಸಾಜುವವೋಶೆಸೆದಿರ್ದನೀಕ್ಷಿಸ್ಸೆ 


ಚಾವುಂಡರಾಯ 
ಅಬ್ಬೆ! ಸ್ವಾಮಿಯೆ ಸಾಕ್ಷಿ, ನಿನ್ನಂ ಕೇಳ್ವುದೊಂದುಂಟು. 
ಪುರುದೇವಾಜಿತದೇವರಿರ್ವರೆ ದಲಾದ್ಯೋಪಾದ್ಯತೀರ್ಥೆೇಶ್ವರರ್‌ 
ಭರತೇಶಂ ಸಗರೇಶನಿರ್ವರೆ ದಲಾದ್ಯೋಪಾದ್ಯ ಚಕ್ರೇಶ್ವರರ್‌ 
ವರದಾನೋತ್ತಮನಾದನಾದಿಯುಗದೊಳ್‌ ಶ್ರೇಯಾಂಸನೀಕಾಲಜೊಳ್‌ 
ಪರಮಶ್ರಾವಕಿ ನೀನೆ ದಾನಿಯೆ ನಲಂ ಶ್ರೀದಾನಚಿಂತಾಮಣೀ 
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ಏಳನೆಯ ಪ್ರನೇಶ 
ಜಗದೊಳಗಾದಿಪುರಾಣಂ ನೆಗಣ್ಣುದು ಮುಂ ಸಂಸನಿಂಜಿ! 
ಪೊನ್ಸಿಗನಿಂದಂ ನೆಗಬ್ಬು ದು ಶಾಂತಿಪುರಾಣಂ! 
ಉಪಮಾತೀತನೆನಿಪ್ಫೀ ಪುರಾಣರತ್ನ ೦ಗಳ ರೇಖೆಗಂ ಬರಲ್‌ 
ಸೇಲೂಸಾ ಕನಿರತ್ನನಿಂದಮಜಿತನ ಕಥೆಯಂ. 


ಪೊನ್ನಿಗನುಂ ಮಲ್ಲಪನುಂ 
ಪೊನ್ನ ನಿನಲಯೆ ಪುರಾಣಚೂಡಾನುಣಿಯಂ 
ಮುನ್ನಂ ಸೇಟಾಸಿದಂತೆ ಗು- 
ಣೋನ್ನತೆ ಕವಿರತ್ನ ನಿಂದಿದಂ ಸೇಲೀಸು ನಿಂ 
ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ 
[ಗೋಮಟೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಣಿದು, ರನ್ನ ನತ್ತ ನೋಡುವಳು. 


ಕವಿರತ್ನ 
ಅತ್ತಿಮಬ್ಬರಸಿಯರದೊಂದು ಹೆಸಾದಂ! 
ಭ್ರಾಂತೇನಾದಿಪುರಾಣದ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಸಮಾನಮೆನೆ ಕೃತಿಯಂ ಕ್ಟ 
ಲ್ಬಾಂತಸ್ಥಾ ಯಿಯನಾಶ್ರಿತ- 
ಚಿಂತಾಮಣಿಗತ್ತಿಮಬ್ಬೆಗಲಯೆ ಪೇಟಕೆಂ 


ಎನಿತುಂ್ಳಾಗಮವರ್ಣನ- 

ಮನಿತುಮನೊಳಕೊಂಡು ಸಕಲಭವ್ಯಜನಂಗ- 

ಳ ನುರಾಗಮನೊಡರಿಸಿದವು- 

ದೆನಿಷ ಪುರಾಣಂ ಪುರಾಣತಿಲಕಮೆನಿಕ್ಟುಂ 

ಅತ್ತಿ ಮಬ್ಬೆ 

ಪೆಅವುಳಿಯಳ್ಳು ವಿಲ್ಲಿಯೊಳವಾಗಮಭಾಸೆಗಳಿಲ್ಲಿಯುಳ್ಳುವಂ 
ಸೆಅವುಳಿ ಕಾಣಲಾಗದೆನೆ ಸಂಸನ ಪೊನ್ನನ ಪೇಲ್ದ ಕಬ್ಬದೊಳ್‌ 
ನೆಲ್‌ಯೆ ಸರಿಸ್ಸುಟಂ ನೆಅಯದಿರ್ದುದುಮಂ ನುಡಿದೆಯ್ದೆ ಬಲ್ಮೆ ಕ- 
ಣ್ಣೆಅಕಿಯೆ ನೆಗಟ್ಟು ನೀಂ ಕನಿಚತುರ್ಮುಖ ಆಗಮನೇದಿಯಪ್ಪುದಂ 


ಕೆ 


೭೮ ಶ್ರೀ ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ 
ಕವಿರತ್ನ 


ಅಂತೆಯಕ್ಕೆ. 
ಎನಿತೊಳವು ಮನದ ಸಂದೆಯ- 
ಮನಿತುಮಸಂದಿಗ್ಧಮೆಥಿಸುಗುಂ ಧರ್ಮದೊಳ- 
ಪ್ಪನುರಾಗಮೊದವುಗುಂ ರ- 
ತ್ನನ ಪೇಲ್ವಜಿತನ ಪುರಾಣಮಂ ಕೇಳಲೊಡಂ 


ಸೆಸರ್ಗೊಂಡಬ್ರಾಯೊಳತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಗುಣವ್ರಾತಂಗಳಂ ಕೇಳ್ದ ಭ- 
ವ್ಯಸಮೂಹಂ ಪೊಗಲ್ವಂತು ಕೀರ್ತಿ ನೆಗಲ್ವಂತೀರೋಕದೊಳ್‌ ಬಲ್ಮೆ ರಂ- , 
ಜಿಸೆ ಬಲ್ಲರ್ಗೆಡೆಗೊಂಡು ಬಣ್ಣಿಸೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂಗಳೊಳ್‌ ಮೆಚ್ಚಿ ಬ- 
ಣ್ಣಿಸುವೆಂ ಪುಣ್ಯ ಪುರಾಣಮಂ ಜಿತಮನೋಜಾತಾಜಿತಸ್ವಾಮಿಯಾ 
ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ 
ಗುರುಗಳಜಿತಸೇನಾಚಾರ್ಯರಿಂದ್ರಾದಿನಂದ್ಯಾ- 
ಚೆರಿತರಜಿತಶೌರ್ಯಸ್ತಾಮಿ ಚಾವುಂಡರಾಯಂ 
ವರದನಜಿತನಾಥಂ ಸತ್ಯನೆಂದಂದು ರತ್ನಂ- 
ಬರೆಗಮಧಿಕಪುಣ್ಯಂ ನೋಡೆಯೇಂ ನೋಂತನಾವೊಂ 
ಆಚಾರ್ಯ ನೇಮಿಚಂದ್ರ 
ಶ್ರೀ ಗೋಮಟಂ ನಿಮಗೆಲ್ಲರ್ಗಂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಂಸಿದ್ಧಿಯಂ ಮಾಲಕ್ಕಿ. 
ಭಗವನ್‌, ಶ್ರೀ ಗೋಮಟಸ್ವಾಮಿ! 
ತನು ನಿನ್ನ ಸಾದಪೂಜೆಯ ಮಾಡಲೊಪ್ಪಿತು 
ಮನ ನೆನಹಿನೊಳ್ಳೆ ಕೃವಾಯ್ತು 
ವಿನುತ ಸ್ತುತಿಗಳಿಗೆ ವಚನವಡಕವಾಯ್ತು 
ನನಗೆ ಬೇರಿಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಪರಮ ಪದಾಬ್ಜ ಕೈರಗಿದಕ್ಷಿಗಳೆಂಬ 
ಪರಮೆಗಳ್ಳುಣ್ಯಬಂಡುಂಡು 
ವರಲಾವಣ್ಯ ಜಲದಿ ನಾಂದು ಭಾರೈಸಿ 
ಬರದಿನೆ ಗೋಮಟಜನಪ 


ಹಾ ತ್‌ ಬ ಲ ಕ್‌ ಲ ಲಲ್‌ ಲ ಲ 


ಏಳನೆಯ ಪ್ರವೇಶ ೭೯ 
ಕವಿರತ್ನ 
ಪಸರಿಸಿದ ಕುತೀರ್ಥಧ್ವಾಂತಮಂ ತೂಳ್ಳಿ ಭವ್ಯ- 
ಪ್ರಸರಕಮುಲಬೋಧಾವಾಪ್ತಿಯಂ ತಾಳ್ದಿ ಸೆಂನಿಂ 
ವಿಶದನಿಭವತೇಜಶ್ವ ಕ್ರನುರ್ಕಂಬೊಲುಜ್ಯೋ- 
ಸುಗೆ ಸಕಲಧಾತ್ರೀಚಕ್ರದೊಳ್‌ ಧರ್ಮಚಕ್ರಂ 


@o 


ಸರ್ವರು 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಧರೆಗೆಲ್ಲ ಭವ್ಯಜ- 
ನಂಗಳಿಗಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಜಿನಧರ್ಮ ಬೆಳಗಲಂತ- 
ರಂಗಡೊಳಗೆ ಭೂಭುಜರ 


[ಇದು ಭರತವಾಕ್ಕ] 


ಆಕರಗಳು 


ಅನಂತಕವಿಬೆಳ್ಳೊ ಳದ ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ವ ರ ಚರಿತ್ರೆ. i 
ಬೊಪ್ಪಣ-ಶ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನ 234. 
ra 4 ಪುರಾಣ. 
ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನಗಳು. 
ಶ್ರೀ ಕವಿರತ್ನ --ಅಜಿತಪುರಾಣ. 
ಆಂಡಯ್ಯನ ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವ, ಮಧುರನ ಗೊಮ್ಮಬಾಷ್ಟಕ. 
ಚದುರ ಚಂದ್ರಮನ ಕಾರ್ಕಳದ ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ವರ ಚರಿತ್ರೆ. 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ: ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಸಾಂಗತ್ಯ ಅನಂತಕವಿಯವ. 
ಕಡೆಯ fio ವೃತ್ತ ಕಂದ ಬೊಪ್ಪಣನವು. | 
ಪ್ರವೇಶ he "ಪಲವುಂ ನಾಲಗೆ'--ಆಂಡಯ್ಯ. (ಚಂಡಪ್ರತಾಪ್ಯ | 
ಸುರಶೈಲಂ, ಚಲದಿಂ'-- ಚಾವುಂಡರಾಯ. ಸಾಂಗತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅನಂತಕವಿಯವು. ' | 
ಪ್ರವೇಶ ೨: "ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರ'--ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾಸನ 281. ಬಿರುದಾ 
ವಳಿ-_ ಚಾವುಂಡರಾಯ. "ಶ್ರೀಮತ್‌, ಭದ್ರಂ'-- ಶಾಸನಗಳು. ee 
ನಿದೇಕೆ, ಕ್ರಮದಿಂ, ಧೃತಜಯ, ಚಿರಕಾಲಂ, ಕೇಳಲ್ಪಪ್ಪುದು'ಬೊಪ್ಪಣ. ಣ. 
ಸಾಂಗತ್ಯಗಳಲ್ಲ ಅನಂತಕವಿಯವು. 
ಪ್ರವೇಶ ೩: ಇ! —ಬೊಪ್ಪಣ. ಸಾಂಗತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅನಂತಕನಿ. | 
ಪ್ರವೇಶ ೪: ಪಸರ್ಗೇ' - ಮೊತಭದ ನ ಸ ಷ್ಟತ | 
"ಸಮ್ಯಕ್ತ pe ಧರ್ಮಾಮೃತ.  ಉಳಿದವಕ್ಕೆ ಶ್ರ ಬೆ. ಶಾಸನ" 
3.153, 9, 12,27 13, 31, 88. 
ಪ್ರವೇಶ ೫: ಸಾಂಗತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅನಂತಕನಿಯವು. 
ಪ್ರವೇಶ ೬: ಕಂದ, ವೃತ್ತ, ಬಿರುದಾವಳಿಗಳು ಕವಿರತ್ನ. 
ಪ್ರವೇಶ ೭: "ಶ್ರುತಮುಂ, ಅತಿತುಂಗ್ರ ಸಮ್ಮದ sae 
ಕನ್ನಡಿಗರ, ತಮಿಳರ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯರ ಘೋಷ-ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾಸನ 175, 
176, 179. “ಶ್ರೀ ಪಾದಾಂಭೋಜ'- ಮಧುರ. "ಪುರುದೇವ, ಪೊನ್ಸಿಗ, 
ಭ್ರಾಂತೇನ್‌, ಎನಿತುಂಟು, ಪೆಅವುಳ್ಳಿ, ಎನಿತೊಳವು, ಸೆಸರ್ಗೊಂಡು, ಗುರು. 
ಗಳ್‌, ಸಸರಿಸಿದ'ಕನಿರತ್ನ. "ಮಂಗಳವನಾಗಲಿ'- ಚದುರ ಚಂದ್ರಮ. ' | 
ಉಳಿದ ಸಾಂಗತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅನಂತಕವಿಯವು. | 


ಟಫ್ರಣಿಗಳು 


(ಆರಂಭದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಪುಬಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ.) 

೧೯. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ--ನಾಟಕದ ಆರಂಭ, ಪ್ರವೇಶ; ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಾಟಕದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಭಾಗ. ವೃಷಭಸೇನ--ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರ. ಮಹಾ 
ವೀರ--ಕಡೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರ. ಜಿನ, ಜಿನಪತಿ, ತೀರ್ಥಂಕರ ಇವು ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳು. 
ಭವ್ಯಾವಳಿ-- ಜೈನದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳನರ ಸಮೂಹ. ಚತುರ್ಪಿಂಶತಿ ದೇವರ್‌ 
ಜೈನರ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಂಕರರು. ರತ್ನತ್ರಯ--ಸಮ್ಯರ್‌ದರ್ಶನ, ಸಮ್ಯಕ್‌ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಮ್ಯಕ್‌ಚಾರಿತ್ರ. ಆದಿಬ್ರಹ್ಮ--ಮೊದಲನೆಯ ಜಿನ. ಅಗಾಧ 
ಬೋಧ--ಕೇವಲಜ್ಞಾನ. ದುರ್ವಾರ . . . ಗ್ರೇಸರಂ---ನಿವಾರಿಸಲು ಕಠಿನವಾದ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳ (ವೃಷ) 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗನು. ಪಾಪಹೃತ್‌--ಪಾಪನಾಶಿ. ಅವಾಶ್ತಿ--ಪ್ರಾಸ್ತಿ. 
ಗೊಮ್ಮಟ ಬಾಹುಬಲಿ. ಅಮೇಯ- ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದವನು. ಮೆಯ್ವೊಣರ್‌-- 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ಮಾಡು. ಆಜದೆ ಕೈಲಾಗದೆ. ಅಕ್ರಮ--ಅಧರ್ಮ. ನಿಃಪ್ರಭ-- 
ಕಳೆಕುಂದಿದ್ದು. ಕರ್ಮಾರಿನಿಧ್ವಂಸಿ- ಜೀವವನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಹಾಕುನ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನು. ಪುರುಸೂನು ಮೊದಲನೆಯ ಜಿನನಾದ 
'ಪುರುದೇನನ ಮಗನಾದ ಬಾಹುಬಲಿ. ಮಾನೋನ್ನತ- ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿ. 
"ಕ್ರಮದಿಂ ಮೆಯ್ವೊಣರ್ದು' ಎಂಬ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಸಮಸ್ತ ಕಥೆಯೂ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 

೨೦. ಆರ್ಯಮಿಶ್ರರು--ಯೋಗ್ಯರು, ಗಣ್ಯರು. ನೇಪಥ್ಯ--ತೆರೆಯ ಒಳಗೆ. 
ಪಣಕ್ಕೆ ತಂಬಟೆ. ಬರಿಸ--ವರ್ಷ. ಅಬ್ಕಜಸ್‌--ಪ್ರೀತ್ರಿ ಅನುರಾಗ. ಮೊಗಸಿದನ್‌ 
—(ಬರಲಂ) ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಅಜಕೆಯ--(ಆಗಮನವನ್ನು) ತಿಳಿಸುವ. ಕ್ಷತ್ರ ಚಕ್ರ-- 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಮಂಡಲ. ಚಕಿತ ಬೆಚ್ಚಿದ. ನಿನಮ್ರ--ಬಾಗಿದ, ಅಡ್ಡಬಿದ್ದ. ದೀಪ... 
—ತನ್ನ ಬೆಳಗುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ತೀವ್ರವಾದ ಕರಣಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದ. ದಿಕ್ಚಕ್ರ--ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳು. ಉಪಾಂತ--ಹೊರ ಅಂಚು. 

೨೧. ಗಣಬದ್ಧದೇನರ್‌---ಚಕ್ರದ ಕಾವಲಿನ ದೇವತೆಗಳು. ಬದ್ಧಭ್ರುಕುಟ 
ಯಾಗಿ--ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕಿ, ಎಲ್ಲಿದರ್‌--ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ಮಾಣ್ಣು-- ತಡೆದು. ಅದಟನ್‌ 
ಅನ್ನನ್‌--ಅಂಥ ವೀರ. ಕಾಲಚಕ್ರ ನಿನಾಶಕಾಲ. ಓನದೆ--ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಯೆ 
ತೋರದೆ. ಆನಿರ್ಭೂತ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ. ದವಾನಳ--ಕಾಡುಕಿಚ್ಛ್ಚು. ಇಂ 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ. ಚಕ್ರಿನೇಟ್ಕುಮೆಚಕ್ರನರ್ತಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಬೇಕೆ? ತಳ್ತು ಇದು 
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ತಾಗಿ ಕೊಂದು. ಅಮೆ- ನಾನೆ. ಉತ್ಪಾತ... ನಿಧಿ-- ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಗಾ ಳಿ 
ಏಟಗೆ ಉಕ್ಕೆದ್ದ ಸಮುದ್ರ. ಮಸಗು -ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖವಾಗು. | ಜಿ ಜ್ರ 
ಗತಿಸ್ತಂಭವಾಗಿ. 

೨೨. ದಲ್‌ ನಿಜವಾಗಿಯೂ. . ಚೋದ್ಯಂ-- ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಹ 
ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಗಾಗದ್ದು. ಅಸಂಭಾವ್ಯಂ--ಯೋಚಿಸಲಾಗದ್ದು. ಅಸ್ಪಳಿತಗತಿ--$ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವಿಕೆ: ಸ್ಪಳನ- ತಡೆಯುವಿಕೆ. ಮನಃಸ್ಪಳನ--ದುಮ್ಮಾನ. ಸ 
ನಾಲ್ಕುಂ ರತ್ನಂಗಳ್‌ 1. ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರರತ್ನ, 2. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ky 
ತನ್ನ ಒಂದೆ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಾಯುವ ಸೂರೃಪ್ರಭವೆಂಬ ಛತ್ರರತ್ನ, 3. ಸಾನಂದಕವೆ 
ಖಡ್ಗರತ್ನ, `4. ರ ತಮಿಸ್ರಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒಡೆ 
ವಂತಹ ಚಂಡವೇಗವೆಂಬ ದಂಡರತ್ಸ, 5. ಅಗಾಧವಾದ ಜಲದುರ್ಗಗಳನ್ನು ದ ಸಲ 
ಸಮರ್ಥವಾದ ವಜ್ರಮಯವೆಂಬ ಚರ್ಮರತ್ವ 6. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಣಿಮ Nee 
೬ ್ರಾಯವಾದ ಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬ ಮಣಿರತ್ತ, 7. ಮಹಾಗುಹೆಯ ಒಳಗಿನ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಚಿಂತಾಜನನಿಯೆಂಬ ಕಾಕಿಣಿರತ್ನ--ಇವು ಏಳು ಅಜೀವ 
ರತ್ನಗಳು ; 8. ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವ ಕಾಮವೃಷ್ಟಿಯೆಂಟ' 
ಗೃಹಪತಿರತ್ನ, 9. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನ ಮಾಡುವ ಅಯೋಧ್ಯನೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿ 
ರತ್ನ, 10. ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಬೇಕಾಗುವ ದೋಣಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುವೆ. 
ಭದ್ರಮುಖನೆಂಬ ತಕ್ಷಕ (ಬಡಗಿ) ರತ್ನ, 11. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶ 
ಬುದ್ಧಿಸಾಗರನೆಂಬ ಪುರೋಹಿತ ರತ್ವ, 12. ಕಾಮರೂಪಿಯೂ ಕಾಮಚಾರಿಯೂ ಅಡೆ 
ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತವೆಂಬ ಹಸ್ತಿ ರತ್ನ, 13, ಪವನಂಜಯವೆಂಬ ಅಶ್ವರತ್ನ, 1 
ಮನೋಹರಳಾದ ಸುಭದ್ರೆ ಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ--ಇವು ಏಳು ಜೀವರತ್ನಗಳು. ಅಪ ' 
« ೬ ೬ ೬ ಕೂಸಾರ--ಪೂರ್ವದಿಂದ ಹಿಡಿದು ದಕ್ಷಿಣ ಪಶ್ಚಿಮಗಳ ವಕೆಗಿನ ಶ್ತ 
ಅಣಮೆ-- ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ. ತೊಡರ್ಹ- “ಸಿಕ್ಕಿ ನಿಲ್ಲು. ಅರಾತಿಗಳ್‌ ಒಳರ್‌-- ಶತ್ರು 
ಗಳು ಇದ್ದಾರೆ. ಪರಾಭವ ಅನಮಾನ. ಅಆನ್ನನ್‌-- ಅಂಥವನು. ನಷ 
_-ಯಮನ ಬಾಯಿ. ಆದಿರಾಜ ಮೊದಲನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ನಾಲ್ಕುಂ ೮ 
ನಿದೆ ಸಾಮ ದಾನ ಭೇದ ದಂಡಗಳು. ಬೆಸಸು--ಆಜ್ಜೆ ಮಾಡು. ನಯ-ನಿ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗ, ಎಮ್ಮುಂದಿಗರ್‌--ನಮ್ಮಂಥವರು. ಹ: ಬಾ 
ಸುರಗುರು--ಬೃಹಸ್ಪತಿ.. ನಿನ್ನಯ ಮಾಡಿದ--ನೀನು ಮಾಡಿದ. 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ. ಜೈತ್ರಾಸ್ತ್ರ--ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವ ಆಯುಧ. 
ಇರುವುದನ್ನು. ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ--ಕಾಣಲು ಕಷ್ಟವಾದದ್ದು. 

೨4. ಇನಜಿಂಬ--ಸೂರೈೆ ಬಿಂಬ. ಪಜ ಳಿಸು- ಪ್ರಜ್ಞ ಲಿಸು, ಬೆಳಗು. ದ್ವಾದಶ 
ರಾಜಕ-- ಹನ್ನೆರಡು ರಾಜರು. ಲವಣ .. - ಮೇದಿನಿ--ಉಪ್ಪು ಸಮಿಶ್ರ ಔ ಸು 
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ಭೂಮಿ. ಬಹಿರ್ಮಂಡಲ- ಹೊರಗಿನ ರಾಜರು. ಸಮಜು--ಸರಿಪಡಿಸು. 
ನಿತು ಬರಿಸ- ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ. ಅಂತರ್ಮಂಡಲಸಾಧನ-- ಒಳಗಿನ ಡೊರೆಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸೆಬೇಕಾದದ್ದು. ಅನ್ವಯ-- ವಂಶಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಂದ. ಪುರುತನ ಯರೆಂ-- 
| ಫುರುದೇವನ ಮಕ್ಕ ಗಿದ್ದೆ "ನೆ. ಪೊರೆಯುಂಟೆ ತನಗೆ ತನಗೆ ಅಂಟುತ್ತದೆಯೆ, 
ದಕ್ಕುತ್ತ ದೆಯೆ? ಬಾಳ್ವೆಂ ಎಗೆವು. -ಬದುಕುತ್ತೆ ವೈ, ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾನೋನ್ಸತ 
ತುಂಬ ಅಭಿಮಾನಿ. ಆಅಣಂ- ಸ್ವಲ್ಪವೂ. ಅಗ್ಗಳದ ಅದಟಿ ಅತಿಶಯ ವೀರ. 
ಮುನ್ನ ನೊದಲೇ. ಆದಿಬ್ರಹ್ಮ- ಮೊದಲನೆಯ ಜಿನ. ಇನಿವಿರಿದು--ಇನಿತು 
ಸರಿದು, ಇಷ್ಟೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಬಲ್ಜಿರ್ದಂ--ಬಲಿತು (ಹೆಚ್ಚಿ) ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಚ್ಚನೆ 
ಕೆಂಪಗೆ. ಒದವಿಸು-- ಉಂಟುಮಾಡು. ಮುನಕ್ಕೆವರೆ--ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ. 
ಮಡನುಜ. ... ನನ್ನ ತಮ್ಮಾಂದಿರು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಎರಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೆ? 
೨೪. ಇನಿಸಾನುಂ ಬೇಗ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತು. ರಾಜನತಿ--ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಡೊರೆಯಾದವನು ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ರಾಜಸ್ವತಿ--ಸದ್ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳುವ ರಾಜನನ್ನು 
ಉಳ್ಳೆದ್ದು. ಸೊಡರ್‌- ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆರೆ. ಅಥವಾ. ಬಗೆ 
ಮನಸ್ಸು. ಮಿಗೆ-- ಹೆಚ್ಚಲು. ವನಂಬುಗು---ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ಶಾಸನಹರ- 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಒಯ್ಯವವನು. ನಾಸಾಪುಟಿ-- ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆ. ಆತಾಮ್ರ 
“ಎಲ್ಲ | ದಶನವಸನ-- ಹಲ್ಲನ್ನು ಮುಸುಕಿರುವ ತುಟ, ಉಪಭೋಗ್ಯ 
ಅನುಭವಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದದ್ದು. ವಸುಧಾ ಭೂಮಿ. ಒರಂತೆಒಂಡೇಸಮನಾಗಿ, 
ಅಡೇರೀತ. ಈಶಶಾಸನ- ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆಜ್ಞೆ. ಕೊಂಡಾಟಿ-ಪ್ರಶಂಸೆ. ಸಾಲ್ವುದು 
ಯುಕ್ತ. ತಾಮುಂ ಅಮುಂ- ನೀವೂ ನಾವೂ. ನಿ ಯೊಳ್‌ Usd 
ವಹಿಸಿ ಎಜಗಿಂ--ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿರಿ. 
೨೫. ಪೊಜಗು--ಒಳಪಡದ್ದು. ವುದೊ- ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೊ? ಸುಭಟ 
Fp ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ ವೀರರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವರ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನ 


ಅಟಿದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸೆಯುಳ್ಳ ವನು. ವಿದ್ದಿಷ... --ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳ ಕೊಂಬು 
ಎಂಬ ಕಂಬಗಳನ್ನು ದಿಂದ ಕಿತ್ತುಹಾಕುವ ಆಡಗಿಸಲಾರದ ಆಸೆಯುಳ್ಳ 
ವನು. ದುರ್ಜಯ . . . . --ಜಯಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾದ ಶತ್ರುರಾಜರ ಮೇಲೆದ್ದ ತಲೆ 


ಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ಬಗ್ಗಿಸಬೇಶೆಂಬ ದುರ್ಧರವಾದ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ ನನು. ದುರ್ಲಲಿತ 
» ೬೬೬ —ಮೆುದ್ದುಮಾಡಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋದನರು ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಪನು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಏವನ್‌ ಎವ ಮಗೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಏನುಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಅವಷ್ಟಂಭ-- 

ಲಂಬನ, ಬೆಂಬಲ. ಉಜಿದೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡದೆ. ಬಾಯ್ಕೇ4ಿಸು- -ಹೇಳಿದಂತೆ ಇ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡು, ನಿಧೇಯವಾಗಿಸು. ಉದ್ದ ಚಟಕ ಷ್ಟ. ಆರೆಭಟೀರಸರ್‌ 
ಅದ್ಭುತನನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವನರು, ಸೆಇಸು--ಯುದ್ಧ ಮಾಡು, 


ನಾ 
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ವಾರಣ ಘಟಿ--ಆನೆಗಳ ದಂಡು. ನಿನತು ಒಂದು ಓಲೆ--ನಿನ್ನ ಒಂದು ಪತ್ರ. ಮನೆ 
ವಾರ್ತೆ--ಗೃಹಕೃತ್ಯ. ಬಳೆಯೆ ನುಡಿ--ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತಾಡು. ಶಾಸನಹಾರಿ-- 
ಸುದ್ದಿತರುವವನು. | 


೨೬. ಜೈತ್ರಾಸ್ರ--ಜಯ ದೊರಕಿಸುವ ಚಕ್ರರತ್ನವುಳ್ಳವನೆ. ಆದೇಶ-ಹೇಳಿ 


ಕಳಿಸಿದ್ದು, ಆಜ್ಞೆ. ಅವಧಾರಿಸು--ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ಆಳ್‌ ಅರಸು--ಸೇವಕ 
ಸ್ವಾಮಿ. ವಿಭೇದ-- ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಎಅಕ-- ಎರಗುವಿಕೆ. ಕಷ್ಟ ಹೀನಾಯ. ವಸುಂಧರೆ 
--ಭೂಮಿ. ಮುಡಗೂಲಾ್‌್‌--ಭುಕ್ತೋಚ್ಛಿಷ್ಟ, ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕಿದ್ದು. ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ. ಕುಳಿಶಾಸ್ತ್ರ--ನಜ್ರಾಯುಧನಾದ ಇಂದ್ರ. ಉತ್ತಂಸಿತ-- 
ತಲೆಯಕಿರೀಟಿವನ್ನುಳ್ಳ. ಪದನಳಿನ--ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ನನು. ಪುರುಷಾರ್ಥ-- 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳ ತುದಿಯ ಮುಕ್ತಿ. ಪಳಾಳಭಾರ--ಓಕ್ಕಿನಿಂದ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ದು. ಪರಿತ್ಯಕ್ತ °° ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ. 
ಸಮವಸರಣ ಭೂಮಂಡಲ ಜಿನಸ್ವಾಮಿಯ ಧರ್ಮಸಭೆಯ ಮಂಟಪ. ಆದರ್‌ 
ಗಡ--ಆದದ್ದು ನಿಜವೆ! ಕುಡೆ--ಕೊಡಲಾಗಿ. ಮೇಳ-- ಸಂಬಂಧ. ಜಡಿ--ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಹೆದರಿಸು, ಗದರಿಸು. ಪರಮ-- ತೀರ್ಥಂಕರ. ಸೆಜರ್ಗೆ- ಇತರರಿಗೆ, 
ಮಕುಟ 8ರೀಟಿ, ಅವಯನದೆ-- ಸರ್ವಾಂಗದಿಂದ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ. ನಿರ್ವೇಗ 
ಪರಾಯಣರಾಗಿ--ಉದ್ವೇಗಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿ. 

೨೭. ಪರಿಭನ “ಅವಮಾನ. ಬರ್ಪ ಅರಸು ಆಗುವ ದೊರೆತನ. ಪೊಣ್ಣರ್‌ 
— ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು. ಅನಿಬರುಂ-- ಅಸ್ಟು ಮಂದಿಯೂ. ನೆಗಣ್ಬ-- ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ. 
ಪುರಾಣ-- ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ. ಅವಿಹತಗತಿ--ಅಸ್ಪಲಿತಗತಿ, ಹಿಡಿದದ್ದನ್ನು ಬಿಡದೆ. 
ಮುನ್ನ ಈ ಮೊದಲು. ಅನ್ವವಾಯ ಭೂಧರ--ವಂಶನೆಂಬ ಪರ್ವತ. ಮುಂತೆ-- 
ಮುಂದೆ. ಬಟ್ಟಿ ದಾರಿ. ಚಲದೆ ಹಟದಿಂದ.  ಭುವನಗುರು-ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ದೊಡ್ಡವ, ಜಿನ. ಅಗ್ಗಳ ಖೀರಿಸಿದನನು. ಖುರಕಿರಣ ಸೂರ್ಯ. ಸ್ಪುರಿತ ಕಿರಣ 


ಕೆದರುವಪಿಕೆ. ಸೆಣಸು-- ಹೋರಾಟ. ಮಾಜು-- ಎದುರಾಗಿ. ಅಳವಡಿಸಿ--ಹೊಂದಿಸಿ ' 


' ಕೊಂಡು. ಪದನಡು-- ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳು. ಉನ್ಮಯೂಖ--ತುಂಬ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ 
ಪ್ರಭೂತ-- ಅದರಿಂದಾದ. ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ--ಸರಮಂಡಲಗಳೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನಾಗಲಿ 
ಯುದ್ಧವನ್ನಾಗಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಉನ್ನತಾಧಿಕಾರಿ. ೬ 

೨೮, ದೌವಾರಿಕ- ದ್ವಾರಪಾಲಕ. ಮಂಡಪ--ಮಂಟಪ. ಜನಪದ. ... 
--ದೇಶದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. ಅನ್ವಯಾಗತ-- ನಂಶಪರಂಪರಕೆಯಿಂದ 
ಆ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದವನು. ಅಭಿರೂಪ-- ಸುಂದರ. ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನ ಪ್ರತಿಭ--ಆಯಾ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಆ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನನು. ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ನಿಪುಣ--ಆಡುವು 


ದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲವನು. ಆಥೇಯ ನಚನ-- ಮಾತು ಬಲ್ಲವ. 


* ಟಟಟ್‌್ಣ್ಸ್ಯ 
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4 ಅನುದ್ಧತ--ಸೌಮ್ಯವಾದದ್ದು. ಪರಿಚಿತ ಅಶೇಷ ದೇಶಭಾಷನ್‌-- ಒಂದು ಬಿಡದಂತೆ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಅತ್ತಣ್ಣೆ--ಆ ಕಡೆಗೆ. ದಿಟ್ಟಿಯಟ್ಟ-ದೃಸ್ಟಿಸಿ. 
ಮರಕತ ನಗ ಪಚ್ಚೆಯ ಪರ್ವತ. ಆದಿಬ್ರಹ್ಮ-- ಮೊದಲನೆಯ ಜಿನ. ಹರಿನ್ಮಣಿ 
ವರ್ಣ ಸಚ್ಛೆಯ ಕಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣದವನು. (ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮೈಯ ನರ್ಣ ಪಚ್ಚೆ.) 
' ಉಳ್ಳು ಗುಂ--ಕೋರೈಸುತ್ತದೆ. ದೊರೆ_-ಸಮಾನನಾದವನು. ಚಕ್ರಿಗಂ ಎಸೆಯದು 


-ಚಕ್ರನರ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೆಗಣೆ-- ಎಲ್ಲಕಡೆ ಹರಡುವಂತೆ. ನೆಗಣ್ಣ 
--ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ. 
೨೯. ಎಂತಾನುಂ- ಹೇಗಾದರೂ. ಬಹುಚಿಂತಂ--ಹಲವಾರು ಯೋಚನೆ 


| ಗಳುಳ್ಳವ. ಆದಂತು ಎಡಣಜದೆ--ಆದಷ್ಟು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ. ಎಯ್ದೆ--ಸಾಂಗವಾಗಿ. 


ಸಂತಮೆ--ಕ್ಷೇಮವೆ? ದಕ್ಷಿಣಭುಜ--ಬಲತೋಳು. ಬಾಯ್ಕ್ಯೇಳ್ದರ್‌--ವಿಧೇಯ 
ರಾದರು. ಆಶಾಂತರ- ದಿಕ್ಕುಗಳ ಒಳಭಾಗ. ಅಳ್ಳಿ ದುವು--ಹೆದರಿದುವು. ರಾಗಿಸು-- 
ಸಂತೋಷಪಡು. ತೊದಳ್‌--ಸುಳ್ಳು, ಅನಿಶ್ಚಯ. ಆದಂ- ತುಂಬ. ದಿಜ್ಕ್ಕಾತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ--ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು. ಉಂತೆ ಅದು ಎನ್ನ ಅಳವೇ--ಸುಮ್ಮನೆ 
ಅದು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ--ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನ. ಪ್ರಾಜ್ಯ--ಸಮೃದ್ಧ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ. ನಿರ್ವರ್ತಿಸು--ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸು. ನಿಜ 
ಪ್ರತಾಪದ ಅಳವು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಅಳತೆ. ಮಾಖಾಂಪ--ಎದುರು ನಿಲ್ಲುವ. 
ಜಟ್ಟಿಗರ್‌-ನೀರರು. ಆಶಾಚಕ್ರ ಸುತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳು. ಸಾಲ್ಡಿರೆ-ಸಾಕಾಗಿ 


"ರಲು. ಸೆಂಪು- ಅತಿಶಯ. ಅಪರ ಸಶ್ಚಿಮ. ಪಾರಾವಾರ-- ಸಮುದ್ರ. .ವರೂಥ-- 


ರಥ. ನುಗುಳ್ದು--ನುಸುಳಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ. ತತ್‌ ವ್ಯಂತರ ಅಮರ ಆವಾಸ 
ಆ ವ್ಯಂತರೆರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕ. ಉರಿಸಿದನ್‌ ಸುಟ್ಟನು. ಕುಲಧನ-- ನಂಶದ 
ಐಶ್ವರ್ಯ. ಕೆಯ್ದೆ ಮಾಡು ನಶಪಡಿಸಿಕೊ. ಅಲ್ಲಿಂಬಳಿಂ- ಆಬಳಿಕ, ಅನಂತರ. 
ತಿಂ. ಅಗಿದು ಹೆದರಿ. ಆನತನಾಗು- ಅಡ್ಡ ಬೀಳು. ತಮಿಸ್ಪ್ರ ಕತ್ತಲೆ. 
ಪಡಿ ಬಾಗಿಲು. ಫೆಅಗೆ ಇಳ್ಳಿ ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ದಾಟಿ ಬಳಕಾವರ್ತರು-- 
ಒಂದು ತೆರದ ಮೇಘಕುಮಾರರು. ತೂಳ್ಬು---ದೂರಹೋಗುವಂತೆ. ಬೆಸಕೆಯ್ದತ್ತು 
--ವಿಧೇಯವಾಯಿತು. ಅಪ್ರತಿಹತ--ಎದುರಿಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲೂ ಸೋಲದ. ಟಿಂಕೋ 
ತ್ವೀರ್ಣಂಮಾಡು--ಉಳಿಯಿಂದ ಕೆತ್ತಿಸು ಅಪನೀತ--ಕಳೆದ, ಬಿಚ್ಚಿದ. ಬಾಜಿಸು 
ಓದು. ಉಪಾಯನ ರತ್ನಕರಂಡಕ--ಮೆಚ್ಚಿ ಕಳಿಸಿದ ರತ್ನಗಳು ತುಂಬಿದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ. 
ತತ್‌ ಅಂತಸ್ಸ್ಟಿ ತ--ಅದರ ಒಳಗಿರುವ, ಹಸ್ತನ್ಯಸ್ತ--ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದು. ಭೂವಲ್ಲಭ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹುಬ್ಬನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಆಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನು ಓದುವುದ 
ರಲ್ಲಿರುವ ಸುದ್ದಿ ಇದು. ಭಾವಿಸಿಂ--ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ. ಸಮಸ್ತನಿಸ್ಟಪ. . . ,-- 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಪುರದೇನನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ದೂಳಿನಿಂದ 


ಈ 


—ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟ. ಗೂಡುಗೊಳ್‌- -ಅಡಗಿಕ್ಕೊ ಅಶ್ರಯಪಡೆ. ಪೂರ್ವ--ಹಿಂದಿನ. 


we 


೮೬ ಟಸ್ಟ ಣೆಗಳು 


ಕಂಗೊಳಿಸುವ ರತ್ನಕಿರೀಟದ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲವುಳ್ಳವನು. ಚಕ್ರ... .--ಚಕ್ರರತ್ನದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೂ ಮುಸುಕಿದವನು. 


೩೧. ಕನ! ಚಿನ್ನ ದ ತಗಡುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟದ ಬಿಲ್ಲೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಗೆ 4 
ಅವಲಂಬನಗಳಾದ. > , .- _ಫಿಜಯೋತ್ಸ ನಕ್ಕೆ ತೋ. ಕಟ್ಟು ವ ಕ 4 
ಗಳಾದ. ವೀರಶ್ರೀ.. ೬೬ರ A ಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಹಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರ ಆಶ್ರಯಿಸುವ 


ಶ್ರೀಗಂಧದ ಕಾಂಡಗಳೂ ಆದ. ಡೋರ್ದಂತ- ಬಾಹುದಂಡ. ಅಣುಗದನ್ಮು.. 
ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮ, ಬಿಮ್ಮನೆ-_ಬಿಂ ಎಂದು, ಶೂನ್ಯವಾಗಿ. ಆದ ಎಅಕಮುಂ-.- ' 
ಅವರಿವರು ವಿನೀತರಾದದ್ದೂ. ಸಹಜಂ--ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದದ್ದು. ಕೃತ್ರಿಮಂ ತ 
ಕೇವಲ ತುಟಿಯ ತುದಿಯದು. ಮನದೆಗೊಳಿಸು - ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸು, ಮೆಚ್ಚಿಸು. ' 
ನಿನಗೆ ಒಳವು- ನಿನಗೆ ಇನೆ. ದೂತವಚನ. , . , ದೂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉಂಟಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಉಕ್ಕಿ ಚರ್ಮವನ್ನು ತೂರಿಬಂದ ಜಲಧಾರಾಸಾರದಿಂದ 
ಭಯಂಕರವಾಗುವಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕೆನ್ನೈಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ. ಉದ್ದೀಪನ... ಕೆರಳಿ ಮಾಂಸ 
ವುಬ್ರಿದ ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿದ ಅತಿಯಾದ ಮದಜಲದ ಕ್ರೂರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಭೀಕರ ಲ 
ವಾಗುವಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಗಂಡಸ್ಥಳವುಳ್ಳದ್ದೂ. ಗಂಧಸಿಂಧುರ--ಮದದಾನೆ. ಕೋಪ: 
ಗರ್ಭಸ್ಮಿತ-- ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನಿರಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ನಗುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ 
ಅಜೀವ ಅನಿತಂ--ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವಸ್ಟನ್ನೂ. ಸಮಜಅಕೊಂಡ- ತಲೆಸವರುವ, ಪುಸ 

೩೨, ನ್ನನ್‌ ಹಾ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ. ನಚ್ಚಿ- ನಂಬಿ. ಅನಾಕುಳಂ-- 
ನಿರ್ಯೋಚನೆಯಿಂದ. ತಿರಿತಂದುದು--ಬೇಡಿ "ತಂದದ್ದು. ಒಳಗು-- ಗುಟ್ಟು, ಆಂತರ್ಯ, 
ರಹಸ್ಯ. ಉಣ್ಣ ಪಟ್ಟು. -ಊಟಮಾಡದೆ ಮಲಗಿ. 'ಸುಸುಳ 2 4.1 ಕುಲಾಲ 
ಕುಂಬಾರ. ತಿರಿ. ಅಲೆದಾಡು. ಬಟ್‌ ಹಿಂದೆ. ತಿರಿ- ಅಲೆ, ಬೇಡು. ಕುಲಧರ 
—ಮನುಗಳು. ಏಸಾಡಿ-_ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು. ತಿಣಿಕು- -ಆಯಾಸ. ಬೇಡವಡೆ 
—ಬೇಡರ ಸೈನ್ಯ, ಮುಸುಜಾ- ಮುತ್ತಿ. ಸುರುಳ್ದು. ಮುದುರಿಕೊಂಡು. ಅಗಿದು 


ಪರಿಹಸಿತಂ--ನಗೆಗೀಡು. ಬುಧಜನ_ _ತಿಳಿದಂಥವರು. ವಿಭು- ದೊರೆ. ಅಳಿಪಿ- 
ಅಳಿಸಿ, ನೀಗಿ. ಕಳಿಸಿ. ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಕಿಡೆಮಾಡು- _ಹೀನೈಸು. ನಿಧನಮೆಯ್ದು 
ನಾಶವಾಗು. | 

೩. ಕೀಣಗೀರ್ರಿ ಚುಚ್ಚಿ. ಬಾಳ್‌. ಕತ್ತಿ. ನಿರ್ನೆರಂ__ದಯಾದಾಕ್ಷಿಕ್ಯ ' 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ. ಊಜಾಒತ್ತಿ, ಅಂಜಮೆ__ ಭೀತಿ. ಸನಾಭಿಗಳ್‌__ ನಾಭಿಯ ವಂಶದವರು. ಸ 
(ನಾಭಿರಾಜನು ಪುರುದೇವನ ತಂದೆ.) ಸಂಗತಂಗಳ್‌__ ಹೊಂದಿಕೊಂಡವರು. ಪೆಸರ್‌ . 
ಗೊಂಡ ಅನಿತಃಕೊಳ್‌...ಹೆಸರುಪಡೆದ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ, ಲೋಕದಿಂ ನಗಿಸುನೆನೇ 


ರ ಲ ್‌್ಪ್ಪಫ್ಪ್‌ ್‌ TE ಟೂ ಟ್‌ ಲಲ ಚ್ಚ ಚ 21 0 NE UN 


ಗು ಸು 


& ಕ ಕ ಟಪ್ಪಣಿಗಳು ಳ೭ 
ಲೋಕದ ನಗೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುನೆನೇ? ಸಿರಿ. ಭಾಗ್ಯ, ಗೆಂಟಣಸೊಳ್‌-- ದೂರದಿಂದಲೇ. 
ಠಾಗಂಬೆರಸು--ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತ. ನಣ್ಣು--ನಂಟು, ಜೆಸನ್‌ ಏನ್‌--ಆಜ್ಞೆ 
ಯೇನು? ಪಂಥಸ್ಪರ್ಧೆ. ಅಡಕಿಲ್‌ವೆಸರ್‌- ಮೇಲೆ ಹೇರಿಕೊಂಡ ಹೆಸರು. 
ಕೆಮ್ಮನೆ- ಸುಮ್ಮನೆ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ. ದೊರೆಯಲ್ಲದನ್‌- ಸಮಾನನಲ್ಲದವನು. ಪುರುಳ್‌ 
ಸಾರ, ಸಾರ್ಥಕತೆ. ಎರಲೆ- ಜಿಂಕೆ. ಗೋರಿ- ಮೃಗಗಳನ್ನು ನೋಹಗೊಳಿಸಲು 
ಹಾಡುವ ಹಾಡು. ಮೃಗ ನಿರೋಧಿ ಸಿಂಹ. 

4೪. ದೊರೆಗೆವರು---ಸಮಸಮನಾಗಿ ನಿಲ್ಲು, ಹೋಲಿಸು. ಅಳವು 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ತುಲಾದಂಡ ತೂಗುವ ತಕ್ಕಡಿಯ ಕೋಲು. ಉದಾರ... --- 
ದೊಡ್ಡದಾದ ವೀರಚರೈಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕರ್ಕಶನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 

| ನಿಗೆ ವಿಪಕ್ಷ. . . ಶತ್ರುಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆದ 

_ ಕ್ರೋಧದಲ್ಲಿ. ಅಳೀಕಭ್ರುಕುಟ-ಹುಬ್ಬನ್ನು ಕೆಳಗೆಳೆಯುವುದು. ಅನರ್ಥಕ . . , -- 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಡಿಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅಪಾರ್ಥ... 
| ಅರ್ಥನಿಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಸಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ನಿರರ್ಥಕ... ಸುಮ್ಮ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಅವುಡು ಕಚ್ಚುವುದು. ನಿಸ್ರಯೋಜ. ..--ಸುಮ್ಮಸುನ್ಮುನೆ ಬೆನರುವುದು. 
ನಿಷ್ಪಂದ .. . --ಮೂಗು ಅರಳಿಸುವುದು. ನಿಷ್ಠಾರಣ ಕಾಯ... ಸುಮ್ಮ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಮೈ ನಡುಗುವುದು. 'ನಿರಾಲಂಬನ , . . --ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಬಡಾಯಿ 
ಕೊಚ್ಚುವುದು. ಬಗೆಯಂಮಾಡು--ಮನಸ್ಸಿಡು, ಅರ್ತು--ಸಿದ್ಧನಾಗಿ. ಆಜಿ-- 
ಯುದ್ದ. ಒಡ್ಡು--ಎದುರಾಗು. ಸಂಗರ ನಿಕಷ--ಯುದ್ಧದ ಒರೆಗಲ್ಲು. 

೩೫. ಉದ್ವೃತ್ತ--ವಿನಯವಿಲ್ಲದೆ ಉದ್ದ ತನಾದವನು. ಕಡೆಗಣಿಸು--ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಾಣು. ೆಂಪು-ದೊಡ್ಡತನ. ವನಧಿ... ಸುತ್ತಿನ ಸಮುದ್ರಗಳ ನಡು 
ವಿನ ದ್ವೀಪಗಳೊಳಗಿರುನ ಭೂಮಿ. ಎಸಗುವ... ಉಂಟಾಗುವ. ಆಕ್ಷೇಪ--ನಿಂದೆ. 
ಮಾಣ-- ಬಿಡು, ತಡೆ. ಕ್ರೋಧನನ್‌--ಕೋಸಗೊಂಡನನು. ಆಗಲ್‌-- ಆಗಬೇಡ. 
ಉಬ್ರ ರಿಸಿದ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ. ಮಾಣು ದು ತಡೆದಿರುವುದು. ಸೂಟ್‌. - ಸರಿ, ಕ್ರಮ, 
ಯುಕ್ತ. ಸಾಪತ್ನ--ಸಪತ್ನಿಯ ಮಗ. (ಪುರುದೇವನ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಗ 
ಭರತ, ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಗ ಬಾಹುಬಲಿ.) ನೇಪಥ್ಯ--ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ. 

೩೬. ಚರಮದೇಹಧಾರಿ--ಕಡೆಯ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದವರು, ಈ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಮುಕ್ತಿ ಸಡೆಯುವವರು. ಸೋಲ ಗೆಲ್ಲ--ಸೋಲು, ಗೆಲುವು. ಸಮಕಟ್ಬು 
ಏರ್ಪಡಿಸು. ಕ್ಷಯಕರಣ--ನಾಶ ಮಾಡುವಂಥದು. ಅಯಶ.. ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು. 

 ಕಡೆಗಣಿಪುದು--ಗಮನಿಸದಿರಬೇಕು, ಮರೆತುಬಿಡಬೇಕು. ಘಖಲನೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ. 
'ತೊತ್ತಖಐದುಳಿ- -ತಲೆಯೆತ್ತದಂತೆ ತುಳಿ, : ಪ ನಿಂದೆ. 'ಪೊರ್ದದೆ ಮಾಣೆ... 
ಹೊಂದದಿರುವಂತೆ. ಎಸಗಿಂ--ತೊಡಗಿರಿ. 
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೩೭. ಸಮರಸಂಘಟ್ಟದೋಹಳ-- ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ. 
ಆಂಪ ಅನ್ನರ್‌---ಎದುರಿಸುವಂಥವರು. ಉಡುಕು--ಆಧಿಕ್ಯ. ಇನಿಸಾನುಂ--ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ. ಇಂ--ಇನ್ನು. ಅಕ್ಕೆಮ--ಆಗಲಿ. ಬಣಿಯಂ- ಬಳಿಕ. ನಿಜಭುಜ. . . 
— ತನ್ನ ಬಾಹುದಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮಿಡಿದು ಟಿಂಕಾರ 
ಮಾಡುವನು. ಅಸದಾಗ್ರಹ--ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕೋಪ. ಅನವಧಾರಿಸು- 
ಚಿತ್ತವಿಸು, ಗಮನಿಸಿ ವಿಚಾರಮಾಡು. 

೩೮.  ಮನಂಬಸದಡೆ-ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಂಚದೆ, ಒಂದೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ಒರ್ಮೆಗೆ 
ಈ ಒಂದು ಸಲ. ಮುದುಗಣ್ತನ--ಮುದುಕರು ಕಂಡ ಆಸೆ. ವ್ಯತಿಕರಂ-- 
ಏರ್ಪಾಡು. ಮಿಡುಕದಡೆ-- ಅಲುಗದೆ. ಎಮೆಯಿಕ್ಕದೆ--ರೆಪ್ಸೆ ಹೊಯ್ಯದೆ. ಪಕ್ಷ್ಮ-- 
ರೆಪ್ಸೆ. ತಾರಕ--ಕಣ್ಣಿನ ಕಪ್ಪುಗುಡ್ಡೆ. ತವೆ- ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ. ಪೀರ್ವವೊಲೇ 
ಹೀರುವಂತೆಯೇ. ನಡೆನೋಡೆ--ಒಂದೆ ಸಮನೆ ದೃಷ್ಟಿಸಲು. ಇಂಬಳಿಂ--ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ. ಯೂಧಪತಿ-- ಆನೆಯ ಗುಂಪಿನ ನಾಯಕ ಆನೆ. ಅರವಿಂದ... 
ತಾವರೆಯ ಪರಾಗದಿಂದ ಕಂದುಬಣ್ಣ ವಾದ ತಿಳಿ ನೀರನ್ನು. 

೩೯. ಪರ್ನಿದಹರಡಿದ. ಖರ--ತೀಕ್ಷ್ಮ್ಯ ವಾದ. ಅನಳ-ಬೆಂಕಿ. ಎಯ್ದೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ಮರಕತನರ್ಣಂ ಪಚ್ಚೆಯ ಬಣ್ಣದ ಬಾಹುಬಲಿ, ಕರಿಕರ 
ಪರಿಘ-_ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆಯೂ ನಗರದ ಬಾಗಿಲಿನ ಅಡ್ಡ ಮರದಂತೆಯೂ 
ದೀರ್ಥವಾದ (ತನ್ನ ತೋಳಿನಿಂದ.) ಪಂಚಶತ-ಐದು ನೂರು. ಶರಾಸನ-ಬಿಲ್ಲು. 
ಉತ್ಸೇಧನ್‌ಎತ್ತರವಾದವನು. ಸಂಚನಿಂಶತಿ ಉತ್ತರ ಪಂಚಶತ- ಐದು ನೂರರ 
ಮೇಲೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು. ಉರ--ಎದೆ. ಹಾರಾಂಶುರುಚಿ-- ಹಾರದ ಕಿರಣಗಳ ಕಾಂತಿ. 
ಇರ್ಕುಖಿಗೊಳ್‌- -ಮರೆಮಾಡಿಬಿಡು. ಕರಣ- ಕೆಲಸ. ಗಾಯ- ಏಟು, ಪರಿಣತೆ... 
ಕೌಶಲ. ಕನಕಾಚಲ- ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟ. (ಭರತನ ಮೈಬಣ್ಣ ಹೊಂಬಣ್ಣ.) 

೪೦. ಇಕ್ಕು- ಕೆಳಗೆ ಕುಕ್ಕು. ಈ ದೊರೆಯನ್‌- ಈ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ 
ನನು. ಅಳವು ಅಲಿಯೆ- ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹಾಳಾಗುವಂತೆ. ಒಯ್ಯನೆ. ಮೆಲ್ಲಗೆ. ಕುಂದು 
ಅವಮಾನ. ಕರಂ ತುಂಬಾ. ಚರಮತನು- ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೆ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯು 
ವವನು. ಅತಿಭಂಗ-- ಮಿತಿಮೀರಿದ ಅವಮಾನ. ಹುಂಡಾವಸರ್ಪಿಣೇವಿಳಸನ-- 
ಅತ್ಯಂತ ಕೆಟ್ಟಿಕಾಲಲ ವಿಲಾಸ  ಮಾರ್ಕೊಳ್‌-ಎದುರಾಗು, ಪ್ರತಿಭಟಸು. 
ಬಲವಂದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಮಾಡಿ. ಆಣಂ-ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ. 

೪೧. ಮಸುಳ್ಳು--ಕಳೆಗುಂದಿ, ಮಾಸಿ. ಎಸಕಂಗೆಟ್ಟು--ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ. ಮುಯ್ಯು- ಭುಜದ ಶಿಖರ. ಅನೀಕಿನೀ--ಸಮೂಹ. ಅಮರೀವೃಂದ 
—ಡೇನಸ್ತ್ರೀಯರ ಗಡಣ. ಗೇಯ...-ಗಾನ, ಮುದಿತ... ಉತ್ಕರಂ- ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳ ಆನಂದಬಾಷ್ಪದ ನೀರಿನ ಕಣಗಳ ಮೊತ್ತ. ಅರಲ್‌ ಹೂ. 


-ಟಪ್ಪಣಿಗಳು ೮೯ 


 ಅಲ್ಲಮುದು ಆಯುಕ್ತ ವಾದದ್ದು. ಅವನತಮುಕುಟಿನ್‌--ಕರೀಟಿನನು (ಹಾಕಿದ ತಲೆ 


ಯನ್ನು) ತಗ್ಗಿಸಿದವನು. ಸಾಸಸರೆಸಿಕ...ಸಾಹಸಪ್ರಿಯ. ಅ ಅಳಪು-.ಯೋಗ್ಯತೆ ಅಳತೆ. 


3 ಉತ್ಪಾ ದಿಸುವ ಹಾಡು. ಅಶೇಷ ... ಮಸ್ತವಾದ  ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೆಂಬ 
| ನದಿಯನ್ನು ಒಣಗಿಸುವ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದ ಸೂರ್ಯ 3 ಕರಣಮಾಲೆಯೂ. ಉಪ 
ಔಾಂಥೋರಾಶಿ . . . --ಉಸಶಾಂತಿಯೆ ಸಮುದ ಪ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ತರುವ 
ಬಡಬಾಗ್ಗಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯೂ. ವಿನಯಾಮೃತ ಬ ಇ ವಿನಯಂ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಮುಸು? ಮರೆಮಾಡುವ ಮೇಘಗಳ ಸಂತಾನವೊ. 


೪೨. ಉಭಯ ....--ಇಹುಪರಗಳ ನಿನೇಕವನ್ನು ತೋರುವ ಸೂರ್ಯನು 


' ಮುಳುಗಿಹೋಗುವ ಸಮುದ್ರತೀರವೂ. ಧರ್ಮದ್ರುಮ . . . --ಧರ್ಮವೃಕ್ಷವನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವ ಕೊಡಲಿಯ ಅಲಗೂ. ವಿಷಯ ... --ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ವಿಷ 


' ವೃಕ್ಷದ ಕದಳೀ ಫಲವೂ. ಇಂದ್ರಿಯ... --ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಬೇಟಿಗಾರರು 
4 ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ವಿಹಾರಮಾಡುವ ಸಿ ವೂ. ದುರ್ಯಶಃ . . . ಕೆಟ್ಟ 
| ಹೆಸರೆಂಬ ದೂಳನ್ನು ಹರಡುವ ದೊಡ್ಡ ದ. ನೆಕೆ--ಸೇರು, ಹೊಂದು. 
| ಬಗೆದುಮು-ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದು. ಅಳಿಪು--ಲಾಲಸೆ.  ಪಡೆಮಾತು- ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಮಾತು. ಅಗಿ ಹಿಂದೆಗೆ. ಅತೀಂದ್ರಿಯಂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಮುಕ್ತಿ. 


ನಿಗ್ಗನುಚಿ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ಕಟ್ಟುವರ್ಪುದು- ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವುದು. ನೆಂಪು 


ಘನತೆ. ಸ 0 ನಿಸಮರ್ಥವಾಗದು ಬನ್ನನೆ-- ಮೌನವಾಗಿ, ಂತೆನ್ನ 


ಹೇಗೆಂದರೆ. ಆರ್ಕುಮೆ- -ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ಭಟಖಡ್ಸ.. , —ನೀರರ 


ಖಡ್ಗಗಳ ಸುತ್ತುಸಾಲೆಂಬ ಉತ್ಪಲವನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಯಾಡುವ ಹೆಣ್ಣು 


ದುಂಬಿಯಂತೆ ಮನೋಹರಿಯಾದ. ಅತಾಂಗಿ-- ಹೆಣ್ಣು. ಆಟಸು--ಆಶಿಸಿ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳು. ನೆಗಟ್ತ್‌ “ಕೀರ್ತಿ.  ಅನಧರಿಸದೆಅನಿಚಾರಿಯಾಗಿ. ಅಸದಾಗ್ರಹ-.- 
ಅಧರ್ಮವಾದ ಕ್ರೋಧ. ಮರ್ನಿಳಸೆಳ--ದುರ್ನಡತೆ. 

೪೩. ಮುಂ-- ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ. ಪುದಿದು--ತುಂಬಿ. ತೂಳ್ಗುಚೆದರಿ 


ಹೋಗಿ. ಉಪಶಮ-.. ಉಪಶಾಂತಿ. ಕೈಗಣ್ಮು..- ಮಿತಿಮೀ ರು. ಎಯ್ದೆಒಬ್ರರು 
ಉಳಿಯದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ. ಅನ್ಮು--ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದವನೆ, ಮೆನುಗಳು ಹದಿ 


ಸು/ ಕ 


ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ, ಅನರಲ್ಲಿ ನಾಭಿರಾಜನು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆ ಜೋನಾ: ಸಾರ್ವುದುಂ 
' ಹೋಗಿ ಸೇರಲಾಗಿ. ಪ್ರಾಜ್ಯ--ಊರ್ಜಿತವಾದ. 
ಎಡೆಬಿಡದೆ. ನಿಧೀಶ 


— ಶಿರಸ್ಸು. ಓರಂತೆ 
. ಹುಟ್ಟಿ ದವನು, 
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ಮ 
ಶಿ 
ಚಕ್ಕವರ್ತಿ. ವಂಶಜ--ವಂ 


€ಶ್ರ 
ಡಿ 
' ಆಶಂಕೆ--ಸಂದೇಹ. ನಿಲ್ಲನ್‌ ಅಲ್ಲಯ್‌-- -ನಿಲ್ಲುವವನಲ್ಲ. ಇಚ್ಛೆಗೆನಂದೊಡೆ 


ಸ ಇಷ್ಟ ವಾದರೆ. ಚ ಎದುರಿಲ್ಲದ ವೀರ, ಅಣಂ ಮುಯ್ದ್ವಂ ಆನದೆ- 


ಸ್ವ ತೆ ವೊ ಹೆನ್ಮೆಸಡದೆ. ದಸಿ - ತಳ್ಳಿನಿಂ ದಃ ರ್ಪವುಳ್ಳೆ ಸಾಪವೆಂಬ ನೀರನನ್ನು 
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೯೦ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 
ಕೂಡ ಮುರಿದಿಕ್ಕುನ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ. ಇಂದ್ರಾರ್ಚಿತ- ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ವೃಷಭ 
ಸ್ವಾಮಿ. 


೪೪. ಸಮವನಸರಣ--ತೀರ್ಥಂಕರನು ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ನಡಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕುಬೇರನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ವರ್ತುಳಾಕಾರದ ಮಂಟಪ, ಅರವಿಂದಿನಿ--ಸರೋವರ. 
ಉಪಕಂಠ--ಹತ್ತಿರ ಸರ್ವಾಂಗ ಉಪನತನಾಗಿಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗವಾಗಿ ಎರಗಿ. ನಿಟಲ 
* * * ಕುಟ್ಮಿಲನಾಗಿ--ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ಹಣೆಯ ಹತ್ತಿರ ಇರಿಸಿ ಜಿತ 
ನೃಜಿನ--ಪಾಪವನ್ನು ಗೆದ್ದವನೆ. ದಯಾ... ಹಂಸ_ದಯೆಯೆಂಬ ನದಿಯ 
(ದಡದ) ಮರಳಿನಲ್ಲಿ (ವಿಹರಿಸುವ) ರಾಜಹಂಸ. ಭವಾಂಭೋಧಿ-- ಸಂಸಾರಸಾಗರ. 
ತಡಿ ದಡ, ನಯ ನಿಕ್ಷೇಪ ಪ್ರಮಾಣ ಪಾತ್ರದಿಂ-ಸಪ್ತಭಂಗೀನಯನೆಂಬ ಸ್ಯಾದ್ವಾದ್ಯ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ದರ್ಶನ ಜ್ಞಾನ ಚಾರಿತ್ರಗಳೆಂಬ ರತ್ನತ್ರಯ, ಜಿನನ ಮುಖದಿಂದ ಬರುವ 
ಅಪ್ತಾಗಮವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣ-ಎಂಬ ದೋಣಿಯಿಂದ. ಅರುಹಾ__ಜಿನನೇ. 
ಚೋದ್ಯಂ ಇನ್ನವು ಇಲ್ಲ- ಇಂತಹ ಅಶ್ಚರ್ಯ ಇಲ್ಲ. ಎರಡು ಅರಳಿದುದು- ವದನ 
ಹೃದಯ ; ಒಂದು ಮುಗಿದುದು- ಕರ; ಮೂರೂ ಆದದ್ದು ಒಂದೇ ಜಿನನ ಮುಖ 
ಚಂದ್ರರಶ್ಮಿಯಿಂದ. 

೪೫. ದೇವರ ದಯೆಗೆಯ್ದು ದು--ದೇನರು ದಯಸಾಲಿಸಿದ್ದು. ಅಭ್ಯುದಯ 
ಕರ--ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ. ಪ್ರವ್ರಜ್ಯ-- ಸಂನ್ಯಾಸ. ಆನತ-- ನಮಿಸಿ 
ದವನು. ಅಧ್ರುವ-- ನಶ್ವರ. ಬೇಟ್ರಂತು--ಬೇಡುವಂಥ. ಬೆಳ್‌ ಬೆಪ್ಪ. ಅಲ್ಲೆಂ 
ನಾನು ಅಲ್ಲ. ದೀಕ್ಸಾವಿಧಿ__ ಸಂನ್ಯಾಸ. ಸಮಾಧಿಮರಣ--ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದು. ಬೋಧಿಲಾಭ--ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನಪ್ರಾಸ್ತಿ. ಅನೋಘಂ 
— ತಪ್ಪದೆ. ಅಂತಿಕ. ಸಮೀಪ. ಸರಮೇಶ್ವರದೀಕ್ರೆ-- ಅರ್ಹತ್ವ ಪಡೆಯುನ ದೀಕ್ಷೆ. 
ಮನಂಬಿಡೆ _. ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ಸರಿಚ್ಛೀದಿಗಳ್‌ — ನಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ನಡೆಯುವವರು. ಈ 

೪೬, ಅನುಮತ--ಒಪ್ಪಿಗೆ. ದ್ವಾದಶಾಂಗ ಚತುರ್ದಶಪೂರ್ವ... ಹನ್ನೆರಡು 
ಅಂಗಗಳು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಪೂರ್ವಗಳು ಎಂಬ ಜೈನ ಆಗಮ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಬಟಿಯಂ-- 
ಅನಂತರ. ಏಕೆನಿಹಾರಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ತಿರುಗುವನನಾಗಿ. ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗ- - 
ನಿಗ್ರಹದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಅಡಿಸಿಡಿದಿಸ್ಬಿ...ಕಾಲಿನಿಂದ ತೊಡಗಿ ಬೆಳೆದ. 
ಅಗುರ್ನಿಸೆ.-ಭಯವಾಗುವಂತೆ. ಸುಯ್‌- ಉಸಿರು, ಅವಾಪ್ತಿಸ್ರಾಸ್ತಿ. 

೪೭. ವನಿಷೋರಗಪ್ರತತಿ-ನಿಷಸರ್ಸಗಳ ಸಾಲು. ಭುಜಂಗ... ನಿಕರಂ-- 
ಹಾವುಗಳ ಉಸಿರಿನ ಹೊಗೆ ಜೆಡೆಜೆಡೆಯಾಗಿದೆ. ಉರಗಾನಳಾರ್ಚಿ-- ಹಾವಿನ ಬೆಂಕಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆ, ಮಿಳಿರ್‌--ವ್ಯಾಪಿಸು, ಸುರದ್ರುಮಂಗೆತ್ತು- -ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, 
ಇರದೆ ಅಡರ್ನ--ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಹಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುನ. ಲತಾಪ್ರತಾನ--ಬಳ್ಳಿಗಳ ಹರವು. 
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ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ೯೧ 
ಬೆಸಸಿರ್ಕುಂ--ನಿರೂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಾನಕಸಾಯ--ಇತರರ ಹಂಗಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂಬ ಕೊಳೆ. ಪತ್ತುನಿಟ್ಟುದಲ್ತು--ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ. 

೪೮. ಮಾನೋನ್ನತ--ಅತ್ಯಭಿಮಾನಿ. ಮಡಗೂಲ್‌ನೆಲಂ--ನೀನು ಉಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಎಂಜಲು ಭೂಮಿ. ಎನತು ಎಂಡು--ನನ್ನಡೆಂದು. ನಿನ್ನನೆ--ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನೆ. 
ಬಗೆ--ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸು. ಬಗೆಪೊಡೆ--ನಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ. ದೃಷ್ಟಿ ಬೋಧ ವೀರ್ಯ 
— ಸಮ್ಯಕ್‌ ದರ್ಶನ ಜ್ಞಾನ ಚಾರಿತ್ರಗಳು ಇವೇ ಮಹಿತ ಆತ್ಮ ಧರ್ಮಂ--- ಬೆಳೆದ 
ಆತ್ಮದ ಧರ್ಮ. ಅಭವೋಕ್ತಿಯೊಳೆ--ಜಿನನ ಮಾತಿನ ಮೇರೆಗೆ. ತೂಳ್ಡೆಡೈ-- 


- ಬೆದರಿಸಿಬಿಡು. ಆಕಂಪಿತನರಾಗಿ---ಸ್ಥಿರವಾಗಿ. ಇಡೆ__ನೆಲಸಲು.. ಮೋಹನೀಯ 


ಮುಖ್ಯಂ--ಮೋಹಸೀಯ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕು ಘಾತಿಕರ್ಮಗಳು. ಫನಘಾತಿಬಲಂ 
— ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನಾವರಣೀಯ, ದರ್ಶನಾವರಣೀಯ, 
ಮೋಹನೀಯ, ಅಂತರಾಯ ಎಂಬ ಸಮರ್ಥವಾದ ಕರ್ಮಗಳು. ಬಲ ದೃಕ್‌ 
ಪ್ರಜೋಧ-- ಆಚಾರ, ದರ್ಶನ, ಜ್ಞಾನ. ಅಘಾತಿಘಾತ--ಈ ಜೀವಕ್ಕೆ ಈ ದೇಹ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ನೇದನೀಯ, ಆಯುರ್ನಾಮ ಗೋತ್ರಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 


' ಆಘಾತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನಿಕೆ. ನಿರಪಾಯೆ-- ಅಕ್ಷಯ. ಇನಿಸಾನುಂ— 


ಒಂದಿಷ್ಟು. ಅನಂತ . ... ಬೋಧಂ- ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ 
ಕೇವೆಲಜ್ಞಾನ. ದೊರೆಕೊಳ್‌- “ಉಂಟಾಗು. ಆತಪತ್ರ--ಛತ್ರಿ. ಯುಗ್ಮ ಜೋಡಿ. 
ವಿಷ್ಟರ -- ಪೀಠ. ಸರಿ--ಮಳೆ. 

೪೯. ಬಾಹುಬಲಿಯ ರೂಪ ಅನುಪಮವಾದದ್ದೆ? ಅವನು ಆ ಕಾಲದ ಕಾಮ 
ದೇನ! ಅವನು (ಉದಗ್ರ) ವೀರನೆ? ಚಕ್ರನರ್ತಿಯೆನ್ನೆ ಜಯಿಸಿದವನು! ಮತ್ತೆ 
`ಉದಾರಿಯೆ? ಸಮಸ್ತ ಭೂತಳವನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಗೆದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಅಣ್ಣ ನಿಗೇ 
ದಾನಮಾಡಿದವನು! ಅತಿಯಾದ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ನನೊ? ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತರು ಕೂಡ 
"ನನ್ನ ಎರಡು ಹಜ್ಜೆ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇದೆ? ಎಂಬವನು! 
ಅನೂನ ಬೋಧ ಎಂದರೆ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವನೆ? ಕರ್ಮದ ಬಂಧಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಕೇನಲಜ್ಞಾನಿಯೆ! ಉದಾತ್ತ ಆರ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನು. ಅಭಿಮಾನಸ್ಥಿ ರಭಾವ-- ಪರರ ಹಂಗಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ದೃಢವಾದ 
ಮನಸ್ಸು. ಮಾಸ್ತಿ ಮಾಡಲಿ. ಅತ್ಯುದ್ರ ಅತ್ಯಧಿಕ. ಅನಸ್ಥ್ಯಂಭ ಅವಲಂಬನ. 
ಭುಜಾದರ್ಪವಿಳೋಸಿ-- ಭುಜಬಲದ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದವನು. ತೃಷ್ಣಾ 
ಚ್ಛೇಡ ಆಸೆಯ ನಾಶ. ಮುಕ್ತರಾಜ್ಯಭರ--ರಾಜ್ಯದ ಹೊರೆಯನ್ನು ತೊರೆದವನು. 
ಆಪ್ತ ನಿರ್ವೃತಿಪದಂಮುಕ್ತಿಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು. ಭರತವಾಕ್ಯ್ಕ ನಾಟಕದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಂಗಲದ ಪದ್ಯಗಳು. 


¥ 3 ¥ x 3 


ಕ್ತಿ (1 ಬಪ್ಪಣೆಗಳು 
೫೩. ಭಾಸುರ--ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ. ಲೇಸು---ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಅಧಿಕ. ಸೊಲ್ಲಿಸು--ಹೇಳು. ಬಲ್ಲಿದ- ಸಮರ್ಥನಾದ. Ru 63 
ಮನ್ಮಥನಾದ ಬಾಹುಬಲಿ. ಕಾಯಜ--ದೇಹಜನ್ಯವಾದೆ ಕರ್ಮವೆಂಬ ' 
ಅಭವ. _ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದ ನವನು. ಹೇಯ--ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಬೇಕಾದ್ದು. ಆದೇ ಯೆ. ಕ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾದ್ದು. ಬಿಂಬ--ವಿಗ್ರಹ. ಭವ್ಯರು--ಜೈನ ಧರ್ಮದ ಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಃ 
ನರು. ಪುಣ್ಯಾಸ್ರ ವ್‌ ಪುಣ್ಯ ಜಟ ಗೊಂಡು ಬರುವುದು, ಪುಣ್ಯ ಸಂಪಾವ | 
೫೪, se ನ್ಮುನ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ. ನಾ ಟಿ 
— ತೇಜಸ್ಸು ಇಲ್ಲದ. ಬಿ ದಿಗರ್ಕಳ ೯. -ವೃಂದದವರ್ಕ ಸಮೂಹ. ಕಮ್ಮ- 
ಏಕಪ್ಪ. ಜು. ಬಾತು ಪಡಿಸು. ಭವಕಾನನ--ಸಂಸಾಕನೆಂಬ ಕಾಡ, ಪ 
ಮಾತ್ಮ-- ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮುಕ್ತಜೀವ. ನೆನೆಯ ಸಿ 
ತಂದುಕೊ. ಎನಸುಂ--ಎಸ್ಟೋ, ಬಹುವಾಗಿ. ಮುನ್ನ ನೆಕಪಿದ ಅಘಮನ್‌ 2 
ಪೆನ್‌ ಈ ಮೊದಲು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಪಾಪವನ್ನು 'ಕ್ರಯಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸು 
ನೋತ್ತಂಸ--ಬೊಪ್ಪಣನೆಂಬ ಕಪಿ ಸುಜನರನ್ನು. ತನ್ನ ಉತ್ತಂಸವಾಗಿ (ತಕ 
ಮೇಲಿನ ಅಭರಣನಾಗಿ) ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು. 
೫೫. ಪಲವುಂ ನಾಲಗೆಯುಳ್ಳ ವಂ ಆದಿಶೇಷ, ಮತ್ತಿನ--ಉಳಿದ. ॥ 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಕೂಗು. ಮೆಲ್ಲೆಲರ್‌- ಮೃದುವಾದ ಗಾಳಿ. ಪೂತ-__ಹೂ: 
ಕಾಲೂರ್‌--ಹಳ್ಳಿ. ಕೆಯ್‌- -ಹೊಲಗದ್ದೆ. ಸಮುಪೇತ--ಹೊಂದಿದವನು. ದ್ವಿ 
ವೈಭವ-_ದೊರೆಯಾದ ಮೇಲೆ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಇವನೆ ಎರಡನೆಯವನು. 238 
ವಾಗಿ. ಸತ್ಯಪಿ. .. - -ಸತ್‌ಕವಿಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಕ ಹಾ 
೫೬. ಮಾರ್ತಾಂಡ--ಸೂರ್ಯ. ಪೀರಮಾರ್ತಾಂಡ-... ಚಾವುಂಡರಾಯ ಹಿನ 
ಬಿರುದು. ಸುರಶೈಲ--ಮೇರುಪರ್ವತ. ವಾರ್ಧಿ--ಸಮುದ್ರ. ಉರ್ವಿ 
ಭೂಮೀಭಾಗ. ವಾರಾಶಿ-_ಸಮುದ್ರ. : ಆಶಾಂತರ--ದಿಕ್ಕುಗಳು. ಉಗ್ರರಾದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬಂದ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಯಶಸ್ಸು, ರಾಜಾಯ್ತ, £ ೯ 
ಗೋವಿಂದರಸ್ಕ ರಾಚಯ- ಇವರು ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಗೆ ಸೋತ ವೀರರು. ತಲ್ತಿಆ 
—ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಲ ಬೆಂಕೊಂಡಬೆನ್ನಟ್ಟ ಹೋದ. ಪಾಜಾಯೊಳ್‌ 
ಧರ್ಮಯದ್ದದಲ್ಲಿ. ಕೇಡ ಅರಿವನಕುಠಾರ--ಶತ್ರು ಗಳೆಂಬ ರ್ಜ : 
ಕೊಡಲಿಯಾದವನು. ಚಿತ್ತ ಜ-ಮನ್ಮಥ. ಕಲತ್ರ--ಹೆಂಡತಿ. 
೫೩. ವಂದಿಗಳು--ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರು. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರ . 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರೆಕುಲನೆಂಬ ಉದಯಪರ್ವತದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರದ ಮಣಿಯಂಃ 
ಸೂರ್ಯನಂಥವನು ; ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರ ಕುಲನೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವ ಯಃ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನಂಥನನು ; ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರ ಕುಲನೆಂಬ ರೋಹಣ ಪರ್ವ! 


ಟಪ್ರಣಿಗಳು ೯೩ 


೩ ಯೆ ಹಾರದ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಣಿ *ಯಾದವನು ; ಕ್ಷತ್ರ ಕುಲ 
ನೆಂಬ ಆಗ್ನಿಗೆ ಚಂಡಮಾರು ತನಾ ಚಾನುಂಡರತಟ ರು ಗಷಕ) ಇ 
[ಇಾಸ್ಟಾಮಿಯಾದ ರಾಚಮಲ್ಲ. ಬೆಸ ಆಜ್ಞೆ. ಒಂದೆ ಮೆಯ್ಯೊಳೆಏಕಾಂಗ ಸಾಹಸಿ 

ಗಿ ಪೆಣೆದಿ ಮೀಲೆ ಬಿದ್ದು pe ನಿಶ್ಶಂಕೆ. .ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ವನೆಂಬ ಶುದ್ಧ 


೫೪. ಕಣಿ ಒಬ್ಬದವನು. ಶೌಚ- ಶುಚಿಯಾದ ಭಾವ, 
ಪರಿಹಾಸ ತಮಾಷೆ. ಸೂನೃತ-- ುವೂ ಸತ್ತಪೂ ಆದ ಮಾತು. ಶಿಖಂಡ 
ಡನಮಣಿ- - ಚೂಡಾಮಣಿ. ರ. ಕ? —್ರಿ 

ನ ವಾಗಿ ಸ್ಯಾದ್ವಾದ (ಸಪ್ತ ಭಂಗೀನಂಯ)ನೆಂಬ ಅಮೋಘವಾದ ಲಾಂಛನ ನವನ್ನುಳ್ಳೆದ್ದಾಗಿ 
ವ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಥನಾದ ಶೀರ್ಥಂಕರನ ಶಾಸನವಾದ ಜಿನಶಾಸನವು ಸಮಂ 
ಇರಲಿ. ಭದ್ರಂ ES * « — ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ, ಕುತೀರ್ಥ 
ಎಂದರೆ ಕುಮತಗಳೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯ ಮೊತ್ತನನ್ನು | 

ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಜಿನೇಂದ್ರರುಗಳ ತ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಬಾಯ್ಯೇಳಿಸಿ-- 


ವಿಧೇಯವನ್ನಾಗಿಸಿ. ಸಾರುಂಬಳೆ- ಹಾರುವ ಬಳ್ಳಿ ಚೆಕ್ರ. ಚಕ್ರಿ--ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ: 
ಆರೈದು -- ವಿಚಾರಮಾಡಿ. 60 -- ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸು. ಮಾರಕುಮಾರ-ಕಾಯಜ 
ನಾದ ಬಾಹುಬಲಿ. ಸಾರಾತ್ಮರು--ಗಟ್ಟಿಜನರು, ಸಮರ್ಥರು. 


೫೯. ಒಂದಿಸು.--ವಂದಿಸು. ಬವರ ಯುದ್ಧ. ಬಲನಂದು--ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾಡಿ. ತಳರ್ದು-- ನಿಂತು. ಚಕ್ರದ ಅಳವು--ಅದರ ಮಹಿಮೆ. ಕಾಲವಶದಿ... 
ಹುಂಡಾವಸರ್ಪಿಜೇವಿಳಸನದಿಂದ. ಪುಷ್ಪಾಸ್ತ್ರ--ಮನ್ಮಥನಾದ ಬಾಹುಬಲಿ, ತೆರಳ. 
ಹೊರಟುಹೋಗು. ಎಡೆಗೊಡು. ಅವಕಾಶ ಕೊಡು. ಒರಲುವ-- ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನ್ಯಥೆಸಡುನ. ಉಲುಹು ಮಾತು. 

೬೦. ಎಳೆ ಇಳೆ ಭೂಮಿ. ಲತಿಕಾಂಗಿಯೆರ್ಕಳ್‌ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಮೈಯುಳ್ಳ 
ಸರು, ಆಳಲ್‌ -- ದುಃಖ. ಎಂಬಿನಂ-- ಎನ್ನು ವಂತೆ, ಭಾಗ. ಮೈ: ಪುತ್ತುಂ-- 
ಸುತ್ತವ. ಮುರಿದು ಒತ್ತಿ ತಳ್ಳ ಅಕಿಕಾಳಿ-- ಹೊಸೆದುಕೊಂಡು ಅಂಟ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡ 
ಗಳು. ಇರ್ದ ಇರವು--ಇದ್ದ ರೀತಿ. ಕ್ಲೇಶ... ಮಾನವೆಂಬ ಕಷಾಯ. ಪರಮಗೆ 
ಹಂದಿ ಜಿನನಿಗೆ ನ ವಂದಿಸಿ, "`ಸೊರಪೊಣ್ಮು- ಉಂಟಾಗು. ಕಾರಣಂ?ಿ--ಏನು 
ಇರಣ? ಬೋಧಿಸು--ತಿಳಿಸು. ಜರಿ--ಜಾರಿಹೋಗು. ಗಂಧಕುಟ-- ಸಮವಸರಣ 
ಕಟ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಂಕರ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಿಂಹಸೀಠನಿರುವ ಪ್ರದೇಶ. ಸಗ್ಗದ 
ಕೆಯ--ಸ್ವರ್ಗದ ಒಡೆಯ, ಕ್ರಮದಿಂ. .. --ಪುಟ ೧೯ರ ಓಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ. 
ಸಿಗಿ, GS ಕರುನುಸ್ತಯ-- ಕರ್ಮದ ಸ್ಯಾ ಸುಪರ್ವರು-- 


೯೪ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಶು 
ದೇವತೆಗಳು, ಕರ್ವುವಿಲ್ಲ--ಮನ್ಮಥ. ಪ್ರತಿಕೃತಿ-- ವಿಗ್ರಹ. ಉತ್ಪಾದನದ ಉರ್ನಿ-- ' 
ಹುಟ್ಟದ ಸ್ಥಳ. (ಪೌದನಪುರವೆಂಬುದು ಬಾಹುಬಲಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ.) ಕೇವಳಿ- ಕೇವಲ ' 
ಜ್ಞಾನ ಪಡೆದವನು. ಪುರಾಂತಿಕ--ಪುರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ, ಮರಕತ--ಪಚ್ಚೈಯ ಕಲ್ಲು. ' 
ನಿರನಿಸಿ-ನಿರೂಪಿಸಿ  ಅಭಿಷವಣ--ಅಭಿಸೇಕ, ಅಲರ್ಮೆಳೆ-_ ಹೂವಿನ ಮುಳೆ, ' 
ಬೆಳ್ಸರಿ- ಪ್ರಕಾಶದ ಮಳೆ. ವರ್ಷ--ಮಳೆ. ವಿದ್ರುಮ--ಹವಳ. ಜಡಿ--ಧಾರಾ 3 
ಕಾರವಾದ ಮಳೆ. ವ್ಯೋನು-- ಆಕಾಶ. ತ 

೬೨, ದಿವ್ಯಾಮೋದದಲರು--ದಿವ್ಯವಾದ ಸುಗಂಧದ ಗಾಳಿ. ತೀಡು-- ಬೀಸು, ' 
ಸಲೆಸಲ್ಲಲು. ತತ್‌ಜಿನ ಅಂತಿಕ--ಆ ಬಾಹುಬಲಿ ಜಿನನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ. ಕುಕ್ಕುಟ p 
ಸರ್ಪ--ಮೈಯೆಲ್ಲ ಕೋಳಿಯಂತೆಯೂ ತಲೆ ಮಾತ್ರ ಹಾನಿನಂತೆಯೂ ಇರುವ ' 
ಒಂದು ವಿಷಜಂತು. ತತ್‌ ಅಫಘಾರಿ- ಆ ಪಾಪಹೆರನಾದ ಜಿನ. ಪ್ರಾಕೃತರ್‌-- ' 
ಸಾಮಾನ್ಯರು. ಅಹಿಮಂತ್ರ ತಂತ್ರ ನಿಯತರ್‌---ಹಾವಿನ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ | 
ವರು. ಆ ಜಿನನ... ಕೃತಿಯಂ--ಆ ಕುಕ್ಕುಟೇಶ್ವರನ ಕಾಲಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆಟದ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸಿದವರು ತಮ್ಮ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಣುವರು. ಇಳಾವಿಶ್ರುತಂ--ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ. 

೬. ವಿಶ್ರುತ ಅತಿಶಯ--ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಹಿಮೆ. ನೋಳ್ಸ ಅಲ್ರ್‌- 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅನುರಾಗ. ಉದ್ಯಮಿಸೆ -- ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲು.  ದುರ್ಗಮಂ- 
ಹೋಗಲು ಕಷ್ಟ. ತತ್‌ಪುರಾವನಿ--ಆ ಪೌದನಪುರನಿರುವ ಪ್ರದೇಶ. ಆರ್ಯಜನಂ-- 
ಹಿರಿಯರು ಗುರುಗಳು. ಪ್ರಬೋಧಿಸು-- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳು. ಗೋಮಟಂ--ಚಾವುಂಡ 
ರಾಯನಿಗೆ ಇದು ಮೆಚ್ಚಿನ ಹೆಸರು. ಅರ್ತಿವೆತ್ತು--ಆಸೆಹೊಂದಿ. ಏಟ್ಟಿ ಸುವನ್ನ-.- 
ನೋಡುವ ವರೆಗೆ. ಮಧುರಾಹಾರ---ಹಾಲು ಮುಂತಾದ ಸಿಹಿವಸ್ತು. ತುತ್ತೆತ್ತೆನು-- 
ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಚೆ--ಹಂಸ. ತಿಂಗಳ್‌ ಚಂದ್ರ. ಪರಪುಟ್ಟ--.ಕೋಗಿಲೆ. 
ಅನಗಂ--ಸದಾ, ಆಮ್ರವನ--ಮಾನವಿನ ತೋಪು. ಅಭೀಷ್ಟ-- ಮಹತ್ತಾದ ಆಸೆ. 
ತಳರ್‌- ಚಲಿಸು, ಹೊರಡು. 

೬೪, ಬೀಡು--ಸಾಳಯ. -ನಿಟ್ಬಸು--ನಿರೀಕ್ಷಿಸು. ಒಟ್ಟಜೆ- ಸಮೃದ್ಧಿ. 
ಈರೇಳು--ಹದಿನಾಲ್ಕು. ಒತ್ತಲಿ- ಹತ್ತಿರ. ಸುರಶೈಲ- ಮೇರು. ಅಷ್ಟಾಪದ-- ' 
ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಮುಕ್ತಿಕ್ತೇತ್ರ. ನಿರನಿಸು--ನಿರೂಪಿಸು. ಉಭಯ 
ಪರ್ವತ-- ಎರಡು ಬೆಟ್ಟ. ಭವ್ಯಾವಳಿ-- ಜೈನರ ಸಮೂಹ. ಚಂದ್ರಗಿರಿ--ಶ್ರವಣ 
ಜೆಳುಗೊಳದ ಚಿಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟ. ದೊಣೆ--ನೀರು ನಿಂತಿರುವ ಬಂಡೆಯ ಹಳ್ಳ. 

೬೫. ಉಪಸರ್ಗೆ£. . . -ಉಪಸರ್ಗವಾದಾಗ, ದುರ್ಭಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತೀಕಾರನೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾಯಿಲೆಯಾದಾಗ, ಧರ್ಮದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲೇಖನನೆಂದು ಆರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಉಪಸರ್ಗ--ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯ 


OT pe ಕೂ 


ಬಪ್ಪ ಣಿಗಳು. ೯೫ 


ರಿಂದಲೂ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಅಚೇತನಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಭವಿಸುವ ಕಷ್ಟಕೋಟಲೆಗಳು. 
 ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವ ಮಮಲಂ . . . --ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ, ನಿರ್ಮಲನಾದ ಅಣುವ್ರತ 
' ಗುಣವ್ರತ ಶಿಕ್ಪಾವ್ರತಗಳು, ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲೇಖನೆಯ ವಿಧಿ--ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸಾಗಾರ (ಗೃಹಸ್ಥ)ಧರ್ಮ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. (ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ--ಜೈನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆ. ಅಣುವ್ರತಗಳು--ಐದು: ಅಹಿಂಸೆ ಸತ್ಯ, ಅಸ್ತೇಯ, 
ಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಅಪರಿಗ್ರಹ. ಗುಣವ್ರ ತಗಳು ಮೂರು: ಇಂಥ ದಕ್ಕ ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಹೋ ಸುವ ದಿಗ್ವಿರತಿ, ಇಂಥ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗು ಕಂಬ ದೇಶನಿರತಿ, 
 ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ್ದನ್ನೂ ಪಾಸಕಾರಣವಾದದ್ದನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅನರ್ಥದಂಡ 
3 ಮ ಶಿಕ್ಷಾವ್ರತಗಳು ನಾಲ್ಕು: ಮೂರುವೇಳೆಯೂ ಜಿನನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ 
'ಹಾಮಾಯಿಕ, ಪರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವೆಸಗುವ ಪ್ರೋಷಧೋಪವಾಸ್ಯ ಮುನಿ 
೪ ಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ ಔಷಧ ಉಪಕರಣ ವಸತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ವೈಯಾವೃತ್ಯ.) ಸಲ್ಲೇಖನ 
ಪ್ರತ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೊರೆದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ದ್ರವವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದು; ಅನಂತರ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ದ್ರನವನ್ನು ತೊರೆದು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿಸಿ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು; ಕೊನೆಗೆ ಬಿಸಿನೀರನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಚೈತನ್ಯವಿರುವಷ್ಟೂ 
' ಉಪವಾಸಮಾಡುವುದು; ಸಂಚನಮಸ್ವಾ ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸರ್ವಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ದೇಹ 
ತ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು--ಇದು ಸಲ್ಲೆ ಖನೆ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆಪವರ್ಗ--ಮುಕ್ತಿ. 
.. ಅಡೈಂದ--ಪಡೆದ. ಕಟನಪ್ರ, ಕಟ್ಟಪ್ಪ ಒಪ್ಪು, ಕಾಲ್ಪಪ್ಪು ಶ್ರ ನಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಚಿಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನ ಹೆಸರುಗಳು. ತೀರ್ಥಗಿರಿ, Ess ಬೇರೆಬೇರೆ ಇ 
| ಶುಂಬಿಡು- -ಆಡ್ಡಬೀಳು. ಗೊರವಡಿ--ಪೂಜ್ಯರಾದ ಮುನಿ. ಭಟಾರ--ಜೈನಮುನಿ. 

ನೋನ್ತು--ವ್ರತಮಾಡಿ, ಸಲ್ಲೇಖನೆಯಿಂದ. ಮುಡಿಪ್ಪಿದಾರ್‌-- ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ 

ದೆರು ಆಯ್ದಾರ್‌--ಆದರು. ಮಾಸೇನ---ಮಹಾಸೇನರೆಂಬ ಮುನಿ. . ವೆಬ್ಬಿದುಳ್‌ 
ಕ್ಯ ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ. ಸಂಗಂಗಳ-- ಮುನಿಸಂಘದವರು. ತಪ್ಪಾದೆ ತಪ್ಪದೆ. ಇನ್ಬಿ ನಿನ್‌ 
ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ. ವಿಚಿತ್ರಕನಕ , .. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
p ಮೀರಿದ ಉಪ ಧ್ರರಿಗೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸ್ವರ್ಗದ ಅಗ್ರವನ್ನು ಏರಿದರು. ಪೂಜೆದಂದುಯೆ- 
| ಕೊಡೆಯನ್ನು ಪಡೆದು. 
3 ೬೬. ಕಾಲಂಕೆಯ್ಲಾರ್‌ ಕಾಲವಾದರು. ಶ್ರೀ ಭದ್ರ . . . --ಶ್ರೀ ಭದ್ರ 
& ಬಾಹು ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 'ಮುನೀ ದ್ರ ಎಂಬ ಇಬ್ರರಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿದ್ದ ಜೈನಧರ್ಮವು 
' ಅವರಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಇಷ್ಟು Me ಹವಳದಂತೆ ತುಟಗಳಿರುವ ಶಾಂತಿ 
ಶಿ ಸೇನಮುನೀಶನು (ಆಕ್ಕಿಎ) ಆಗಿ ಬಂದು, ಬೆಳ್ಳೊಳದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಆಹಾರಾಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಅಪುನರ್ಭವ) ಮುಕ್ತಿಗೆ (ಎಣಿ) ಒಡೆಯನಾದನು. ಪಕ್ಕದುಳ್‌ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ. ಕನ್ತಿಜೈನಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ ತೊಅದು-- ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು. ಸುರ 


೯೬ ಟಸ್ಪ ಣಿಗಳು : 


ಚಾಪಂಜಬೋಲೆ--ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ. ಓಲ್‌, ಒಲ್‌--ಅದರಂತೆ. ಹಿಂ ಚರ ; 


ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆರ್ಗಂ- ಯಾರಿಗೂ. ಪರೆಮಾರ್ಥಂ- ಇದು ಸತ್ಯ, ಮೆಚ್ಚಿನ 
ನಾನು ಮೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಧರಣಿಯುಳ್‌ ಇರವಾನ್‌- ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರ 


ವುದನ್ನು. ಉರುಸತ್ತ ೦ ಅತ್ಯಂತ ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿ. ಸಂದಾನ್‌ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 


ನಿಲ್ವೊಂನಿಲ್ಲೋಣ. ನರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿರುವ ಗುಡಿ. 
೬೭. ae ತೀರ್ಥಂಕ ಊಳಿಗದ ಶಾಸನದೇವತೆಗಳು. 


ಕೂಸ್ಕಾಂಡಿ-- ೨೨ನೆಯ ಜಿನನಾದ ನೇಮಿನಾಥನ ಯಕ್ಷಿ, ಪದ್ಮಾವತಿ... ೨೩ನೆಯ ಜಿನ 


ನಾದ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನ ಯಕ್ಷಿ. ತೆರಳ್ವುದು ಅರಿದು--ಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟ. ಕಾರ್ಮುಕ ' 


—ಬಿಲ್ಲು. ಸೆಡೆಗುಂಡು-_ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಅಡ್ಡವಾಗಿರುವ ಬಂಡೆ. ಅನಶನ._.ಉಪ ' 


ವಾಸ. ಲೀಲಾಶೃಂಗ--ಬಾಣ ಬಿಡಲು ನಿಂತ ಕೋಡುಗಲ್ಲು. ದಿಕ್ಕೆಡು-ದಿಗ್ಸಾ ಅಂತ 
ಮಾಗು. ಕೆಡೆ--ಬೀಳು., 


೬೮. ನಿಡುಸರಲ್‌-- ಉದ್ದವಾದ ಬಾಣ. ಕ್ರೋಣೀಶ- ದೊರೆ. (ಇಲ್ಲಿ ' 


ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಚಾವುಂಡರಾಯನನ್ನು ದೊರೆಯೆಂಡೇ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ.) ಮಾಣದೆ ನಿಲ್ಲದೆ. 
ಇಂದ್ರಗಿರಿ... ಶ್ರನಣಜೆಕ್ಸೊ ಳದ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ; ಇದರ ಮೇಲೆಯೇ ಗೊಮ್ಮಟ ವಿಗ್ರಹ 
ನಿರುವುದು. ಸಾನುರಾಗದಿ- ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ. ಮಂಡಲಪತಿ-- ದೊರೆ. 


೬೯. ಅರ್ಹತ್ಸದ- ತೀರ್ಥಂಕರ ಪದವಿ. ಬೆಡಗಿನ ಅಕ್ಕರ--ಕಂಗೊಳಿಸುವ 


ಅಕ್ಷರ. ಕಡೆಯಾಣಿ-ಕಟ್ಟಾಣಿ, ಅನರ್ಫ್ಯ. ಮಸ್ತಕ--ಶಿರಸ್ಸು. 

೭೦. ಗಾಡಿವಡೆಡ-ಸೊಬಗನ್ನುಳ್ಳ, ಬಗೆಗೊಂಡು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು. ಸೌದನಪುರದ ಒಡೆಯ- ಬಾಹುಬಲಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ--ಕಣ್ಣೆ ದುರು. ಪುಂಜ 
ರಾಶಿ, 

೭೧. . ಪರಿದು ಏಜುಓಡಿ ಹತ್ತು. ಮುತ್ತಬ್ರೆ ಮಖದುಕಿಯಾದ ತಾಯಿ. 
ಬೆಳ್ಳೆ “ಅಯ್ಯೊ ಬೆಪ್ಪೆ! ಅತ್ತ್ಯಬ್ರೆ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ. ಪಡೆವಳ-- ಸೇನಾಪತಿ. ರುಚಿ... 
ತ ಇಸ್ಟವುಳ್ಳನಳು. 

೭೨. ನಿಕಲ್ಪಂ--ವ್ಯತ್ಯಾಸ.. ಪೆಸರ್ಗೊಳ್‌--ಕೊಂಡಾಡು. ಬಾದೇಂ-- 
ವಾದವೇಕೆ? ಅಳುರದು--ವ್ಯಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಷಾಹಿ_-ನಿಷಸರ್ಪ. ಮಹಾಸತಿ 


ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ. ಮಂಡಲಂ--ರಾಜ್ಯ. ಜಸ--ಯಶಸ್ಸು. ಕೊಪಣ--ಜೈನರಿಗೆ ಪುಣ್ಯ 
ಸ್ಥಳ. ಅಜಿರ- ಅಂಗಳ, (ಭವ್ಯರ ಮನೆಯಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಲತೆಯಂತೆ ಬೆಳಗುವವಳು.). ' 


ಕತ. ಉಪಸರ್ಗ--ಶ್ರಮ, ಆಯಾಸ, ಕುಕ್ಕುಟ ಜಿನೇಶ್ವರ--ಬಾಹುಬಲಿ. 
| ಸರ್ಗ--ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮೀಪ. ಆಸನ್ನ -—ತ್ತಿರ ಪಥಶ್ರಮ--ದಾರಿ ನಡೆದ 
ಆಯಾಸ. ಆಜಲ್‌--ಇಂಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಎನ್ನದೊ--ಆ ಮಹಿಮೆ ಎಂಥದೊ! 

೭೪. ಉತ್ತಮಾಂಗಾಸ್ಪದ-- ತಲೆಯ ಮೇಲೆ. ಉದ್ದಾ ನಿ_ಹಿರಿಮೆ. ಗುಣ. 


೨ 


* ಟ್‌ ಲ್‌ ಫಯ ಜ್‌ ia 


ಬಪ್ಪ ಣಿಗಳು ೯೭ 


¥ ಶ್ರೇಣಿ ಒಂದನ್ನು ಒಂದು ಮೀರಿಸುವಂಥ ಗುಣಗಳ ಸಾಲು. ಒಡಮೆ--ಐಶ್ವರ್ಯ. 
J | ಅನವರತ ನಿರಂತರವಾದ. ತನಿಸಿ-ಕಡಮೆಮಾಡಿ. ಜಿನಗೇಹ--ಬಸದಿ. ಪತ್ತಿಸು-- 
 ಪಿನಿಯೋಗಿಸು. ಪಿರಿಯ್ಯ-_ಹಿರಿಯಳಾಗಿರುವೆ. ನೆಗಲ 2 ರ್‌ಕೆಲಸಮಾದಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
" ರಾದರು. ಅಳಿವು -- ಜ್ಞಾನ. ಮುತ್ತ ಮುದಿಯಾಡ, ಪೋಪಮೊ --- 
ಹೋಗೋಣವೊ? 
| ೭೫. ಶ್ರುತ--ಸಮ್ಯಕ್‌ಜ್ಞಾನ. ಸದ್ವೃತ್ತ-- ಸಮ್ಯಕ್‌ಚಾರಿತ್ರ. ಮನುಪ್ರತಿಮಂ 
--ಮನುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು. (ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೆ ಮೇಲುಹಂಕ್ತಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ 
ಮನುಗಳಂತೆ ಚಾವುಂಡರಾಯನು ಗೊವ್ಮೂಟಿನಿಗ್ರಹಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲ 
ಲುಪಂಕ್ತಿ ಹಾಕಿದನು.) ಗೊಮ್ಮಟ ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಅಡ್ಡಹೆಸರು. ಯತ್ನದಿಂ 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ. ಶೆಯ್ವಿತ್ತಾನ್‌-- ಮಾಡಿಸಿದನು. ಕರವಿಯಲೇಂ-- 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮುಂಬರಿದು--ಮುಂದೆ ಓಡಿ. ಅಮಳ್ಳುಂಬಿ ಅವಳಿ ದುಂಬಿ 
ಗಳು. ಅಜ್ವಜ್‌ಂ- ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ. ನಾಭೀ--ಹೊಕ್ಕುಳು. ಅವರ್ತ- ಸುಳಿ. ತತ್ತಳಿ 
ಸುತುಂ- ಸಿಕ್ಕಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ. ವಕ್ಟೇಂದು-ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ್ರ. ಸಾರ್ದು-- 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ. ಆಪೊಬ್ತುಂ--ಯಾವಾಗಲೂ,. ಚಟುಳ---ಚಂಚಲ, ನಿಂತಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲದ. ಚಕೋರಾಳಿ--ಚಕೋರಗಳ ಗುಂಪು. ಬಾಪ್ಟು--ಭಲೆ. ತವನಿಧಿ--ಅಕ್ಷಯ 
ವಾದ ನಿಧಿ. 

೭೬. ಕರ್ದಮ ಕೆಸರು. ಅಲರಿಪ- ಅರಳಿಸುವ. ನಿರನಿಸೆ- ನಿರೂಪಿಸಲು. 
'ತುಂಗ ಆಕೃತಿ--ಎತ್ತರವಾದ ಆಕಾರ. ಅತಿಶಯ-- ಮಹಿಮೆ, ಊರ್ಜಿತ. ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿರುವ. ಆತ್ಕ್ಮೋಸಮಂ- ತನಗೆ ತಾನೆ ಉಪಮಾನವಾದದ್ದು (ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಮುದ್ರವೂ ಗಗನಕ್ಕೆ ಗಗನವೂ ಆದಂತೆ.) ಸಮ್ಮ ದ-- ಮೋಹಗೊಳು ವುದು, ಮೈ 
ಮರೆಯುವುದು. ಆಗಲ್‌, ಅಗ--ಅಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಆಗಕೂಡದು. ಇಹತ್ರೆಯ 
ಪರತ್ರೆಯ ಕೇಡು--ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತಾನೆ. ಉಚ್ಚದೊ ಳ್‌ 
ನತರ. ಸಲೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಂಡು ಕೇಳಿಸುವಂತೆ. ಸಾಕಿ eR 
ಪುರುದೇನ- ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರ. ಅಜಿತದೇವ--ಎರಡನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರ. 
ಆದ್ಯ, ಉಪಾದ್ಯ ಮೊದಲನೆಯ, ಎರಡನೆಯ. ಶ್ರೇಯಾಂಸ--ಮೊದಲನೆಯ 
ತೀರ್ಥಂಕರನಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯಿಕ್ಕಿದನನು. ಶ್ರಾವಕಿ-- ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಜೈನ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವಳು. 

೭೭. ಪೊನ್ನಿಗ-- ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪೊನ್ನ. ರೇಖೆಗಂ ಬರಲ್‌-- ಒರೆ ಹಚ್ಚಿದರೆ 
ಸಮಾನವಾಗುವಂತೆ. ಅಲಟ್ಮಿಯೆ-- ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ನ ಕವಾಗಿ. ಪುರಾಣ ಚೂಡಾಮಣಿ 
— ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಹೆಸರು. ಹೆಸಾದ ಪ್ರಸಾದ, ಕರುಣೆ. ಭ್ರಾಂತೆ 
ಬೇರೆ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ? ಅಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುನಂತೆ.  ಆಗನಮು-ಬೈನಾಗಮಃ. 
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೯೮ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು | 
'ಪುರಾಣತಿಲಕ--ರನ್ನನ ಅಜಿತಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಪೆಜವುಳಿ--ಬೇರೆಕೆಡೆ. ಉಳ್ಳುವು" 
— ಇರುವಂಥವು. ಒಳನವು- ಇನೆ. ಆಗಮ ಭಾಸೆ--ಜೈನಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪರಿಭಾಷೆ. ' 
ನೆಣೆಯೆ ಪರಿಸ್ಫುಟಿಂ--ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. ನೆಗಟ್ಟು--ಕೃತಿಮಾಡಿ ತೋರಿಸು, 
ಕನಿಚತುರ್ಮುಖ---ರನ್ನನ ಬಿರುದು. ಆಗಮನೇದಿ--ಜೈನ ಆಗಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 

೭೮. ಎನಿತು ಒಳವು--ಎಷ್ಟು ಉಂಟೋ. ಸಂದೆಯ-- ಸಂದೇಹ. ಆಸಂ 
ದಿಗ್ಬಂ--ಅಸ್ಸಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದು. ಬಲ್ಲರ್‌ ಗೆಡೆಗೊಂಡು--ತಿಳಿದಂಥವರು 
ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿ ಜಿತಮನೋಜಾತ-- ಕಾಮನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದ. ರತ್ನಂ ' 
ಬರೆಗಂ--ರತ್ನನ ವರೆಗೆ, ರತ್ಸನಷ್ಟು. ಅಡಕವಾಯ್ತು--ಸಾಲದೆಹೋಯಿತು. ಪರಮೆ 
--ದುಂಬಿ. ಬಂಡು-- ಮಕರಂದ. ನಾಂದು---ನೆನೆದು. ಭಾರೈಸಿ- ಭಾರವಾಗಿ. 

೭೯. ಕುತೀರ್ಥಧ್ವಾಂತ--ಕೆಟ್ಟಿಧರ್ಮವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆ. ತೂಳ್ಟೆ--ಚೆದರಿಸಿ. 
ಬೋಧಾವಾಪ್ತಿ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಅರ್ಕ- ಸೂರ್ಯ. ಉದ್ಯೋತಿಸುಗೆ ಬೆಳಗಲಿ. 
ಭರತವಾಕ್ಯ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ ಮಂಗಲದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧: 
ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡುವವರಿಗೆ ಸೂಚನೆ 


"ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯ' ರಂಗಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೆ ನಿರ್ವಹಣವಾಗಬೇಕಾದ ರೂಪಕ. ಇದರೊಳಗಿನ ಪಾತ್ರಗಳ 
ವೇಸಭೂಷಣಗಳೆಲ್ಲ ಪುರಾಣಕಾಲದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳೇ. 

"ಶ್ರೀ ಗೋಮಟಶಿಲ್ಪ'ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು (ಪ್ರವೇಶ ೪, ೬, ೭) ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅಭಿನೀತವಾಗಿ, ಉಳಿದವು (ಪ್ರವೇಶ ೧, ೩, ೫) 
ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಾದ ನೆರಳುಗಳ ಚಲನಗಳಿಂದ, ನೇಸಥ್ಯಗಾನ 
ದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದವು. ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪುಟ ೫೭ 
ರಿಂದ ಪುಟ ೫೮ರಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕನ ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೊ (ಕ ಮುಗಿಯುವ ವರೆಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇದ್ದು, "ಪ್ರರುದೇನ' ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪುಟ ೬೨ 
ಪೂರ್ತಿ ನೇಸಥ್ಯ್ಯಗಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಾದ ನೆರಳುಗಳ ಚಲನದಿಂದೆ ನಿರ್ವಾಹವಾಗ 
ಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನ್ಯಕ್ತಿಗಳ, ಅವರ ನೆರಳುಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಪುರಾಣ 
"ಕಾಲದ ಅಲಂಕಾರಗಳೇ. 

ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡುವುದಾದರೆ, ಇದೇ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ (ಪುಟ 
೧೦೩-೧೦೬) ಇರುವ ಕಥಾಸರಿಚಯನನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದು ವಾಸಿ. 

ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಂಗಸ್ಥಲವನ್ನು 
ಶಬ್ದಶೂನ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಬಿಡಜಿ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಬೇರೆ ಮಾತುಕತೆ ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮುಂದಿನ ಪ್ರವೇಶದ ಕಥಾಪರಿಚಯವನ್ನು ಧ್ವನಿವರ್ಧಕ 
ಯಂತ್ರದಿಂದ ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ತುಂಬಿದರೆ, ಕಥೆಯ ಧಾರೆ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗದೆ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆದು, ನಾಟಕ ಕಳೆಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಹ hl 


ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ (೧೪. ೧೨. ೫೨) ಆಡಿದಾಗ 


“ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ” & 


ಭಾಗವಹಿಸಿದವರು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸಂಗೀತ: 
ವೈಣಿಕವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ರಾಜಾರಾಯರು 
ನೇಪಥಫ್ಯಗಾನ: 
ಗಮಕವಿದ್ದಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಎಂ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ 


ಪಾತ್ರವರ್ಗ 
ಸೂತ್ರಧಾರ: ಶ್ರೀ ಎಂ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ 
ಭರತ: ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣರಾ 


ಬಾಹುಬಲಿ: ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎನ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ ' 
ಪುಕೋಹಿತ: ಶ್ರೀ ಜಿ. ಅಶ್ವತ್ಥನಾರಾಯಣ 
ಮಂತ್ರಿ ೧: ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ' 
» ತಿ: ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಸ್‌. ನಂಜುಂಡರಾವ್‌ 
ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ: ಶ್ರೀ ಡಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ದೂತ: ಶ್ರೀ ಸಿ. ಎಂ. ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿ ' 
ಖೇಚರಿ ೧: ಶ್ರೀ ಎ. ಅನಂತಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌ | 
» ೨: ಶ್ರೀಕೆ: ಆರ್‌. ಅಶ್ವತ್ಥನಾರಾಯಣರಾಃ। 
ಅಭಿನಯ ನಿರ್ದೇಶಕರು: | 
ತ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಸ್‌, ರಾಮರಾವ್‌ 

ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟಾಚಲಪತಿ 


ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಗಾನ 


ಔಚಿತ್ಯದ ಎಸ್ಸೆ ಮೀರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸಂಗೀತವು ನಾಟಕದ ಭಾವ 
ನ ಮತ್ತು ರಸಪುಸ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಕಾರಿಯೆಂಬುದು ಆಧುನಿಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ (ಹೋಗ ಸರೀಕ್ರೆಗಳಿಂದ ಅನುಭವವಾಗಿದೆ. 
pe ರಸ ಸನ್ಸಿ ವೇಶಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವ ರಾಗಗಳ ಆಯ್ಕೆಯೂ, 
ಡೆ ಗಳ ಹತ ಮಿತ ಪ್ರಯೋಗ ವಿಧಾನವೂ,-- ಎಂದರೆ ೬.4 ಒಟ್ಟು 
ಕಿ ಕುಂದಾಗದಂತೆ ಇವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು... ಬಹು ಕಷ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ನಟರು ಆಡುವ ಸಂಭಾಸಣೆಗಿಂತ ಗಾನ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೆ ಇಳದು 
ಖಿ ನ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿನ ಮಾತುಗಳ ಶಕ್ತಿಯ pM ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಗಿ 
ರುವ [ರನ್ನೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಗ್ರಹಿಸ ಸುವಂತೆಯೂ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ 
ತಕ ಒಂದು ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುವುದೇ 
1 ಸಲೆ ಗಾನದ ತ್ರಯೋ 
1 ಈ ಏರ್ಪಾಟಗೆ ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು ತಂತ್ರೀವಾದ್ಯಗಳ ಗೋಷ್ಠಿ 
ಶ್ಯ. ಸನ್ನಿವೇಶಳ್ಳಿ | ತೀವ್ರ ಅಥವಾ ಸಾವಧಾನದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
(ತ: ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆ  ನಾದ್ಯಗಾರರಿಗೆ ಇರಬೇಕು. 
“ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಅಂದು (ತಾ! ೧೪-೧೨-೧೯೫೨ 
ಫೆ ು ಭಾನುವಾರ) ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಸಲು ನಡೆದ 
ಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಗಾನದ ಜೋಡಣೆಯೂ ಒಂದು ಕಾರಣನೆಂದು 
ನದ ರಸಜ್ಞ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾದ ರಾಗಗಳ 
ೆ ಹೀಗಿದೆ: 
ತ ರಾಗ ವಸ್ತು ಸಂದರ್ಭ ಪುಟ 
(೧) ಕೇದಾರ 
ಪ್ರವೇಶ ೧. et 3 ಪ್ರಸಂಗ. ೭ 


೨ 


ಶ್ನ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ: . . . ದೇವ, ಬಾಹುಬಲಿ ಬಲ್ಜಿರ್ದಂ.) ೨೧-೨೩ 
$ Hed 


೧೦೨ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಗಾನ 


ರಾಗ ನಸ್ತು ಸಂದರ್ಭ ಪುಟ. 4 


(೨) ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಪ್ರವೇಶ ೧. ಭರತನಿಗೆ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪ. 
(ಏನ್‌! ಏನೋ! . . . ಮಹಾಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹಿಗೆ ಬೆಸಸಿಂ) ೨೩-೨೭ 


(೩) ಖರಹರಪ್ರಿಯ--- 
ಪ್ರವೇಶ ೨. ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಭರತನ ಸಂದೇಶಕಥನ, ಬಾಹುಬಲಿಯ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧನಿರ್ಧಾರ. 


(ದೃಶ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ: . . : "ಅಗ್ರಜನೇನ್‌ ಬೆಸಸಿರ್ಕುಲಿ) ೨೮-೩೧ . 


(೪) ಶಂಕರಾಭರಣ | 
ಪ್ರವೇಶ ೨. (ಎನ್ನಣುಗದಮ್ಮನಿಲ್ಲದೆ. .. ಅಡಕಿಲ್ಲೆಸರಂ) ೩೧-೩೩ 


(೫) ಹೆಂಸಧ್ವನಿ 


ಪ್ರವೇಶ ೨. (ಚಕ್ರಂ ಪುಟ್ಟದೊಡೆ. . . ನೀನೆ ಕಾಕ್ಚೈ) ೩೩-೩೪ 


(೬) ಧನ್ಯಾಸಿ- 
ಪ್ರವೇಶ ೩. ಭರತನ ಸಂಗ್ರಾಮನಿರ್ಧಾರ. ೩೫ 
(೭) ಅನಂದಭೈರನಿ 
ಪ್ರವೇಶ ೪ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ; ಭರತನ ಪರಾಭವ, 
(ಇವರಿರ್ಬರ್‌ . .. ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ವ್ಯತಿಕರಂ ಸಂದುದು) ೩೬-೩೮ 


(೮) ಅಠಾಣ- 


(ಕವಿಯೂಧಪತಿಗಳ್‌, ., ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಮಂ ನೋಟ್ಬಂ) ೩೮-೩೯ 


(೯) ಮೋಹನ 
ಕ (ಅದೊ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ದೊಳ್‌.. . * ಆರ್ಕುಮೆ ವಜ್ರಂ) ೩೯-೪೨ 
(೧೦) ಬೌಳಿ 
(ನೆಲಸುಗೆ ನಿನ್ನ ನಕ್ಷದೊಳೆ, , , ಮತ್ಪ್ರಾಜ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಂ) ೪೨-೪೩ 
(೧೧) ನೀಲಾಂಬರಿ 
ಪ್ರವೇಶ ೫ ಮತ್ತು ೬. ಬಾಹುಬಲಿಯ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿ ೪೪-೪೯ 
[ಪ್ರಸ್ತಾ ನನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳೂ ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ನೇಷಥ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಸಾರವಾದ 
ಪದ್ಯಗಳೂ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು.] 


ಎಲ್‌. ರಾಜಾರಾವ್‌. 


ನ್‌ ಇಸ್‌ Bs el 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪: 


“ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯಂ” 


ಕಥಾಪರಿಚಯ 

ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ: ಸೂತ್ರಧಾರನು ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥಂಕರರನ್ನೂ 
ಆದಿಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಗೊಮ್ಮಟ ಜಿನನನ್ನೂ ಸ್ಸುತಿಯಿಸಿ, ಬಾಹುಬಲಿಯ 
ಭವ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರು 
ತ್ರಿರುವನೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಚಕ್ರರತ್ನವು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹೊರಗೆ 
ತಡೆದು ನಿಂತ ಸುದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರವೇಶ ೧: ಚಕ್ರ ನಡೆಯದೆ ನಿಂತದ್ದು ಭರತನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದು. 
ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಅವನಿಗೆ ಎರಗದಿರುವುದೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಪುರೋಹಿತ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭರತನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದು, ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವರು ಎರಗಲೊಲ್ಲದೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಂತ ತಮ್ಮಂದಿರೇ ಹೀಗೆ 
ತನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ತನ್ನ ಮಲತಮ್ಮನಾದ ಬಾಹುಬಲಿ ಏನು 
ಮಾಡುವನೋ ಎಂಬ ಕಳವಳದಿಂದಲೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಯನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರವೇಶ ೨: ಬಾಹುಬಲಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ ಬಂದು, 
ಬಾಹುಬಲಿಯ ವರ್ಚಸ್ಸಿಗೆ ಬೆರಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ ದೊರೆಗೆ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಪ್ರಕೃತದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಬಾಹುಬಲಿಯು ಭರತನಿಗೆ ಎರಗಬೇಕೆಂದು ನಯದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಬಾಹುಬಲಿ ಎರಗಲೊಲ್ಲದೆ ಚಕ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಧಿಕೃರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭರತನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರವೇಶ ೩: ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ ದುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಭರತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಾಹುಬಲಿ ನಿನಗೆ ಎರಗುವವನಲ್ಲ, ಎಂದು. 
ಭರತನು ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ತಾನೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎರಡೂ ಕಡೆ ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧತೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


po E> ಪ್ರ ನ್‌ 


೧೦೪ ಕಥಾಪರಿಚಯ | 
ಪ್ರವೇಶ ೪: ಭರತ 48ಬಲಿಗಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಿ ನ 
ಆಗ ಯು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಂದು, " ಪ್ರಜಾವಿನಾಶಕರವಾದ ಈ ಕ R 
ಯುದ್ಧ ಬೇಡ, ದೃಷ್ಟಿ ಯುದ್ಧ ಜಲಯುದ್ಧ  ಮಬ್ಲಯು್ಪಗಳೆಂಬ ಆಹಿ 
ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ "ಬಲಗಳನ್ನು ನಿಶ್ವ ಯೆಸಿಕೊಳ್ಳಿ ' ಎಂದು ಇಬ್ಬರನ 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ರೀತಿಯ ಅಹಿಂಸಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೂ ; 
ಸೋಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಭರತನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ, ಆಡಿ 
ಮಾತು ತಪ್ಪಿ, ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮೇರೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ ರ 
ಚಕ್ರ ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಘಾತಿಸಜಿ ಅವನಿಗೇ ನಿಧೇಯವಾದದ್ದನ್ನು ಕ | 
ಭರತನಿಗೆ ಲಜ್ಜೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ್ರ ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದಾಗುವ ಅನಾಹು 
ಗಳನ್ನು ಬಾಹುಬಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಸರ್ವತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಕ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಭರತನೂ ತನ್ನ ಅವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡ! ರ 
ಬಾಹುಬಲಿ ತನ್ನ ನಿಶ 5 ಯನನ್ಷೆ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ನೆ. 3 
ಪ್ರವೇಶ ೫: ಬಾಹುಬಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನ ಸವ " 
ಣಕ್ಕೆ ಬಾಡು, ಅಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನು, ತಪಸ್ಸನ್ನು pe ಶೆ 
ಪ್ರತಿಮಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಲುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರವೇಶ ೬: ಒಂದು ವರ್ಷ ಅನ್ನ ನೀರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕದಲದೆ ನಿಂತ 
ತಪಸ್ಸು ನಿ ಸುತ್ತಲೂ ಹುತ್ತಗಳು ಬಳ್ಳಿಗಳು ಬಿಳೆದುಕೆ. ಸ 
ತ್ತವೆ. ಖೇಚರಿಯರು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ನ 
ವಾದರೂ ಆತನಿಗೆ ಕೇನಲಜ್ಞಾ ನ್ಲಿನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಆದಿನಾಥಸಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದ ಭರತನು ಅದನ್ನು ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತ. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಒಳಗಿದ್ದ ಮಾನವೆಂಬ ಕಷಾಯ ಕರಗಿಹೋಗಿ, 
ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಕೇವಲಜಾ ಇ ನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಇ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ. ತ | 
ಬಾಹುಬಲಿ ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಗೊಮ್ಮಟಿಜಿನನ ವಸ್ತುಸ್ತವ ಗುಣಸ್ತವ ಕ 
ಸ್ತವಗಳ ಭರತವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೃಶ್ಯಾವಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ; 


ಚೆ ಶಿ 
HE ತ 


ಗೋಮಟ ಶಿಲ್ಪ 


ಕಥಾಪರಿಚಯ 

ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ: ಸೂತ್ರಧಾರನು ಶ್ರೀ ಗೊಮ್ಮಟನನ್ನು ಸ್ತುತಿಯಿಸಿ, 
'ಪ್ರಕೃತವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೫ ಪ್ರವೇಶಂ: ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶ, ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರೈ, ಗಂಗರಾಜ 
ರಾಚಮಲ್ಲ, ಆತನ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷ ಚಾವುಂಡರಾಯ್ಕ ಚಾವುಂಡರಾಯನು 
: ವೀರರನ್ನು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂದದ್ದು, ಆತನ ಗುಣಾವಳಿ-- ಇವು 
ಳನ್ನು ನೇಪಥ್ಯಗಾನ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರವೇಶ ೨: ವಂದಿಗಳು ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು 
ೂಗಳುತ್ತಾರೆ. ಪೌರಾಣಿಕನು ಭರತ-ಬಾಹುಬಲಿಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧವಾಗಿ, 
ನಾಹೆಬಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಂತು ಕೇವಲಿಯಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪುರಾಣ “ಹೇಳು 
ಹೆ. ಭರತನು. ಪೌದನಪುರದಲ್ಲಿ ಬಾಹುಬಲಿ ಕೇವಲಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಸುತ್ತ 
ಶೌ ಡು ಬೆಳೆದು, ಅಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕುಟಸ ಸರ್ಪಗಳ ಹಾವಳಿ ಹೆಚ್ಚಿ, ಆ ಜಿನನಿಗೆ 
ಕ್ಯು ಬೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರಾದುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರವೇಶ ೩: ಚಾವುಂಡರಾಯನ ತಾಯಿಯಾದ ಕಾಳಲದೇವಿ: ಆ 
ಕ: ಜಸ ಕುಕ್ಳುಟೀಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೆ ಮಧುರಾಹಾರವನ್ನು ಮುಟ್ಟು 
ಪುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ರತ ತೊಡುತ್ತಾಳೆ. ತಾಯಿಯ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು 
ಸ್ತ ಇವುಂಡರಾಯನು ತನ್ನ ತಾಯಿ ಹೆಂಡತಿ ಪಾ.” ಗುರು ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ 
ದನಪುರಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕಳ್ಳಪ್ಪು 
ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 

'  ಪ್ರವೇಶ೪: ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಗುರುಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯ ನೇಮಿ 
ಸೆ ದ ರು ಚಂದ್ರಗಿರಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಾ. ಓದುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲೇ 
ನ ದಿಂದ ಮುಡಿಸಿದವ ರ ಪರಿಚಯಮಾಡಿ, ತತ್ರ್ಯೋೋಸದೇಶಗೆಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೬ ಕಥಾಪರಿಚಯ 


ಪ್ರವೇಶ ೫: ಆ ರಾತ್ರಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 4 
ರುವಾಗ್ಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಿಯರು ಕಾಣಿಸಿಕೊ.. ಬಾಹುಬಲಿಯ ದರ್ಶನ ' 
ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಚಾವುಂಡ 3 
ರಾಯನು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಎದ್ದು, ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ದ ಕಡೆಗೆ ಬಾಣ ಬಿಡಲು ' 
ಅಖಂಡದ ಗುಂಡು ಒಡೆದು, ಅದರ ಅಜೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಯ ವಿಗ್ರಹೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಸವರಿಸಿ, ವಿಗ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ. 
ನಿಕ್ಕಿಸಿದ ಅನಂತರ ಚಾವುಂಡರಾಯನ ತಾಯಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಗುರು 
ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಬಿಂಬವನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ Hi 

ಪ್ರವೇಶ ೬: ಜಿನಧರ್ನುಸತಾಕೆ ಎನಿಸಿದ ಅತಿ ತ್ರಿಮಬ್ಬೆ ತನಗೆ ಆಶ್ರಿತ 
ನಾದ ಕವಿರತ್ನ ನೊಂದಿಗೆ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಸ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ, ಬೆಟ್ಟ 
ಹೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳಲು ಚಾವುಂಡರಾಡಾದಿಗಳು . 
ಬೆಟ್ಟದಿಂದ "ಇಳಿದುಬರುತ್ತಾ, ಜನಾಂತಿಕು. ಅವರು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ, ಅತ್ತಿ " 
ಮಜ್ಜೆಯ ಆಯಾಸಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆ ಅಕಾಲದ ಮಳೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ : 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಪ್ರವೇಶ ೭: ವಿಗ್ರಹದ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ತಮಿಳರೂ : 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯರೂ ಸಂಡತಂಡವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ತಿಮಜ್ಜಿಯೂ ' 
ಚಾವುಂಡರಾಯನೂ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಅಜಿತಸೇನ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಸ 
ಅತಿಶಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ್ಕ ಅತ್ತಿ ತ್ರಿಮಬ್ಬೆ ರನ್ನನಿಂದ ಅಜಿತ. 
ಪುರಾಣನನ್ನು ಬರೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಚಾವುಂಡರಾಯನು ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. | 
ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ರನ್ನನು ಅಜಿತಪುರಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಇಡುತ್ತಾ ನೆ. ಭರತವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ “ಧಾರ್ಮಿಕ ದ ೈಶ್ಯಾವಲಿ' | 
ವ ಸುತ್ತ ಲ | 


| ಪರಿ ಶಿಷ್ಟ ೬: 


ಗಾ ಖಾ ಹಾ ಚಮಚಾ ಜಾಣಾ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ ನ. ಅವರ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಸರಳತೆ, ಸಹಜತೆ, ಸಹೃದಯತೆ, ಸರಸತೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಶಿಸ್ತು 
ಇಷ್ಟು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ತೋರಿ ತೋಷಗೊಳಿಸುನ ಗೋಷ್ಠಿಗಳು ಅಪೂರ್ವ. 
ಇಂಥ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವೂ 
' ಉದಾತ್ರವೂ ಪ್ರಸನ್ನ ಆಗುತ್ತದೆ. ಗೋಖಲೆ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವ್ಯಾಸಂಗ 
' ಗೋಷ್ಠಿಯ ಸ್ನೇಹಿತರು ಇಂಥ ಗೋಸ್ಠಿಯೊಂದನ್ನು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಏರ್ಪ 
 ಡಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆಸ್ವಾಮಿಯನರ ಮನೋಹರವಾದ ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಪರಿ 
 ಹ್ಯೈತವಾದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ರಸಜ್ಞರ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಪ್ರಣೀತವಾದ 
' ಪಂಪ ಮಹಾಕವಿಯ ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯ ನಾಟಕ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಜರು 
. ಗಿತು. ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಪೂರ್ವಾನಂದಲಾಭಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಲಿಸುವುದು 
ಈ ವಾಕ್ಸುಮಾಂಜಲಿ ಮಾತ್ರ. 

ಬಾಹುಬಲಿ ಎಂದರೆ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ವರ. 
' ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಆಕಾಶ ಉಪಮೆ, ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಸಾಗರ ಉಪಮೈೆ ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ವರ 
. ವಿಗ್ರಹದ ಮುಗ್ದ ವೂ, ಮಂದಹಾಸಮಧುರವೂ, ಗಂಭೀರಸುಂದರವೂ ಆದ 
' ಮುಖಕ್ಕೆ ಆ ಮುಖ ಮಾತ್ರ ಸಾಟ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗ 
ಸಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡುವುದು ಅಪೂರ್ವ ; ಆದರೆ ಆ ವಿಗ್ರಹದ ನುಣುಪಾದ 
ತುಂಬುಕಪೋಲಗಳನ್ನೂ, ಎಳಸಾದ ತುಓಗಳನ್ನೂ, ವದನದ ಮುಗ್ಧ ಭಾವ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ತಾಯಂತೆ ಅದನ್ನು ಮುದ್ದಿಡುವ ಬಯಕೆಗೆ ಪುರುಷ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿರೂಪಿಸುವುದೆಂದರೆ 
ಸಾಹೆಸವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಸಾಹೆಸಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಅಂಥ ಒಬ್ಬರನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಮರಾಯರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿ, 
ತಕ್ಕ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿ ಉಚಿತ ಪಾತ್ರ ಪರಿವಾರಗಳಿಂದ 
' ಉಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿ ರಂಗಕ್ಕೆ ತಂದು ತೋರಿ ಯಶಸ್ವಿಗಳಾದುದು ಅಂದಿನ 


ಸೋಜಿಗ. 
ಬಾಹುಬಲಿಯ ವಿಗ್ರಹ ಎಷ್ಟು ಮಹಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 


೧೦೮" ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನ. ಅನರ ಪ್ರಶಂಸೆ ಸತಿ 
ತ್ರಿದೆಯೋ ಆತನ ಕತೆ ಕೂಡ ಅಸ್ಟೇ ಭವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನಿಗೆ ' 
ಭರತೇಶ್ವರ ಬಾಹುಬಲಿ ಮೊದಲಾಗಿ ನೂರು;ಜನ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು. ಭರತನು ' 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ತನಗೆ ದೊರೆತ “ಚಕ್ರರತ್ನ”ದ ಜೆಂಬಳಿ ' 
ಯಲ್ಲಿ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಆತನನ್ನು ಆ ಚಕ್ರರತ್ನ ಆತನ ರಾಜಧಾನಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲಾರದೆ 
ಹೊರವಲಯದಲ್ಲೇ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಗತಿ ' 
ಯನ್ನು ಕುಂಠಿಸಿದವರು ಭರತನ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದ ' 
ಆತನ ತಮ್ಮಂದಿರು. ತಂದೆ ತಮಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ನೆಲವನ್ನು ತಾವು ಉಪ 
ಭೋಗಿಸುವಾಗ ಅಣ್ಣನ ಹಂಗೇಕೆ? ಎಂದು ಅವರ ಹಮ್ಮು; ತನ್ನ ಹೆಂಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇತರ ಎಲ್ಲ ರಾಜರುಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ' 
ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ಭರತನ ಹಮ್ಮು. ಈ ಎರಡು ಸಮಾಹಂಕಾರಗಳ ' 
ನಡುವೆ ಚಕ್ರರತ್ನ ನಡೆಗೆಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ನೂರು ಜನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಅಣ್ಣ i 
ನೊಡನೆ ಸೆಣಸಲೊಪ್ಪದೆ ಆ ನೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ಬಾಹು ' 
ಬಲಿ ಮಾತ್ರ ಭರತನ ಸಾಮ ದಾನ ಭೇದೋಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ದಂಡ 
ವನ್ನೆದುರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಂಧಾನದ ಫಲವಾಗಿ ' 
ಉಭಯ ಸೈನ್ಯಗಳು ಕಾದಾಡಿ ಮಡಿಯುವುದು ತಪ್ಪಿ, ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೇ 
ಹೋರಾಡಿ ಜಯಾಸಜಯಗಳನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವಂತೆ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧ £ ಜಲಯುದ್ಧ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ಗಳಾದುವು; ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲೂ ಭರತ 
ನಿಗೇ ಸೋಲು. ಈ ಸೋಲುಗಳಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭರತನು ಸ್ಮೃತಿಗೆಟ್ಟು 
. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ಚಕ್ರರತ್ನ ವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವವಿಲ್ಲ. ಆ ಯತ್ನ ' 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಆಯುಧದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಬಾಹು 
ಬಲಿಯ ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಭರತ ಸ್ವಭಾವತಃ ಮಹಾತ್ಮ,” 
ಸತ್ತ್ವಶಾಲ್ಕಿ, ಕುಲೀನ, ತೀರ್ಥಂಕರನ ಮಗ, ಕೊರೆಯಿಲ್ಲದ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಆತ 
ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿವೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಸಿ ಆತನನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿ ಹೇಯ 
ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಳಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಅಹಂಸಿಪಾಸೆಯ ಉಗ್ರತನವನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಹು 
ಬಲಿ ವ್ಯಗ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಿಪಾಸೆಯ ಬಾಥೆ ತನಗೂ ತಟ್ಟದೆಯೋ 


ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರ ಪ್ರಶಂಸೆ ೧೦೯ 
ಏನೋ; ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಸ್ವಾಹೆಂಕಾರನಿರಸನಕ್ಕೆ 
ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಒಲಿದು ವೈರಾಗ್ಯಮುಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ತನ್ನದಾದ ಸಕಲ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನೂ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಬಾಹುಬಲಿ 
ಕೇವಲಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಯಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ದೃಢನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಇತ್ತ ಭರತನೂ ಕರಗುತ್ತಾನೆ. ನೂರು ಜನ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ತನ್ನ 
ಅಹೆಂಮನ್ಯತೆಗೆ ಬೇಸರಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ತನಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಫಿಲ್ಲ 
ರೆಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ, ಮಣಿದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಬಾಹುಬಲಿ 
ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಕದಲುವುದಿಲ್ಲ. ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಹೊರಟೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸಕಲ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಕುತೂಹಲಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ ಕ್ಲಿಪ್ರಫಲವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಅದ ಇನ ಸಂವತ್ಸರ ಕಳೆದರೂ 
ಆತ ಸಿದ್ಧಿ ಯ ಬಗೆಯನ್ನು ಕಾಣದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಖೇಚರಿಯರು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆತನ ಮೈಯ ಸುತ್ತ ಲತೆ ಹೆಬ್ಬಿದುವು, ಹುತ್ತ ಬೆಳೆಯಿತ್ತು, 
ಕುರುಳಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡವು. ಆದರೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಕಳೆ ತುಂಬಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ಸಿಗೆ ತಾನು ಮರಳಿ ಕೊಟ್ಟ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ 
ತಾನು ಫಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾನಕಷಾಯ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂಯಕ್‌ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಡೆದಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ವೃಷಭನಾಥನಿಂದ ಅರಿತು ಭರತ ಆ ತಪಃ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ: ಈ ನೆಲ ಯಾರಿಗೂ ಸೇರಿದುದಲ್ಲ. ತಲೆಯಿಂದ 
ತಲೆಮೊರಿಗೆ ಅದರ ಯಾಜಮಾನ್ಯ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಹರಿದು ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರು ತಾನೆ ಸ್ಟಾ ಮಿಯಾಗಬಲ್ಲರು? ಇದು ನಿನ್ನದೂ ಅಲ್ಲ ನನ್ನದೂ 
ಅಲ್ಲ; ಈವ ೈಥಾಭಿ ಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡು. ಈ ಉಪದೇಶವೂ ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ್ದಲ್ಲ; 
| ದೆ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದು.” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಹುಬಕಿ' ತನ್ನ 
 ಮಾನಕಸಾಯ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಜ್ಞಾ ನೋದಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ರವಾದ ಜ್ಞಾ ನದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಜ್ವಲಿಸು 
ತಿ ರುವ ತೇಜಶ್ಯಾಲಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲನಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅತನನ್ನು ನುತಿಸುತ್ತು ರೆ, 
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ನಾಟಿಕ ಇಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ ಒಂದು ದಿವ್ಯಸ್ಪಪ್ನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ' 
ಹೋಗುವಂತೆ. ಷಿ 
ನಾಟಕ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಕಾಲ ಜರುಗಿತೇನೋ, ಆದಕೆ ' 

ಅದರ ಪ್ರಭಾನ ಮಾತ್ರ ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ.. ಈ ಪ್ರಭಾನ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಕತೆಯ ಭವ್ಯತೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪಂಸನ ದಿವ್ಯವಾಣಿ ' 
ಯಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ರಂಗಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಆಡಿಸಿ " 
ತೋರಿದವರ ಔಚಿತ್ಯಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅದು ಈ ಯಶಸ್ವಿತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿತು 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಕತೆ ದೊಡ್ಡದು. ಅದರಿಂದ ಅದರ ತಿರುಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೋರುವುದಕ್ಕೆ ರಸದ ಹದವರಿತ ಜಾಣ್ಮೆ ಬೇಕು. ತಕ್ಕ ಅಲಂಕಾರಗಳುಳ್ಳ ' 
ತಕ್ಕ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಕತೆಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ನಡೆಗೊಳಿ | 
ಸುತ್ತಾ, ತೋರಲಾಗದುದನ್ನು ಉಚಿತವಾದ ಸಂಗೀತದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ | 
ಮನೋಹರವಾದ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕನಸು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಾ, ಮುಂಡೆ ' 
ಬರುವ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕನಸನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೊಳಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ, ಮರಳಿ ' 
ಹಾಡಿನ ಮುಖೇನ ಆ ಕತೆಯನ್ನು ಕನಸಿನ ಮರೆಗೆ ತರುತ್ತಾ--ಹೀಗೆ ದೃಶ್ಯಾ | 
ದೃಶ್ಯದ ಬೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತರಸದ ಸ್ಥಾಯಾಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ 
ರಂಗಥಿರ್ವಾಹಕಲೆಗೆ ಯಾರ ಮನ ಮೆಚ್ಚದು? ಇಂಥ ಸಂಗೀತ, ಇಂಥ ' 
ಕಲೆ, ಇಂಥ ಪಾತ್ರ ಸರಿಕರ್ಮಕೌಶಲ, ಇಂಥ ದಿವ್ಯವೂ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಆದ ‘ 
ಭಾಷೆ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ನಮ್ಮವು, ನಮ್ಮನೇ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ' 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಹೀನಾಯ ಕಳೆದು ' 
` ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆ ನೆಟ್ಟಗಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ' 
ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: | 
ಇದು ಬಾಹುಬಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಭರತ ಸೋತುದರ ವರ್ಣನೆ: ತ 


ಲಲಿತಮುಖಸರಸಿಜಂ ನಿ- 

ಶ್ಚಳಪಕ್ಷ್ಮಂ ಸ್ತಿಮಿತತಾರಕಂ ಭುಜಬಲಿ ಕ- 
ಣ್ಣೊಳೆ ತವೆ ಪೀರ್ವವೊಲೇ ನಿ- 

ಶ್ಚಳತನು ನಡೆನೋಡೆ ಭರತರಾಜಂ ಸೋಲ್ತಂ 


ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರ ಪ್ರಶಂಸೆ ೧೧೧ 
ಈ ಸೋಲ್ವೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆ ನಿಸ್ಪತ್ರವಾಗಿ ರುಂಡದಿಂದ ಕಳಚಿ ಬೀಳುವಂತೆ 
ತಗ್ಗಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ ಭರತನ ನಟನೆ ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು! 
ಇದು ಬಾಹುಬಲಿ ತಾನು ಗೆದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಣ್ಣ ಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವು 
ದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸದ್ಯ: 
ನೆಲಸುಗೆ ನಿನ್ನ ವಕ್ಷದೊಳೆ ನಿಶ್ಚಳಮಿಾ ಭಟಖಡ್ಸ್ಗಮಂಡಲೋ- 
ತ್ರಲನನನಿಭ್ರ ಮುಭ್ರ ಮರಿಯಪ್ಪ ಮನೋಹರಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಭೂ- 
ವಲಯಮನಯ್ಯನಿತ್ತುದುಮನಾಂ ನಿನಗಿತ್ತೆನಿದೇವುದಣ್ಣ ನೀ- 
ನೊಲಿದ ಲತಾಂಗಿಗಂ ಧರೆಗಮಾಟಸಿದಂದು ನೆಗಟಕ್ಕಿ ಮಾಸದೇ 
ಇದು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರ ಮೇಶೊಬ್ಬರು ಸುರಿಸುವ 
ಬಾಷ್ಸಾಂಬುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯ. ಈ ದೃಶ್ಯವೂ ಬಹು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿತ್ತು. 
 ಸಿಜಪಾದಾಂಬುರುಹೆಕ್ಕೆ ಪಾದ್ಯವಿಧಿಯಂ ನೇತ್ರಾಂಬುನಿಂ ಮಾಡುವ- 
ಗ್ರಜನತ್ಯುನ್ನತಮಪ್ಪ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಗೋರಂತೆ ಪಾಯ್ವಾತ್ಮಬಾ- 
ಸ್ಪಜಳೌಘಂಗಳಿನಂದು ಬಾಹುಬಲಿ ತನ್ನಿಂದಂ ನಿಧೀಶಂಗೆ ವಂ- 
ಶಜರಾಜ್ಯಾಭಿಷವೋತ್ಸವಂ ನೆಗಬ್ಬುದೆಂಬಾಶಂಕೆಯಂ ಮಾಡಿದಂ 
ಎಂಥ ಭಾಸೆ, ಎಂಥ ಭಾವ, ಎಷ್ಟು ಉದಾತ್ತರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಈ 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು! ಅಣ್ಣನ ಅಹಂಕಾರ ತಮ್ಮನಿಂದ ರಿರಸನವಾಗುತ್ತದೆ; 
ತಮ್ಮನ ಮಾನಕಷಾಯ ಅಣ್ಣ ನಿಂದ ತೊಲಗುತ್ತದೆ; ಒಬ್ಬನಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಪರಿಶೋಧಿತನಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆ, ಅಮೋಘವಾದ ಕತೆ. ಇಂಥ ದೃಶ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಾಂಬುರಾಶಿಯಿಂದ ಆಯ್ದೆತ್ತಿ ತೋರಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕರಿಸುವ ವಿದಗ್ವರಿಗೂ, ಭಾವಜ್ಞ ರಿಗೂ, ಅವರ ನೆರವಿಗೆ ನಿಂತು ಗುರು 
 ವಿನಯವನ್ನೂ ಕೃತಿನಿನಯವನ್ನೂ ಮೆರೆಸುವ ಉತ್ಸಾಹಿ ಯುವಕರಿಗೂ 


ನಾವು ಎಂದಿಗೂ ಕ.ತಜ್ಞರು. 
ತ್ತ fi ಪು.ತಿ. ನ. 


ಬಿ, ಬಿ. ಡಿ. ಸವರ್‌ ಪ್ರಸ್‌, ಅರಳೇಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ, 


& 
ಹ” 


ಈ ೪ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು "ಶ್ರೀ ಬಾಹುಬಲಿ 
ವಿಜಯಂ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಟಿಕಾಂಶದ ಜೊತೆಗೆ 
“ ಶ್ರೀ ಗೋಮಬಿ ಶಿಲ್ಪ ” ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು 
ನೀರಿ, ಬಾಹುಬಲಿಚಂತ್ರೆಯ ಸರಿಪೂರ್ಣಚಿತ್ರವು 
ವಾಚಕರಿಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆ ೯ 
ಆರಿಸಿ, ರಂಗವೇದಿಕೆಯ ಸಂಭಾಷಣಸರಣಿಗೆ ಅನುಕೂಲಿ 
ಸುವಂತೆ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಡೆದು, ಕೊಂಡಿಗಳ 
ನ್ನದುಕಿ, . ಸರಪಣಿಯಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಅಂದೆಗೊಳಿಸಿರು' 
ವುದು ವಿಶೇಷದ ಸಂಗತಿ. ಅವರು ಯಾವ ಯಾವ 
ಕವಿಗಳಿಂದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದು 
೫೦ನೆಯ ಮತ್ತು ೮೦ನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಪುರಾತನ ಪಠ್ಯಕಾವ್ಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂಸಕಶಿಶುವನ್ನು ಗುರುತು ಹಿಡಿದು, ಮೂಲ 
ಕಥೆಯ ಸಾರಸನ್ಸಿವೇಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಾಡಿ ಸಂಗ್ರ 
ಬಸ್ಕಿ, ಮೂಲಕವಿಯ ್ಛರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಿ, ದರ್ಶನೀಯವಾಗುವಂತೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪುನರ್ನಿ 
ರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿರುವುದು ಮೂಲಕೃತಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಲರ್ಹವಾದದ್ದೆ ನಿಸುವಷ್ಟರ ಪ್ರತಿಭಾಕಾರ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
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